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Předmluva
 

 
 

Přiznám se: cestopisy nečtu.

Občas nějaký připravuji jako redaktorka, tehdy ho samozřejmě přečtu (dvakrát až třikrát), ale z vlastní vůle a pro radost? Ne, cestopisy nečtu. Ale Romanovy knihy nejsou de facto cestopisy. Je to osobní emotivní příběh o cestě, kde geografické lokace plní funkci fascinujících kulis, které sice místy příběh ovlivňují, ale nejsou klíčové. Klíčový je Roman – jeho náhled na svět, jeho vnímání a jeho komunikace se světem, která mu přináší neuvěřitelná setkání.

Čtenář může Romanovi závidět: sedm let na cestách je přece paráda! Jen, když tak přemýšlím, znám hodně lidí, kteří o podobné cestě stále mluví, ale jen málokoho, kdo by ji opravdu podnikl. Taky můžeme pocítit touhu Romana napodobit. Ale nelze napodobit něco takhle osobního. Člověk může zkusit cestovat „podobným způsobem“, dokonce může mít i velmi podobný přístup ke světu, a přece jeho cesta bude úplně jiná. A nakonec můžeme prostě jen číst, nechat se strhnout, prožívat… ale především se i z té četby dozvědět něco o sobě.
 

K pomoci na přípravě této knihy a nakonec i ke psaní předmluvy jsem se přitom dostala opravdovou cestou osudu a náhody.

Romana jsem potkala ve virtuálním internetovém „fotokroužku“. Těch fotek si nešlo nevšimnout, ať se jednalo o dokonale zachycené přírodní krásy, o emotivní fotografie lidí či o strhující reportážní okamžiky. Pak jsem od kamarádů dostala Romanovu první knihu Cestou osudu a náhody (1. část). Četla jsem si ji po malých kouskách před spaním místo pohádek na dobrou noc, protože tahle kniha se nedá číst „na jeden zátah“, ta se musí užívat. Má nezaměnitelnou atmosféru, nezaměnitelný styl a zcela nezaměnitelně působí.

A potom jsem se dozvěděla, že Roman připravuje druhý díl. Roman se zase dozvěděl, že jsem zaměstnáním redaktorka, a občas se na mě obrátil s nějakým dotazem či prosbou o názor. Slovo dalo slovo a nakonec jsme se domluvili, že mu na druhé knize udělám jazykovou redakci.

Redakce Romanovy knihy nebyla práce jako každá jiná. S obvyklými autory redaktor řeší nejčastěji stylistiku a pravopis cizokrajných lokací. S Romanem řeší problematiku malárie, chudoby a žebrání, zapovídá se o výhodách a nevýhodách cestování samotného člověka, diskutuje o míře a zachycení emocí, to vše prokládané osobními vzkazy a komentáři…

Ve dvou dílech Romanova cestovního příběhu čtenář postupně navštíví více než 20 zemí Asie, Austrálie a Oceánie. Některé země se jen mihnou, jiné se opakují, do některých autor zavítá za prací, do jiných za přírodou a památkami, do dalších za osobními záležitostmi. Ačkoli každá země je jiná a Romanovi se daří skvěle vystihnout jejich atmosféru, nemůžu se zbavit dojmu, že geografické lokality jsou na celém putování dalece nejméně podstatné. Naopak nejdůležitější jsou lidé, které autor na cestách potkává – ti, kdo ho svezli na stopu či ho pozvali domů, ti, se kterými si jen dal čaj na ulici, ti, s nimiž pracoval, i takoví, se kterými se neshodl (i když těch je málo).

Nedávno se mě na výletě zeptala kamarádka, zda si myslím, že je na světě víc dobrých lidí, nebo špatných. Za normálních okolností bych asi váhala. Ale měla jsem zrovna rozdělané korektury Romanovy knihy a rozpomněla jsem se na všechny dobré lidi, které v ní potkává, a bez váhání jsem jí řekla, že určitě dobrých. Ale člověk musí být sám dobrý a otevřený, aby je potkával. Umím si velmi dobře představit jiného cestovatele, který by z podobných situací a setkání vyšel úplně jinak. Prostě platí, že „člověku se stává to, co je mu podobné“.

Považuji za velké štěstí, že je Roman mým přítelem a že jsem se na jeho druhé knize mohla podílet. Současně si považuji za velkou čest, že mě požádal o psaní předmluvy. Ale my všichni máme především neuvěřitelné štěstí, že takový člověk vůbec existuje a že jeho knihy můžeme číst.
 

Jana Jůzlová redaktorka a spisovatelka



  

Stejný příběh jako motto…
 

Když jsem jeden večer na Jižním ostrově Nového Zélandu procházel malou osadou, hledaje nějaké klidné místo na přespání, oslovil mě mladý muž. Neptal se, odkud jsem, co tam dělám a kam jdu.

Jen mě pozval na večeři. Než jeho manželka připravila jídlo na stůl, tak mi ukázal místo, kde mohu přespat. Řekl to s takovou přirozeností, jako když recepční předává hostům klíčky od pokoje. Nereagoval jsem.

Po večeři už mi zvědavost nedala a zeptal jsem se, proč to dělá.

„Hned jak jsem tě viděl s tvým batohem, tak mi bylo jasné, že jsi autostopař. Já jsem na Zélandu strávil na stopu pár let. Za tu dobu se mi dostalo nespočetné pohostinnosti. Vím tedy dobře, jaké to je spát v posteli, když jsi předtím spával dlouho jen venku. Vím, jaké to je, mít teplou sprchu, když ses dlouho mýval jen v řekách. Vím, jak chutná teplá večeře, když jsi ji dlouho neměl. Teď jsem upřímně rád, že mohu vrátit alespoň malou část. Stejně jako i ty budeš jednou rád, když se ti naskytne možnost postarat se o někoho jiného.“

Ráno mi přidal radu na cestu: „Neutrácej zbytečně peníze za různé atrakce. Věci, které mají opravdovou cenu, se neprodávají, ty jsou zdarma.“




  

Prolog
 

„Tak se tady mějte, za pár let jsem zpátky…“

Takhle jsem se loučil s rodiči, když jsem před třemi a půl roky vyrážel na pozemní cestu do Austrálie. A dnes ani nevím, v jaké části své pouti se nacházím. S určitostí vím jen to, že cesta domů bude ještě hodně dlouhá…

Starým perem začínám psát nový deník. Sedím v letištní hale a přepisuji do nepopsaných desek kontakty a důležité údaje. Začíná další etapa.

Co bylo na začátku téhle dlouhé pouti? Nelehké rozhodnutí. Rozhodnutí vydat se na cestu, která nemá stanovený návrat ani cíl. A aniž by si to člověk zcela uvědomoval, cílem se začíná stávat cesta sama…

Jednu z nejtěžších částí této sedmileté anabáze mám už dávno za sebou. Tím bylo ono rozhodnutí sbalit se a učinit první krok. Ty následující už byly snadnější.

Každý krok za sebou udělal stopu. Některou vzápětí sfoukl vítr, jiná zanechala otisk. Občas člověk klopýtl, ale vždy se dalo pokračovat dále… I na pobyt v pákistánské nemocnici vzpomínám rád. Následné seznámení se s indickým nemocničním personálem už nebylo tolik osobní, ale i z toho se dochovaly úsměvné vzpomínky. V Indii jsem strávil čtyři měsíce a ty byly velkou lekcí asertivity, jež se stala důležitou výbavou při pokračování mé cesty východním směrem. Pomalým stopem a trajekty jsem projížděl jihovýchodní Asii… Stopnout jachtu do Austrálie se mi nakonec přece jen nepodařilo. Ve Východním Timoru jsem nasedl do malého letadla a po dvou hodinách přistál v Darwinu. Byl to alespoň ten nejkratší možný let, kterým se dá do Austrálie dopravit.

Během roku stráveného v Klokánii jsem procestoval především východní pobřeží, pracoval několik měsíců na farmách a vydělal si také na následující cesty. Přišlo další rozhodování. Neviděl jsem žádný důvod měnit něco na tom, co funguje, uspokojuje a přináší mi radost. A protože doma nebylo nic, co by mi přikazovalo se vrátit, prostřednictvím nejlevnější letenky jsem zase přibyl do Asie.

Z Bornea jsem se po moři dostal na Filipíny. Z Bruneje do Bangkoku. Po měsíční dovolené v Siamu jsem směřoval do Singapuru… Tragické Vánoce roku 2004 byly prožity ve „městě andělů“. Další razítko v pase na Nový rok, to se mi otevřela dávná říše Khmerů. Nový čínský rok, rok Kohouta, jsem oslavil ve vietnamské rodině. První návštěva Číny pak žádnou oslavou nebyla. Oddechl jsem si, když jsem v přístavu dostal výstupní razítko, a po dvoudenní plavbě jsem vystoupil v zemi gejš a samurajů. Japonsko ve mně zanechalo hodně stop. A ještě zanechá… Pouliční prodej vlastních fotografií pokryl nejen veškeré náklady pobytu v Japonsku, ale ušetřil jsem i na lodní lístek do Koreje. Díky spoustě přátel, které jsem poznal v Austrálii, se Korea stala na krátký čas mým asijským domovem. Žluté moře pak oddělilo krásné chvíle v Koreji a Japonsku od nečekaného šoku v Číně. Druhá návštěva Číny byla poznamenána do té doby mou nejsmutnější událostí.

Projel jsem stopem poušť Gobi a zastavil se v Ulánbátaru, v hlavním městě kdysi největšího impéria na světě. Následoval náročný stopařský maratón napříč hornatým středem Číny. Laosem jsem vstoupil znovu do jihovýchodní Asie.

Ale teď už je třeba nejen otočit list, ale i vyměnit starý deník za nepopsaný. A je také čas nastoupit do letadla a vydat se na Cestu osudu a náhody…






  

Vinná réva, radostná setkání a třpyt opálů
 

Od doby, kdy jsem odletěl z Austrálie, mám za sebou asi šestnáct měsíců cestování po jihovýchodní a východní Asii. Přišel čas si znovu odpočinout od náročných cest – v pracovním procesu. Možnost získat pracovní povolení velice zjednodušovala volbu země. Nejprve jsem uvažoval o Kanadě. Avšak Austrálie díky nedostatku pracovníků pro sezónní práce
na farmách přišla s novou vízovou politikou, která umožnila zažádat znovu o omezené pracovní povolení. A protože jsem měl v Austrálii navíc zázemí, přátele i kontakty, nebylo co zvažovat. Z Bangkoku jsem letěl do Queenslandu.
 

Odpoledne 19. listopadu 2005 přistálo letadlo v Cairns. Moc dobře jsem si pamatoval, jak si mě před pár lety v Darwinu imigrační úředníci vzali bokem a začali s přísnou prohlídkou, aby pak ukořistili „jen“ můj obranný sprej. Pořídil jsem si další a poučen z minula jsem ho přelepil etiketou z repelentu… Vskutku si mě i tentokrát „náhodně“ berou bokem! A zase začínají s přísnou a systematicky důslednou prohlídkou. Teď jsem už však mnohem klidnější… Asi to vycítili a po necelé hodince skončili s kontrolou mých věcí. Volný jsem však nebyl. Začali si ověřovat i kontakty a osoby, u nichž jsem nahlásil pobyt. Nakonec vše bylo v pořádku a masku přísného a podezíravého výrazu vystřídal úsměv.

Mezitím už úsměv ztratil David, jenž mě přijel na letiště vyzvednout a dlouho nervózně vyčkával. David je syn českého emigranta, pana Františka, který po válce emigroval. U „Dava“ jsem před dvěma lety pracoval a teď znovu pracovat začnu. Napřed však zavítám na víkend k Františkovi a Dolores.

Milé shledání s milými lidmi. Víkend jsme strávili především nad fotkami. Já jsem vybalil svá poslední alba z Asie a Dolores vytáhla fotky z jejich půlročního výletu po Keni, Evropě a Rusku. V Keni mají dceru, v České republice má pan František ještě nějaké vzdálené příbuzné a v Rusku je zajímal Bajkal. A plánovaně, ale dopředu neohlášeně zavítali i k nám. U nás měli zázemí a základnu nejen pro výlety po republice, ale i po okolních zemích. Na to, že je oběma už hodně přes sedmdesát, se cestování nebojí… Z jejich fotek jsem mohl po delším čase vidět své rodiče, domov i nového psa.
 

Na farmě u Davida
 

V pondělí jsem zajel do Cairns na imigrační úřad pro formuláře k pracovnímu povolení a zřídit si také účet v bance. A v úterý, po dlouhé době, znovu do práce. Malá rodinná farma leží hned u deštného pralesa pod nejvyšší horou Queenslandu, Bartle Frere. Po krátkém přivítání se členy rodiny a pracovníky jsme šli sázet papáje. Celý den od rána s nosem u země a zadkem nahoře. Pro vyvážení je největším pozitivem asi to, že se u téhle činnosti nemusí příliš přemýšlet... Pomalu se začal rozbíhat pracovní kolotoč. V pondělí, úterý a ve středu se trhaly a balily papáje, ve čtvrtek banány a v pátek se připravovaly palety k expedování.

Další týden má přijet brácha. Radek už v Austrálii několik měsíců pobývá… Od doby, kdy jsem vyrazil na cestu, jsem ho neviděl. Několikrát jsem mu říkal, ať si koupí letenku a přijede za mnou do Asie na prázdniny. Vždy se pro to nadchl, ale pokaždé to rušil se slovy: „Víš, máma říkala… a že tam je příliš horko, nebezpečno… a že stejně neumím moc anglicky… a že mám raději zůstat doma.“ Když však přijel k nám do Štěpánkovic pan František, Radek se rozhodl, že se tedy přece jen do té Austrálie vypraví. Někdy i takový malý detail, že člověka bude někdo čekat na letišti, bude mu poskytnuto ubytování a bude mu zajištěna práce, dokáže usnadnit rozhodnutí se sbalit. Jenže s tou prací to pak nebylo tak horké. Radek je šikovný automechanik a autoelektrikář, ale s angličtinou mu to v tu dobu ještě tolik nešlo. Pro zaměstnavatele už tohle takový detail nebyl. Jeden šéf autoservisu říkal panu Františkovi: „Já bych ho do té práce klidně vzal, ale ta jeho angličtina… ta neexistuje.“ Na farmách jsou však k limitované komunikaci shovívavější.

David v té době moc práce neměl a Radek pracoval na poloviční úvazek. Za první výplatu si pořídil nepojízdnou dodávku a tu ve volných dnech spravoval. Po čase ji zprovoznil, vyspravil a natřel. A protože v autě i spal, nazýval ho familiérně „white house“. Brácha je bez auta jako autostopař bez palce. A pro práci na farmách je auto mnohdy nepostradatelné. Se staronovým autem vyrazil o pár set kilometrů níž, na rajčatovou farmu.

Po pár měsících se Radek vracel zpět do Babindy. S obohacenou slovní zásobou i rozpočtem. Blížily se Vánoce. Na farmě u Davida jsem si vzal volno a vyjeli jsme před svátky na Athertonovu náhorní plošinu. Tahle rozlehlá oblast jihozápadně od Cairns je díky své nadmořské výšce velmi příjemné tropické místo.

Zdejší pastviny si oblíbily krávy. Do pralesů s majestátnými kauri stromy, škrtícími fíkovníky a spletí lián rádi zabrousí turisté. Tohle cestování bylo v mnoha směrech jiné než mé solitérní. Naložili jsme provizorní kuchyňku, potraviny a pohodlně vyjeli. Ano, pohodlí je jeden z hlavních rozdílů proti cestování stopem. Radkovi se tento komfort velmi zamlouval. Uznávám, že je to vše jednodušší, zvlášť pro více lidí. Avšak určit, co je „svobodnější“, se podle těchto měřítek nedá. Ale to odbočuji.

I my jsme na své cestě často odbočovali. Většinou z hlavních směrů a silnic k různým vodopádům, rezervacím, kopcům a k jiným přírodním zajímavostem, kde jsme občas tábořili. Těsně před Vánoci jsme byli zpět na farmě.

Na Štědrý večer jsme pozvali k večeři Dolores a Františka. Udělali jsme saláty. Bramborový a ovocný. Do ovocného salátu jsme nakrájeli ananas, žlutý meloun, pitahayu, kiwi, karambolu a mango. Zalili jsme to kokosovým mlékem a dochutili medem. Jednodušeji – použili jsme vše, co jsme uměli sehnat, kromě banánů a papájí. Ty se na farmě konzumují po zbytek roku. K bramborovému jsme upekli přírodní řízky. V noci jsme zavolali domů…

Už je pár minut nový den a my už pár hodin ležíme v teplé tropické noci v polohovacích křeslech pod neskutečně osvětlenou nebeskou klenbou. Místo vánočních světýlek na stromku máme nad hlavou tisíce hvězd a Jižní kříž je přijatelnou náhradou hvězdy na špici. Tiše rozjímáme a vzpomínáme na minulé Vánoce a na své nejbližší u nás doma…

Australané slaví až první vánoční svátek. Všichni jsme jeli společně posnídat do přírodní rezervace k Boulders, místu, díky němuž jsem se před léty s panem Františkem seznámil. To, co se označuje BBQ, je piknikové místo s grilem, kde jsme připravili jídlo. Po snídani jsme si šli zaplavat. David přišel s hrou na „žďuchání“. Vyhrál ten, kdo z velkého kamene vyčnívajícího z vody shodil soupeře. Ruce se nesměly použít. Při své nevysoké, ale hřmotné postavě neměl David konkurenta. Musel jsem proto vyhlásit soutěž o to, kdo vydrží déle pod vodou, aby skóre Austrálie-ČR bylo vyrovnáno.

Dojedli jsme společně grilovaná křidýlka a chlebíčky a přesunuli se na další jídlo k Františkovi a Dolores. Před večeří se rozdávaly papírové koruny na hlavu a po večeři jsme si rozdávali dárky. Byly to zvláštní svátky, slavnostní atmosféra a vůně jídla byla cítit všude, ale purpura nikde. Vánoce připomínal asi jen kalendář a pravidelné roční volání domů. Avšak novoroční ráno už bylo tradiční s bolehlavem. Jel jsem totiž s Radkem do Cairns zjistit, ve které hospodě ti Australané na Silvestra nejvíce popíjejí…

Oslava příchodu nového roku byla fajn, ale podobná oslava se dá zažít téměř všude. Avšak vánoční rozjímání pod zářící tropickou klenbou, v tichu vlhké a teplé noci, je vzácnou vigilií.
 

Milé setkání se smutným příběhem
 

Čas rychle utíkal a já jsem pomalu získával všechny potřebné dokumenty a zdravotní vyšetření k udělení dalšího ročního pracovního povolení. Vyšetření, které zahrnuje třeba také rentgen plic, není vyžadováno proto, aby se z žadatelů vyčlenili méně zdraví jedinci, ale proto, aby měl stát pod kontrolou jejich řádnou léčbu a pravidelné lékařské kontroly. Do doby garantování či odmítnutí jsem měl speciální překlenovací vízum.

Život na farmě se začal zajíždět do starých kolejí. Sklízení a balení ovoce se zpestřovalo přesazováním okrasných palem, pracemi na zavlažovacím zařízení a údržbou farmy. Na víkend jsme většinou někam vyrazili.

Jen asi hodinu jízdy severním směrem se zabydlel starší německý pár učitelů, kteří mě při mé první návštěvě Austrálie vzali na stopu. Společně jsme tehdy absolvovali třídenní cestu do národních parků. Na autostopu je krásné to, že se nejedná jen o způsob, jak se dostat z bodu A do bodu B. Autostop je také sítem charakterů, prostředkem, jenž spojí lidi, které spojit má. A krátké setkání na stopu z nás už před léty udělalo přátele. A v kontaktu jsme doposud. Tehdy to ještě byli turisté. Teď už to jsou čekatelé na australské občanství.

Upekl jsem koláč, zapaspartoval obrázek, sbalil bednu ovoce a jeli jsme je s Radkem navštívit. Dlouho do noci jsme si na balkoně domku obklopeného džunglí vyprávěli své zážitky z cest. Tito známí, Walter a Ingrid, cestují téměř výhradně na Guineu. Jejich odvaha a vzdání se pohodlí by mohla být inspirací pro lidi mladší i o jednu dvě generace, než jsou oni.
 

Vyprávěl jsem o své návštěvě vzdálených a odloučených horských kmenů v Laosu, kde jsem se proti své vůli stal „lékařem“ či spíše „lékárníkem“. Lidé žijící v omezeném kontaktu s civilizací mají za to, že všichni bílí umějí léčit a uzdravovat. Na stejné téma mi vyprávěli svůj zážitek oni. Pokud se mi ten můj zdál úsměvný, tak při jejich vyprávění se mi úsměv měnil v otevřená ústa.

Při jednom delším horském pochodu džunglí narazili na osadu, kde je místní prosebně dovedli k chýši zoufalé rodiny. Jejich syn byl napaden kasuárem, nejnebezpečnějším ptákem. Tento obrovský nelétavec žije pouze na Guineji a v tropických deštných pralesích severního Queenslandu. Samec dorůstá až 180 centimetrů a v době, kdy se stará o vylíhlé potomstvo, dokáže být velice podrážděný, agresivní a může i vážně atakovat člověka. A to se zrovna stalo v oné osadě, kde kasuár zaútočil na chlapce a kopnutím mu rozpáral břicho. A teď ti známí byli postaveni před nepředstavitelný úkol – zachránit život. Vysvětlovali, že nejsou chirurgové. Ale zoufalství a vkládání poslední naděje rodiny do těchto dvou cizinců jim nedalo prostor pro ústup. Začali se připravovat na operační zákrok v džungli. Zatímco se jim v hrnci na ohni vyvařovalo šitíčko, snažili se vydezinfikovat břišní dutinu. Místní podali chlapci nějaké omamné prostředky, aby lépe snesl bolest… Začali s šitím, přestože věděli, že to nemůže dopadnout dobře. Další den kluk navzdory veškeré snaze v horečkách zemřel.

Dlouho se mi tento příběh vracel na mysl. A z mysli se asi nevytratí další příběh se zvířenou. Tento však je veselý. S Radkem jsme bydleli přímo na farmě, ostatní přijížděli ráno. Měli jsme k dispozici kuchyňku, sprchu, ale pokoj na spaní jsme neměli. Pod střechou, v prostoru nad koupelnou a kuchyňkou, je „pódium“, kam se ukládají polystyrénové bedny, do nichž se balí papáje. A mezi krabicemi jsme si vyčlenili prostor pro lehátka. Onen večer jsem přišel do našeho koutku později a Radek mi vystrašeným hlasem oznámil, že v rohu nad postelí je obrovský had. Byla to dobře rostlá krajta. Roztáhly se mi zorničky. Okamžitě jsem seběhl do kuchyně, kde za obrázkem na stěně přespává rosnička. Vytáhnu ji a i s foťákem běžím zpět. Žábu položím před hada a čekám s foťákem na nějaké akční záběry. Jenže žába skočila hadovi na hlavu a začala hlasitě kvákat. Hada to evidentně nebavilo poslouchat a po chvilce se odplazil pryč. Škoda. Jen Radek zůstal trochu nervózní. „Neboj, není jedovatý, je to škrtič. Pokud bys však v noci cítil na svém těle něco divného, tak se nelekej. Hadi mají rádi teplo a vyhledávají ho.“ Myslím, že ho to příliš neuklidnilo. Ráno jsme našli přes čtyři metry dlouhou svlečenou kůži. Had se přišel svléci a potřebovat si jen v klidu odpočinout. Škrtič tedy nikoho neuškrtil. Uškrtit chtěla Davidova manželka mne. Za to, že jsem si dovolil hadovi nabídnout její rosničku. Byla to její oblíbenkyně, která občas během dne posedávala v kuchyni u dřezu.

Setkání s hadem není v Queenslandu taková vzácnost jako s kasuárem. Toho jsem spatřil jen párkrát, ale pokaždé se mi vybavil smutný příběh chlapce, kterému bylo setkání s tímto obrovským nelétavcem osudným.
 

Na farmě v Robinvale
 

Začátkem února jsem se rozloučil s prací na ovocné farmě a vyrazil jsem na jih, abych tak jako před dvěma roky mohl pracovat na vinici v Robinvale. Maličké městečko a nekonečné vinice v okolí zaměstnávají sezónně tisíce lidí. Radek zůstal ještě na čas u Davida v Queenslandu a mě vítal italský kontraktor. Znovu jsem byl „Romano“. Už jsem se těšil na změnu prostředí. U Davida to byla pohodová práce na maličké rodinné farmě. Tady to bylo sice honění se v úkolu, ale byli zde mladí lidé z různých zemí. Večery v pracovních kempech měly senzační atmosféru. Setkal jsem se zde s kamarádem Kwonem z Koreje. A přes něj jsem se zase dostal do korejského prostředí, jež se občas může pro okolí zdát hodně uzavřené.

Ještě než se začalo se sklizní hroznů, spřátelili jsme se s Kwonem se dvěma Estonkami. Bylo to zrovna 24. února 2006 a v Estonsku slaví Den nezávislosti. Holky připravily velkou večeři a pozvaly nás. A tak byly zahájeny společné estonsko-korejsko-české večeře. A ty brzy začaly končit u krabice s vínem a s „macháčkem“. Dvě malé hrací kostky se stávaly garantem dlouhých a někdy i hodně bujarých večerů.

V práci jsme trhali hrozny stolní, jež se většinou vyvážejí. Vyšší jakost ovoce kladla i větší nároky na prostříhávání sklizeného ovoce a pečlivé balení. Před blížícím se čínským Novým rokem kontrolovali nervózně kvalitu sběru a balení všichni zainteresovaní. Někdy byla atmosféra pořádně vypjatá.

Kontraktor zaměstnával všechny lidi, kteří měli o práci zájem. Jestli někdo má, nebo nemá pracovní povolení, se moc neřešilo. Občas sice do oblasti demonstrativně zavítala imigrační policie, ale žádné plošné odchyty „nelegálů“ nepořádala. Sami dobře vědí, že by to narušilo místní zemědělský průmysl. Kontraktor najímal pracovníky z různých zemí. Při sběru to však nikdy nebyli Australané. Je zajímavé, jak se projeví pracovní nasazení u různých národností. Z čím chudších zemí lidé přišli, o to tvrději byli schopni pracovat. Bezkonkurenčně nejlepším trhačem byl jeden Afghánec. Malajci, Thajci, Filipínci, Tongané patří obecně mezi špičku. Ani Korejci nejsou příliš pozadu. Evropané ani Australané tuhle práci příliš nevyhledávají. Vyplácí se podle odvedené práce, ne podle odpracovaných hodin…

V květnu měl z Queenslandu dorazit také Radek. Jenže před jeho odjezdem tam dorazil obrovský cyklón Lurry. A ten udeřil zrovna do oblasti, kde byla farma. Všichni vědí, že cyklón čas od času přijde. Ne vždy se věci odehrávají podle nejhoršího scénáře,
Lurry však ničil a bořil. Už několik dní dopředu se předvídalo, že tornádo dorazí k pobřeží. Zatloukala se okna, přivazovalo se vše, co se dalo, nakoupila se zásoba jídla, vody a baterií a bezmocně se čekalo až Lurry přijde.

David s rodinou bydlel při pobřeží a raději tedy se všemi odjel ke tchýni, která bydlí u farmy. Na noc tam šel i Radek. Po půlnoci to začalo. Obrovský hukot. Vichr ohýbal a lámal statné palmy. Banánovníky i papáje byly téměř odepsané. Dům však zůstal celý. Ne tak každý v okolí. Františkovi a Dolores cyklón odnesl kus střechy, ale i přesto na tom byli o mnoho lépe než někteří sousedé. Apokalypsa se přenášela v každých zprávách. Dlouhé dny jsem nemohl zkontaktovat ani Radka ani Františka a lidi z farmy. Nešla tam elektřina, voda ani telefon. Až po několika dnech se Radkovi podařilo ze vzdáleného města napsat e-mail, že všichni jsou v pořádku a že jen co pomůže s nejtěžšími úklidovými pracemi, přijede za mnou do Robinvale.

Radek začal pracovat v hale, kde svezené bedny s ovocem štítkoval a srovnával na palety. Sezóna pomalu končila. A pomalu končil i Radkův pobyt v Austrálii. Poslední týden odjel s Kwonem do Sydney, největšího a nejznámějšího města Austrálie, které paradoxně nemá s atmosférou „zbytku“ kontinentu moc společného.

V Robinvale jsem měl pár přátel a při náhodném setkání jsem se seznámil také s japonskou dívkou Naoko. Pracovala se svými kamarády na jiné farmě. O víkendu jsme se navštěvovali. Buďto jsme zašli my k nim, nebo Naoko s přáteli přišli na naši farmu. Po krátkém čase jsme si řekli, že se můžeme občas sejít jen my dva, bez ostatních. Začínal květnový podzim a vše nasvědčovalo tomu, že i v tomto chladném ročním období to bude krásně hřejivý májový čas…

V okolí Robinvale se sklidily poslední odrůdy hroznů a město se náhle vylidnilo a osiřelo. Nastal čas vinice pomalu opustit. Bohužel Robinvale už před nějakým časem chvatně opustila Naoko. V její rodině se stala tragická událost a ze dne na den se jí změnily veškeré plány. Naoko nečekaně opustila Austrálii, ne však mé myšlenky.

Na farmě v St. George
 

Z Robinvale jsem vyrazil přímým truckem, vezoucím palety s hrozny, až do Brisbane. Zajel jsem navštívit novousedlíka Ondru. Slovák, s nímž jsem se potkal před lety na Zélandu. Cestoval hodně, ale zásadně za prací. A jeho pracovní cesty jej nasměrovaly do Austrálie. A má cesta teď směřovala k němu. Zval mě také na svou svatbu. Před několika měsíci si bral Holanďanku, kterou potkal už na Zélandu. Na svatbu mi to však nevyšlo, a navíc bych v batohu asi těžko vyhrabal něco, co by alespoň vzdáleně připomínalo oblek…

Po dvou dnech vzpomínání na společný zélandský pobyt jsem se rozloučil a jel o kousek severněji navštívit další pár starých přátel, kteří se také nenarodili v Austrálii. Němec a Jihoafričan, velmi pohodový pár, žijící u moře v malé osadě Woodgate. Ta sousedí s Národním parkem a neustále se k němu novou výstavbou přibližuje. Zajímavostí je, že Woodgate se ještě stále líbí i relativně velkému společenství klokanů. Ti si na lidi zvykli do té míry, že se občas vyvalují i na trávě před domy. Pokaždé, když jsem jel okolo, tak jsem zajel tyto dva známé navštívit. A pokaždé se cestou objevovaly přibývající novostavby. Při večerních a ranních projížďkách na kole se pak jasně dala registrovat úměra: čím více nových domů, tím zřetelněji klokanů v osadě ubývalo.

Z pobřeží jsem se přesunul do vnitrozemí. Začínala australská zima. Po měsíční pauze jsem se vrátil do pracovního procesu. Zůstal jsem u vinic. Hrozny se pěstují v různých oblastech a podle toho také vypadá časový harmonogram sezónních prací. Místem mého dalšího pobytu se stalo městečko St. George ležící na jihu Queenslandu.

Po několika týdnech po opadnutí listí se vinice prostříhávají. Fyzicky velmi náročná práce, kterou ve velké míře přijíždějí vykonávat většinou Polynésané. Poté přichází druhá fáze, kdy se staré šlahouny musejí vytrhat z podpůrných konstrukcí. V poslední fázi se na nosné dráty namotávají nové pruty pro další sezónu. Na farmě v St. George se nepracovalo prostřednictvím kontraktorů, takže i jednání s najatými zaměstnanci bylo férovější. Sezónní pracovníci mají na farmě ubytovny a kuchyně rozdělené po sektorech. Ty jsou strategicky rozdělené podle národností. Některé komunity se z různých důvodů raději nemíchají dohromady. Část stálých zaměstnanců žije přímo na farmě.

První týdny práce byly hlavně o překonávání bolesti. Další týdny o překonávání velké bolesti… Ať už se jednalo o vytrhávání starých šlahounů či o navazování šlahounů nových, byla to vždy těžká práce, při níž jsou velmi přetěžovány jen některé svaly. Ráno jsme mívali problém otevřít dlaně. Musel jsem si na deset minut namočit ruce do dřezu s teplou vodou. Až pak jsem si dokázal alespoň palcem přidržet na dlani zubní kartáček. Bolavá záda se už takhle lehce rozhýbat nedařilo. A také se nedařilo vysvětlit některým pracovníkům systém fair play. Zvláště Súdánci měli problém pochopit, že si nelze vybírat jen řady, jež jsou méně náročné, a vyhýbat se těm „zarostlým“. Protože se tento fakt zásadně promítal do vydělaných peněz, čestné a poctivé jednání bylo bílou vránou, která mezi Súdánce málokdy přiletěla. Ale černé ovce se nacházely mezi všemi národnostmi. Hm, a teď nevím, jak relevantní je informace, že jsem tam byl jediný Čech…

Ano, kontakt s mateřštinou byl minimální. Ale vybavuji si jednu nevšední situaci. V pozdní večer jsem zamyšleně procházel okolo hrající televize, kterou nikdo nesledoval. Po chvíli jsem se náhle zarazil. Zdálo se mi, jako bych z televize slyšel češtinu. Nechtěl jsem tomu věřit, bylo to jako sen. A sen to opravdu byl. Na nekomerčním kanále dávali Český sen. Zůstal jsem chvíli zkoprněle stát a pak jsem svolával všechny své kamarády k televizi, že tam dávají senzační pořad. Tato skutečnost však vzrušovala pouze mne samotného, a tak jsem sám do noci sledoval po hodně dlouhé době český film. Po něm pouštěli i sestřihy vášnivých reakcí v diskuzních pořadech, které tento studentský počin u nás vyvolal. A nebyl to jediný český snímek, jejž jsem v Austrálii viděl. Jednou známou jsem byl upozorněn na vysílání filmu Musíme si pomáhat. Také tento byl v původním znění s titulky.

Když už jsem u kinematografie, nelze nezmínit jeden australský film, který byl natočen na základě pravdivého příběhu. Wolf Creek. V Austrálii je tento hororový film znám asi stejně dobře jako na Slovensku Hostel. Emoce se však dostaví i u hodnotnějších filmů, jako je třeba Rabbit-Proof Fence. Příběh o odebírání dětí z rasově smíšených rodin ve třicátých létech minulého století.

Než se práce na vinicích dokončily, ochladilo se a ráno přicházely i přízemní mrazíky. Pro Australany pořádná zima. A než se začalo s dalšími pracemi, přišly „prázdniny“. Vyrazil jsem do Brisbane. Darby, Korejec, s nímž jsem se v Robinvale před dvěma lety seznámil a u kterého jsem měl v Koreji azyl, přiletěl znovu na rok do Austrálie. Mne potěšilo jeho někdejší přivítání v přístavu v Koreji a jeho mé na letišti v Austrálii. Domluvil jsem i Darbymu další práci na vinici v St. George. Než se tam vrátíme, zkusili jsme si najít nějakou práci v Bowenu. Neměl jsem auto, ale měl jsem pro Darbyho spoustu rad pro autostop. Ač tím nebyl příliš nadšený, na cestu stopem jsme se museli rozdělit… Darby dorazil do Bowenu s dvoudenním zpožděním, a to navíc absolvoval více než polovinu trasy vlakem. Na místo srazu dojel taxíkem a s jasným rozhodnutím, že si kupuje auto. Inu, stopuje většinou jen ten, kdo stopovat chce.

Bowen je malé město v tropické části Queenslandu s nádhernými plážemi a potápěním. Tisíce lidí navštíví toto místo v průběhu roku a další tisíce sem přijedou na dobu sezónních prací. A stejně tak i my s Darbym jsme se po nějaké poohlíželi. Několik týdnů jsme sbírali lilky. Práce to byla neveselá. Po celém dni stráveném v předklonu a v mokrém porostu jsem se cítil hodně nevyrovnaný. Těšili jsme se, až se srovnáme při práci na vinicích v St. George.

Naším posledním sklizňovým dnem v Bowen bylo 4. září 2006. Po práci jsme zajeli k pobřeží naposledy šnorchlovat. Večer se ze zpráv dovídáme, že to byl také poslední den, kdy si zašnorchloval Steve Irwin, jeden z nejslavnějších Australanů, známý jako The Crocodile Hunter. Vyrůstal v ZOO u Brisbane. To po otci přebral a jeho krokodýlí show se stala populární turistickou atrakcí. Celosvětově populární byly i jeho dokumenty „Lovce krokodýlů“. Nikdo nečekal, že by ho obyčejné šnorchlováni mohlo ohrozit. Avšak při potápění s rejnokem se dostal do mělké vody. Tam ho rejnok při podplouvání bodnul ostnem na konci ocasní ploutve tak nešťastně, že ho zasáhl přímo do srdce…
 

A přišel den a znovu jsem u St. George projížděl nenápadnou branou u hlavní silnice k vinicím. Vinice se už zelenaly a kemp se pomalu plnil dalšími příchozími. Bylo před námi další období prací před vlastní sklizní. Protrhávaly se nové šlahouny, na nichž se v druhém kole redukovaly počty hroznů. Kolem těch se poté otrhávaly listy, aby se k nim jednak dostalo světlo, ale hlavně aby ve větru listy nesetřely z hroznů ochranný šedý povlak. V poslední fázi se konce hroznů zaštipovaly…

Soboty jsme mívali volné. Vyráželo se na nákupy do města, které je od farmy vzdáleno asi 40 kilometrů. Relativně krátká vzdálenost, neboť společnost, jíž tahle farma patří, má v Severním teritoriu jinou vinici, jež je od města vzdálena dokonce 200 kilometrů. To se pak při nákupech zapomenuté mléko hodně prodraží.

S Darbym jsme do města na nákupy vyráželi často už v pátek večer a většinou jsme někde kempovali. V sobotu se krom nákupu navštěvoval také internet v informačním centru. To byla vždy toužebně očekávaná radostná událost. Vždy mě ve schránce čekal milý e-mail.

Od té doby, co se Naoko musela vrátit zpět do Japonska, jsme si našli k sobě cestu, elektronickou. Tou jsme se hodně sblížili. Další cesta, která zkracovala vzdálenosti mezi námi a kontinenty, vedla po podobných komunikačních kanálech. Začali jsme praktikovat pravidelné rande po telefonu. V Austrálii se dají koupit telefonní karty s provozem přes internet. Za pár dolarů je možno prohovořit celou hodinu. A postupně i jedna hodina začala být příliš krátká… S telefonní kartou jsem si do budky začal brávat i víno, svíčku a fotky Naoko, které mi na mé přání svátečně poštou posílala. Byly to krásné dlouhé večery, kdy jsme společně decentně popíjeli, koukali do plamene svíčky a já jsem cítil i vůni jejího parfému, kterým navoněla své fotografie. Chtělo to jen jediné, najít ideální telefonní budku… Tak jako milenci vyhledávají klidné a nerušené zákoutí parčíků, tak i já jsem vyhledával klidné a nerušené telefonní budky, na míle vzdálené náhodnému chodci či potencionálnímu uživateli veřejného telefonu…







  

Rok pátý
 

Smutné intermezzo
 

Jak jsem řekl, návštěva internetu byla vždy příjemnou událostí. Pamatuji si však přesně okamžiky jedné soboty, kdy tomu tak nebylo. Dověděl jsem se, že má kamarádka Kinga, o níž už jsem se párkrát zmínil v předešlé knize, už necestuje. Po pětileté cestě stopem okolo světa se vrátila se svým přítelem Chopinem do Polska. Po dvou letech vyrazila sama na dlouhou cestu. Jako poslední kontinent, který chtěla procestovat, jí zbývala Afrika. Přes Gibraltar se dostala do Maroka a z něho začala putovat na jih po severozápadě světadílu. Cestovala nejen stopem. V Burkině Faso, Zemi spravedlivých, si pořídila bílého velblouda a putovala na něm. V Nigeru ho prodala a pokračovala na své pouti dále.

V Pobřeží Slonoviny zjistila, jak hořce chutná čokoláda, a rozhodla se, že alespoň jednoho z mnoha tisíců dětských otroků pracujících na kakaovníkových plantážích vykoupí a dopřeje mu lepší budoucnost. Dostala se na velmi tenký led, mezi lidi, pro něž má dětský život cenu levné pracovní síly, a z obav o svou bezpečnost musela tento počin opustit. Myšlenky pomoci alespoň jednomu smutnému osudu se však nevzdala. V Ghaně objevila mladičkou dívku Malaiku pracující v zapadlé restauraci. Tu se rozhodla „adoptovat“, aby tak mohla v Polsku získat vzdělání a naději na jinou budoucnost, než jaká by ji s velkou pravděpodobností jinak čekala.

Jenže teď čtu ve zprávě něco, v co se nechce uvěřit. Kinga už nežije! Onemocněla typem té nejhorší malárie a po několika dnech prohrála nerovný boj… Umřela však připravená na svoji poslední a nejdelší cestu. Z černého kontinentu vyrazila na bílém velbloudu do nekonečných savan. Chopin ji přiletěl do Ghany zpopelnit… A po nějaké době se podařilo dokončit to, co Kinga měla v plánu. Malá Malaika se dostala do Polska, kde začala chodit do školy. Stala se na nějaký čas adoptivní dcerou rodičů Kingy.

Kinga se bohužel stala jednou z tisíců obětí, které denně podléhají malárii. Dnes už existují léky na preventivní užívání proti malárii. Jak mi sdělil můj kamarád Rasťo, odborník na tropické nemoci, nemusí být tyto léky vždy ideálním řešením, avšak dodává: „Lepší je nedokonalá prevence než žádná. I tak je možno malárii dostat, ale už to nebude závažná infekce.“

Na mysl se však dostávala otázka, jak je možné, že ještě v dnešní době neexistuje proti malárii žádná účinná vakcína. Odpověď je složitá. Malárie je problém třetího světa. Problém těch nejchudších. Při vývoji farmaceutický průmysl hleděl a hledí také na to, aby vakcína byla levná. Jinak by logicky neměla v Africe odbyt. Určitě není pro vývoj vakcíny rozhodující návratnost nákladů vložených do výzkumu. Na druhou stranu asi nelze farmaceutický průmysl podezírat z toho, že by byl hnán dopředu charitou. Pravda se bude skrývat (doufejme) někde uprostřed. Faktem však zůstává, že výsledky s vakcínou nejsou uspokojivé. Ani obrovské dotace výzkumu, například z nadace Melindy a Billa Gatesových, zatím plody nenesou. Malarická infekce je velký a složitý problém, který je bohužel vykoupen mnoha lidskými životy.

Jenže řešit bychom měli ty problémy, jejichž řešení je v našich silách. Záchrana světa v silách jedince není. Záchrana vlastního zdraví respektováním reálného nebezpečí však určitě ano. Nechť se tedy příběh Kingy stane alespoň mementem pro cestovatele a návštěvníky této smutně černé oblasti. Subsaharský region je nejnebezpečnější rizikovou oblastí a nepoužívat antimalarika je jako hrát ruskou ruletu. Jak říká Rasťo: „Pětkrát to vyjde, pošesté ne!“ A denně vyhaslých 8000 dětských životů je toho přesvědčivým důkazem.

Kinga byla vzácný člověk. Ohromným způsobem motivovala a inspirovala ostatní. Svým odhodláním a vírou mi mnohokrát dodala vzpruhu a odvahu. Několikrát jsme se na svých cestách setkali. Doma už to však nestihneme…
 

Po dvou měsících pěstitelských prací v St. George bylo na vinicích několik týdnů volno, než hrozny dozrají ke sběru. Vyjeli jsme s Darbym do Emeraldu. Toto město je z vinařských oblastí nejvýše položené a sběr vína zde začíná jako první v Austrálii. Hrozny mají v tu dobu na trhu nejvyšší cenu a to se promítá i ve výplatách sběračů. Po týdnu práce v Emeraldu za námi dorazil Radek. Byl necelý půlrok doma v Česku a před nějakým časem přiletěl zpět do Austrálie. Auto měl mezitím ustájené u pana Františka. Krátká sezóna v Emeraldu ještě neskončila, ale my jsme se už vraceli na další měsíce do St. George. Tentokrát jsem však už jel s bráchou a Darby vezl do St. George svou novou japonskou kamarádku Nonki.

O víkendu jsme přijeli zpět na vinici, kde jsme hned kontrolovali stav ovoce. V kempu nás vítala sváteční a veselá nálada. Průběžně jsme potkávali známé i nové tváře. Bylo to jako setkání na nějaké rodinné oslavě. V pondělí jsme všichni absolvovali velké několikahodinové „školení“, které by se dalo shrnout do jedné věty: Přestože budeme placeni od natrhané bedničky, je třeba ovoce trhat, čistit a balit pořádně! Tímto byla sezóna sběru v St. George zahájena.

Sezónní práce v Austrálii často dělají mladí baťůžkáři a přistěhovalci. Ale také místní profesionální sklízeči. Jsou to lidé, jimž tento kočovný způsob života vyhovuje. Mají obytná auta, karavany nebo třeba i obytný autobus. Nejsou připoutáni na
jedno místo. Část roku pracují a část cestují. Sezónní práce se však dají dělat po celý rok. Lidé už většinou mají dopředu zajištěnou práci na několika místech a ty v průběhu roku objíždějí. V některých případech i s dětmi. Mladší žáci tak mohou být vyučováni doma rodiči. To pak musejí dvakrát do roka absolvovat porovnávací zkoušky. Nebo jednoduše mění školu v průběhu roku…
 

Na farmách se dají potkat různé typy lidí. Člověk by řekl, že sběr ovoce je práce pro negramoty a nedouky. Není to tak docela pravda. Potkal jsem při téhle práci hodně chytrých i vzdělaných lidí. Možná až trochu kuriózní bylo seznámení se starším programátorem. Pracovní vytížení a stres ho dohnaly na pokraj kolapsu. Musel své práce nechat. S manželkou si koupili karavan a začali sbírat ovoce. Pravda, jako programátor si vydělal mnohem více, ale tuhle práci pokládal částečně i za terapii. Klídek, pohoda, pobyt venku a jako bonus čerstvé ovoce.
 

Přišly další Vánoce. Už druhé s Radkem v Austrálii. Slavili jsme je dohromady s Darbym a Nonki. Kapra jsme nesehnali. K bramborovému salátu jsme měli netradičně klokánka… Podle tradice jsem zavolal s Radkem domů a popřáli jsme společně pěkné svátky.

Poslední den roku 2006 byl i naším posledním dnem na farmě. Ještě se sice asi týden trhalo, ale my už jsme to zabalili. Oslava příchodu nového roku byla zároveň i rozlučkovou party. Večer přišlo popřát štěstí několik známých a přátel. Jen Darby začal slavit toho Silvestra trochu zhurta a už se nestačil ani přivítat, ani rozloučit. Přestože už v jedenáct hodin spal, ráno mu nebylo dvakrát nejlíp…

Pozdrav k Novému roku, stejně jako k Vánocům, jsem po telefonu předával také do Japonska. Nonki mi pomohla s japonštinou, ať udělám na Naoko dobrý a ještě lepší dojem…
 

Třpyt opálů
 

Hroznové víno se sice v St. George ještě dotrhávalo, ale my už jsme měli sklizeno i sbaleno. Ale až v podvečer Nového roku se nám podařilo farmu opustit. S Radkem, Darbym a Nonki jsme vyrazili za něčím jiným. Ne že by se nám práce na vinici zajídala, ale přece jen přišel čas na nevinnou pauzu.

Austrálie není jen zemí klokanů, koal, kasuárů, kunovců, kuskusů, kakaduů, krokodýlů a králíků, je to také země krásných křemenných opálů. A jedno z největších nalezišť v zemi je v Lightning Ridge. Toto malé městečko na severu Nového Jižního Walesu lákalo a stále ještě láká dobrodruhy z různých končin světa. Není to lesk v očích černých krásek, jenž by lákal, ale lesk černých opálů. A opály s černým pozadím patří mezi ty nejvzácnější.

Lightning Ridge je domovem nepochybujících nadšenců i pochybných existencí. Žijí zde lidé, kteří našli vysněné bohatství, a lidé, kteří o zbohatnutí stále sní. A pak jsme tu byli my čtyři, kterým by stačilo najít si alespoň jeden malý opál (nebo třeba i dva větší). Dříve jsme však natrefili v knihovně na jednu Češku. Před lety sem přišla s manželem zkusit štěstí. Opálová naleziště jsou v křídových sedimentech v širokém okolí. Od báňského úřadu si koupili pozemek a začali kopat.

Bydleli, stejně jako většina ostatních kopáčů, přímo u své báně, v malé chatrči bez elektřiny a vody. Primitivní a náročné podmínky se daly snést až do doby, než jí začal v bříšku kopat další kopáč. Museli se přestěhovat do města do přijatelnějších podmínek… Její muž hledá na nalezišti v Grawinu. Asi hodinka cesty. Vyrazili jsme tam.

Projížděli jsme rozsáhlým územím propleteným kamenitými cestičkami kolem sporadicky rozesetých bání. Mnohé z nich se už neužívaly. Opály se nacházejí v úzkých šachtách několik metrů pod zemí. Vytěžený materiál se na povrchu proplachuje ve velkých míchačkách a mezi obyčejnými kameny se hledají drahokamy. Překontrolovaná zemina se vozí na
velké haldy. A i tam se ještě dají najít přehlédnuté opály. A nepotřebuje se žádná technika ani krumpáč. Měli jsme štěstí, že bylo čerstvě po dešti, který spláchl prach a hlínu. Lépe se tak daly rozeznat třpytivé kousky. „Našel jsem!“ začaly se ozývat z haldy výkřiky radosti. Po pár hodinách zaujatého přebírání jsme každý pár lesklých kousků měli. Tedy kromě Radka, jehož neúspěšné hledání po chvilce přestalo bavit a po dvou chvilkách to zabalil úplně.
 

Odpoledne jsme se vyptávali v okolí, kdo by nám nalezené opály vybrousil. Našli jsme starého chlapíka, Ricka, který měl u dřevěné boudy oprýskanou ceduli „brusič“.

„Pár let už nebrousím. Už na to dobře nevidím, nezlobte se… A odkud že jste?“ ptal se při našem odchodu. Jeho výraz náhle ožil a staré oči zaostřily. „Vážně?! Já jsem taky Čech! Pojďte dál, já vám je vybrousím,“ odpověděl nadšeně česky.

Rick začal nalévat benzín do elektrocentrály a vyprávět svůj příběh. „Před lety jsem zde začínal jako kopáč a své opály jsem si i brousil. Začal jsem brousit i ostatním a po čase jsem u broušení zůstal.“ Vyzvídal jsem o opálech a také překládal do angličtiny Darbymu a Nonki, protože Rick začal „nezdvořile“ mluvit jen česky. „Čím je barevnější, tím lepší, čím víc červené, tím dražší,“ dostáváme školení. A proč tedy „černý“ opál? „To je barva podkladu, na kterém je opalizující vrstva,“ vysvětluje a my s napětím sledujeme jeho mokré ruce, jež opálům brousí tvar. „Každý kopáč zde nějaké opály najde, ale mnohdy to sotva pokrývá náklady. A pokud přece jen někdo najde něco většího, nevytrubuje to.“ Prozrazuje, že mnohem více na opálech vydělávají obchodníci, kteří společně drží výkupní cenu nízkou. „Pokud chce kopáč prodat nějaký opál jinde a výhodněji, nemá moc šancí. Jen co vyjde od jednoho obchodníka, už to vědí ostatní. Ti mu pak většinou nabídnou stejnou sumu.“

Po hrubém brusu Rick přilepil zahřátou pryskyřicí opály na hlavičky hrotů, podobající se velkým hřebům. Začal leštit. Když skončil, netřpytily se jen naše černé opály, ale i hvězdy na černé obloze. Rick si vzal za práci peníze, které jen minimálně převyšují režijní náklady. Žije zde sám. Moc peněz k životu nepotřebuje. Byl rád, že potkal krajany. A my jsme byli rádi také.

Jen tak si přijet a začít hledat drahé kameny samozřejmě není legální. Ale co se týče opálů, jsou vymezená místa a oblasti, kde je povrchové hledání veřejnosti povoleno. Opály jsem si zabalil a už jsem věděl, čí šíji bude jeden z nich za nějaký čas zdobit.
 

Zpět v Robinvale
 

Po šesti týdnech společného cestování jsme všichni čtyři přijeli do Robinvale, kde začíná v polovině druhého měsíce poslední sběr hroznů v této sezóně. Ve zdejších podmínkách se daří vícero odrůdám, které návazně dozrávají. Ty poslední se sbírají už v relativní zimě. Darby s Nonki se v Robinvale ohřáli jen chvíli, na ochlazení nečekali a vyrazili dále. Radek začal pracovat v depu místního dopravce a já jsem získal místo ve společnosti, jež skupovala víno od drobných farmářů a ve velkém exportovala. Měli jsme na starost kontrolu kvality jakosti a parametrů kupovaného ovoce.

Jednoho únorového odpoledne za mnou přišel šéf: „Romano, zítra přijde inspekce zkontrolovat ovoce na Tchaj-wan, obrovská objednávka. Musí to projít!“

Pro export i import ovoce jsou dána velmi přísná pravidla. Jedná se o to, aby se do určitých zemí nepřivlekla nevyskytující se choroba a hlavně hmyz, jenž by mohl napáchat na tamních zemědělských kulturách nedozírné škody. Zvláště ostrovní země jsou na zmiňovanou skutečnost více než citlivé. A v tomto konkrétním případě se jednalo o larvu hmyzu, který se na Tchaj-wanu nevyskytuje, ale který by mohl být přivezen na prodávaném ovoci. „Inspektor bude kontrolovat dvě náhodné palety a z nich čtyřicet beden. Tolerance je nulová. Stačí jedna housenka a ovoce zůstává doma. Já si vezmu na starost „náhodný“ výběr dvou palet a ty pro kontrolora pohlídáš těch čtyřicet beden.“ Z lednice jsem vyvezl dvě palety a bednu po bedničce, hrozen po hroznu jsem důkladně kontroloval. A důkladně, ale nenápadně se označila i každá zkontrolovaná bedna. K půlnoci byly obě palety zase zabaleny a na víčku jsem měl tři „píďalky“. Byly to milionové housenky…

Šestadvacátého února přijeli na farmu Michal a René. Naši kamarádi, kteří také pocházejí ze Štěpánkovic. Zajímavá skutečnost – obec Štěpánkovice má něco přes tři tisíce obyvatel a z toho čtyři se právě nacházejí v městečku Robinvale, které má asi o tisíc obyvatel méně! Kluci přiletěli do Austrálie koncem loňského roku. Plánovali jsme se sejít už na Vánoce, ale nepodařilo se. Hoši si pořídili větší obytné auto, kterým plánují, v rámci možností, procestovat část Austrálie. A do Robinvale si přijeli na tu cestu přivydělat. Napřed však bylo třeba pořádně oslavit shledání. Nad ránem jsme nakonec stihli společně zazpívat s mírným zpožděním i ty koledy.

Domluvil jsem klukům šikovnou práci. Nebo přesněji, šikovní byli oni. Skládali a sešívali kartónové bedny pro hrozny. To, co před nimi dělali čtyři dny tři brigádníci, oni dva zvládli za jeden den. Jejich sportovní výkon sklidil uznání a respekt. A v týdnu si ušetřili tři dny volna.

Společně jsme vařili, pekli i opékali, hráli „macháčka“ (velmi oblíbená hra, při které se využívá i umění „oklamat nepřítele“) a neopovrhovali krabicovým vínem. Progrilovali jsme i prosmáli společně hodně večerů a nocí.
 

Moje páteční večery byly už tradičně rezervované pro Naoko. Někteří chodili v pátek do hospody na pivo, já jsem si šel dát s Naoko pár skleniček vína do telefonní budky…

Čas na farmě bez volných víkendů rychle ubíhal. První a poslední volno jsem měl na Velikonoce. A myslím, že to byly první svátky, kdy jsme měli s kluky velikonočního klokánka… Velikonoce byly na odchodu a pomalu přicházel konec mého dlouhého pobytu v Austrálii. Stále mi však nepřicházela očekávaná zásilka. Z Hongkongu mi měla být poslána zrcadlovka. Focení mě začalo bavit a analog jsem pro praktičnost nahradil větším a těžším digitálem. Jenže místo foťáku jsem obdržel zprávu od celníků, že je třeba zaplatit clo. Problém byl však v tom, že celá procedura trvá asi deset dní. A to už budu ze země pryč. Rozhořčeně kontaktuji celníky. Ti chtějí doložit, že opravdu Austrálii opouštím. Končící vízum mě nakonec od tohoto cla ušetří a fotoaparát je ještě týž den uvolněn a poslán.

Nastalo balení. Noční můra mě strašila už od rozbřesku. Za ten čas, kdy jsem byl relativně dlouhou dobu na jednom místě, se mi nějak nakumulovaly „nezbytnosti“. Přestože na cestách přikládám velkou váhu co nejlehčímu batohu, teď jsem se evidentně nevtěsnával ani do báglu, ani do limitu aerolinek. Miluji takové „náhlé“ přesuny…

Po velkém a posledním grilování s bráchou, Michalem a Reném jsem v den odjezdu vyzvedl z pošty svůj lapač světla. Na poslední chvíli! Déle už bych čekat nemohl! Rozloučil jsem se s kluky a s lidmi, se kterými jsem strávil celou sezónu. Radek počkal, až nasednu do kamionu, který mě vezl do Melboume. Nad ránem jsme byli u velkého centrálního skladu. Pomohl jsem řidiči vyložit palety s vínem a vydal se do centra. Dorazil jsem k hostelu, kde byl ubytován Darby s Nonki. Společná snídaně se protáhla do oběda…

Já jsem před více než půl rokem Darbyho vyzvedával z letiště a teď mě k odbavení vezl on. Vyrazili jsme s větší časovou rezervou. Mám rád, když mám na letišti prostor a klid k rekapitulaci stráveného období. A bylo to období velmi dlouhé. Prožil jsem zde dvoje Vánoce, několik pracovních sezón na farmách, strávil pěkné chvíle se starými i novými přáteli. Věděl jsem však, že se neloučím s Austrálii naposledy. Nevěděl jsem ovšem, že nebudu mít čas se ani pořádně rozloučit s těmi, kdo mě na letiště vezou…
 






  

Pod maorskou střechou, kiwi a jinovatka na koberci
 

Konečně! Batoh složím na roh lavičky, na nějž nedopadá světlo lampy u mola. Konečně klid a pohoda. Z batohu vytáhnu miniaturní láhev červeného vína. Ušetřil jsem si ji v letadle právě na tuhle chvíli. Zhluboka se nadechnu, ve vzduchu je cítit charakteristická solí nasáklá vlhká vůně pobřeží. Pomalu vydechuji, abych zklidnil tep. Polknu první doušek vína. Splachuji pachuť stresu a vdechuji uvolnění…
 

Horké chvilky
 

Posledních pár hodin bylo více než hektických. Ještěže mě Darby odvezl na letiště v Melbourne s větší časovou rezervou. Šel jsem se odbavit k letu do Aucklandu. „Pustit vás nemůžeme,“ oznamuje mi v klidu pracovnice při odbavení. „Něco není v pořádku s letenkou?“ vyzvídám nejistě. Hned jsem si vzpomněl na okolnosti, za jakých jsem si letenku pořizoval. Zaplatil jsem jedné agentuře, která nabízela nejnižší cenu. Nic neobvyklého. Jenže dva dny po koupi mne ta agentura kontaktovala, že došlo k „omylu“ a „letecká společnost“ (!) žádá ještě nějaký doplatek k celkové ceně, jinak je letenka údajně neplatná. Byla to velmi zvláštní a nestandardní situace a také jsem to tak naznačil i oné agentuře a s případným doplatkem jsem nespěchal. Už se neozvali.

„Letenka na Zéland je v pořádku, ale nemáte letenku ze země,“ vysvětluje. „Letenku si koupím až na Zélandu. Teď ještě nevím, kdy a kam budu pokračovat,“ vykládám už přivolanému nadřízenému. Ale jako argument to neprochází. Chtěl jsem to vyřešit zpáteční letenkou do Austrálie, která vychází nejlevněji. Ale i tady narážím. Už nemám ani den z australského víza. Nedá se zažádat ani o elektronické ETA vízum, protože o jeho udělení se musí žádat mimo území Austrálie. Mám poslední hodiny australského víza a zbývají dvě hodiny do odletu. Úředníci ve snaze mi pomoci kontaktují novozélandské imigrační pracovníky. Ale ti jsou neoblomní. Musím mít zpáteční letenku do země, kde mám povolení k dlouhodobému pobytu. Jenže letenky do Evropy jsou ty nejdražší. Rozběhl jsem se po letišti najít aerolinky, které nabídnou nejmenší storno poplatky. Mezitím jsem hypnotizoval hodinky, ať se nestane, že zůstanu na letišti se dvěma nepotřebnými letenkami. „Dva tisíce sto dolarů letenka a necelých sto dolarů storno poplatek, může být?“ ptají se mě asi v sedmé kanceláři. „Beru!“ Běžím k ATM… NE!!! Denní limit mám jen tisíc dolarů! Co teď? Taxíkem do banky ve městě to nestíhám! Už se jedná o minuty! Běžím zpět k odbavení s prosbou o strpení. Znovu utíkám do kanceláře letecké společnosti zkusit domluvit platbu bankovním převodem. Jenže tak jednoduše to nejde… Začal jsem v duchu prosit o nějaký zázrak. Jiné řešení, které by mě posadilo do letadla, mě nenapadlo… „Co máte za banku?“ zeptala se náhle ona pracovnice. Na letišti má jen jedna banka svou pobočku. Mám obrovské štěstí, je to zrovna ta má! „Zavírají v pět!“ oznamuje mi plna účasti. Zbývala minuta do zavření! Zatímco já sprintuji na druhý konec letiště, úřednice volá do pobočky banky, ať na mne chviličku počkají. Vyberu peníze, zaplatím letenku a z posledních sil dobíhám k odbavení, kde už mě nervózně vyhlížejí… Ufff!
 

Kiwi experience
 

Polknu další doušek vína. S pohodou a klidem přicházející noci přichází i kdosi ke mně. Starší žena, Maorka. „Je vše v pořádku?“ zajímá se, když mě tam vidí sedět. Vrací se domů z odpolední směny v nedaleké restauraci. „A kde budeš spát?“ ptá se po krátkém vyzvídání. Bylo jí jasné, že pokud bych nějaké ubytování měl, neseděl bych teď v noci s báglem na lavičce. Můj klid ji neuklidňoval. Nabídla mi přespání. S tím jsem si sice starost nedělal, ale nakonec jsem pozvání přijal. Snad jsem v tom viděl i nějakou symboliku. První noc na Zélandě a hned pod střechou lidí, kteří kdysi byli bojovníky. Půlnočním autobusem jsme jeli do okrajové čtvrti, kde bydlela. Doma začala dělat naštvanou a omlouvala nepořádek po své sestřenici, jejž snad viděla jen ona… Ráno mi u kávy řekla, že kdybych měl nějaké problémy, můžu kdykoliv přijít. A kdyby nebyla zrovna doma, ať jen řeknu ostatním, že je to s ní domluvené. Ještě to pro jistotu napsala jako vzkaz na papírový sáček (čtvrtku papíru doma nenašla). Podobným spontánním pozváním se většinou nebráním, ale nikdy je podruhé nevyhledávám (tedy pokud to nepokládám už za návštěvu nových přátel). Poděkoval jsem a rozloučil se.

V Aucklandu jsem si zřídil bankovní účet, sehnal mapky, ale hlavně jsem se zajímal o možnost vrácení letenky. Letenku stornovat lze, ale musím se prokázat nějakou jinou. Do té doby mohu letenku používat jako přílohu k vízu. V marině jsem rozhazoval sítě po jacht klubech, na molech i okolo správy, ale ulovil jsem pouze obecné informace o jachtařské sezóně a pár neužitečných kontaktů. Pokud bych chtěl chytit a stopnout něco pořádného, mám to údajně zkusit v Zátoce ostrovů na severu země.

Na Novém Zélandu už jsem strávil v minulosti tři čtvrtě roku, takže určitý přehled a představu o zemi jsem měl. Co jsem neměl, byl plán další cesty. Doposud vše probíhalo relativně logicky. Po zemi z jedné země do druhé. Když byla možnost, použil jsem trajekt. Letadlo jen ve výjimečných případech, kdy jiné cesty nebylo. Teď jsem začal zvažovat cestu, která se tomuto pravidlu vymykala.

Jen díky tomu, že jsem cestoval návazně do dalších zemí, srazil jsem největší cestovatelskou položku, dopravu, na minimum. A proč o tom mluvím? Začínám přemýšlet, jak se dostat v krátké době na druhý konec polokoule. V životě lidé dělají spousty věcí, jež jsou zdánlivě nelogické a těžko racionálně vysvětlitelné. Ale tady nebylo komu co vysvětlovat.

Zatoužil jsem být znovu v Japonsku. Má první návštěva země samurajů a gejš se do mne hodně vryla. Nebylo to ani pírko z holubičky, ani z labutě u Fudži, co mi dávalo křídla. Začínal jsem mít jasno v tom, že nad mým svobodným cestováním se začínají stahovat mraky…

Záhy jsem myšlenku stopnout si jachtu na okolní ostrovy pustil k vodě. Priority na sebe nenechaly dlouho čekat. Zbytky racionálního myšlení mi přihrály nápad letět do Japonska s mezipřistáním a využít ho k návštěvě nějakých ostrovů v okolním regionu jižního Tichomoří. Hmm, raději cestou zpět… Nepoletím však hned. Nepříjemně horké léto v zemi vycházejícího slunce strávím v zemi „dlouhého bílého mraku“. A zdejší nepříjemně upršenou zimu strávím v práci. V Zátoce hojnosti začíná sezóna sběru kiwi. (Zde se používá označení „kiwi fruit“, protože slovo kiwi tady znamená „zélandský“). Mířím do Te Puke.

Tohle malé městečko se pasovalo na „hlavní město (ovoce) kiwi na světě“. Spousta plantáží a spousta balíren. Ty jsem začal obcházet a nabízel jsem svou výpomoc. Jenže první sběr už skončil a do zahájení plné sezóny se ještě chvíli čeká. Takže jsem všude vyplnil formulář, který pracovnice dala dospodu tlusté složky se štosem stejných žádostí. „Ozveme se vám,“ mi vyznívalo zcela jasně. V jedné balírně se na mne usmálo štěstí. Spíše se usmál jeden zaměstnanec, jenž mi oznámil, že v balírně ten den nepracují, ale že mám přijít po neděli, že už mě někam šoupnou. Když jsem pak v pondělí zašel na osobní oddělení, neměli ponětí, s kým jsem to mluvil, a na důkaz, že lidí mají dost, mi sympatická paní ukázala zase stoh žádostí. Ale když už jsem tam tedy byl, šla se zeptat do provozu. Nakonec mě vzali. Balili jsme do exportních krabic ovoce…

První týdny jsem bydlel v „backpackeru“. Stejně jako desítky dalších baťůžkářů z různých končin světa, kteří si přijeli na sezónu vydělat. Tenhle jediný hostel ve městě se pro svou majitelku stal zlatým dolem. Avšak zlatá horečka ji učinila chorobně nenasytnou.

Zneužívala toho, že cizinci, mnohdy ani nemluvící anglicky, nemají moc šancí se bránit jejímu rýžování. Do jednotlivých pokojů naskládala tolik poschoďových postelí, že to nemohlo projít „hygienou“. A projít mezi postelemi byl oříšek i pro jejich nájemníky. Ve městě však chybí ubytovací kapacity a lidé jsou rádi, že alespoň něco sehnali. Ti, kdo už se nikam nevešli, byli šoupnuti do karavanů, jimiž šéfová začala plnit dvůr. Doposud nic zvláštního, lidé přijeli za prací, bydlet někde musejí. Jenže po zájemcích se chce, aby zaplatili čtrnáct dní dopředu a podpisem se zavázali, že tam zůstanou ubytováni minimálně měsíc. Pokud někdo odjel pryč dříve, bylo to považováno za porušení ubytovacího řádu a dvoutýdenní depozit se nevracel. Což lidi hodně dráždilo, protože bydlení ve trojici v těsném a chladném karavanu tu stojí mnohem více než ubytování v luxusním a prostorném hostelu v centru Aucklandu. Dalším nešvarem bylo účtování si peněz za zprostředkování práce. Pod příslibem, že „zítra už můžeš začít pracovat“, většina lidí tento nehorázně vysoký poplatek zaplatí. Ano, další den opravdu začnou pracovat, ale u jejího známého kontraktora, který jim za dva tři dny řekne, že už pro ně práci nemá, a oni si musejí práci stejně hledat sami… Stávalo se, že lidé byli někdy natolik nahněvaní, že hodili v noci do její kanceláře třeba cihlu. V celém areálu si pak raději nechala nainstalovat kamery a zaměstnala ostrahu, jež vše monitorovala. Majitelku pro tohle chování neměli rádi ani místní lidé a já byl rád, že jsem se po měsíci mohl vystěhovat.

V práci jsem se seznámil s místním Maorem, jenž občas chodil do balírny na večerní směnu. Bydlel v osadě, která je od balírny vzdálena čtvrt hodinky chůze. Nabídl mi ubytování za méně než polovinu toho, co se platilo v hostelu ve městě. Mike pracoval jako řezník, a pokud neměl odpolední, tak občas zavítal do balírny. Se synem bydlel ve starém dřevěném domku. Měl jsem svůj pokojík. Čtyři nenatřené sádrokartonové stěny a v rohu hrubý molitan jakožto matrace. „Skříňky a poličky“ jsem si udělal z pevných kartónových krabic. V domě nebylo ani vytápění, ani teplá voda. Mike měl sice elektřinu i bojler, ale ten se mu před několika lety pokazil. Zatím to spravovat nemusel, protože se sprchuje v práci. Byla zrovna zima a Mike v domě chodil večer s čepicí na hlavě. Vzpomínám si, jak jsem měl párkrát ráno v pokoji na koberci jinovatku. Dávat si v taková rána ledovou sprchu si člověk, pokud má jinou možnost, rozmyslí. Krom svačiny jsem si tedy do práce nosil i ručník a šampon… Ale byl jsem rád, že Mike má alespoň funkční kuchyňskou linku. Naše sousedka vařila venku na otevřeném ohni…

Práce v balírně měla výhodu v tom, že se pracovalo nezávisle na venkovním počasí. Vedle ranních směn se daly dělat i kratší odpolední. Mezi nimi byla hodinová pauza. Na jídlo, na sprchu či na spánek. Ten byl někdy potřeba, protože se často pracovalo sedmdesát až osmdesát hodin týdně, což byl povolený strop.

V práci byla zaměstnána necelá polovina Maorů. Nikomu výrazně nevadilo, že některým z nich připadala práce hodně veselá. Prostě pohoda, jež k Maorům patří. Ovšem pohodu na pracovišti nabourávali mladí kluci. Dvacetiletí mistři světa, kteří s oblibou testovali hranice tolerance druhých vůči svému mizernému (a bůh ví proč vůbec tolerovanému) pracovnímu přístupu. A jejich horká krev navíc dostávala do varu ostatní. Ať to byli místní, či sezónní pracovníci ze zbytku světa.

V Te Puke jsem se seznámil s Gábinou. Potkat na Zélandu na farmách Čechy je mnohem jednodušší než na chorvatských plážích. Vlastně jsme se potkali v hostelu. Zajistil jsem jí práci v naší balírně a ona mě chvíli vozila do práce, než jsme se já i ona přestěhovali. Bydlela u pláže a párkrát jsem k ní zavítal na návštěvu. Po krásné dlouhé pláži se sporadicky rozesetými rekreačními domky se daly nachodit hodiny. Byla to také „kiwi experience“, ale z jiného soudku. Bez pochyb to bylo příjemnější prostředí k bydlení, ale na druhé straně – komu se poštěstí mít ráno na koberci jinovatku.
 

Noví přátelé
 

Občas jsem také navštívil svou známou z práce. Sheila se narodila v Africe. V mládí byla v Mombasu sekretářkou nějakého vrcholného představitele státu a jako sportovní reprezentantka se s pozemním hokejem dostala na Zéland, kam se později přivdala. Teď už je v důchodovém věku a do balírny chodí jen sezonně na výpomoc. Skamarádili jsme se natolik, že jsme se začali příležitostně zvát navzájem na večeře. Jednou mě s manželem pozvala ona, podruhé jsem pozval já je. Také k nim. Nakoupil jsem do batohu suroviny, krátkým stopem jsem byl u nich doma a začal vařit… Bydleli nedaleko města Tauranga, kde se na konci pevninského výběžku tyčí fotogenická sopka Mt. Manganui. Zde uvedená fotografie visí zasklená i u nich doma jako rozlučkový dárek.

Ale nejvíc jsem se bavil s mladým studentem z Číny. Jeho rodiče zbohatli tím, že si zřídili nevěstinec. Poslali ho na studia do zahraničí. Jenže škola ho moc nebavila, peníze utratil v Aucklandu a teď „potajmu“ brigádničí. Když se naskytlo nějaké volno, jezdili jsme se Stevem (což je jméno, které si zvolil pro anglicky mluvící prostředí) na výlety i za zábavou. Občas mi také půjčil notebook pro sepsání nějakých zpráv. Nevadilo mu to, až do doby, kdy jsem mu řekl, že sepisuji či přeposílám něco o zatýkání členů Falung Gong a o obchodování s lidskými orgány v Číně. To nepřicházelo v úvahu! Bylo to zároveň v období, kdy se jednotliví aktivisté i celé národy snažili v souvislosti s olympiádou donutit Čínu k dodržování a respektování lidských práv. Najednou nastal velký problém. Ne, nebyl to žádný zastánce krvavé diktatury. Pamatoval si, jak i jeho rodiče v roce 1989 projevovali a podporovali masovou solidaritu studentům. A pamatoval si také, jaké represe poté zavedl stát. Bál se proto, aby v Číně náhodou v souvislosti s rozesíláním „dráždivých a protirežimových“ informací nepřišli na jeho IP adresu. (Toho se bál víc než okamžiku, kdy rodiče zjistí, že peníze, které mu posílají, nekončí ve školství.) Musel jsem si vše přetáhnout na flešku a s tou zajít do města na internet.

Sezóna sběru kiwi už skončila, ne však práce v balírně. Lednice byly plné beden ovoce, které se muselo protřídit a zabalit. A před exportem se znovu procházely celé palety a kontroloval se kus od kusu, jestli neměkne… Jen pro zajímavost, kiwi se na Zéland dostalo z Číny. Jenže na Zélandu ho vyšlechtili a mají zde zřejmě ideální podmínky. A dnes je kiwi považováno za značku Zélandu. To však nebrání Číňanům v tom, aby své výpěstky balili do krabic velkých novozélandských společností a prodávali je Japoncům jako „zélandský dovoz“. Číňané v tom mají jasno. Semínka kiwi pocházejí z Číny, tak proč by Čína nemohla také sklízet „plody“.

K úplnému konci se blížila sezóna kiwi a pomalu i novozélandská zima. A já jsem si uvědomoval, že se možná blíží i konec něčeho mnohem většího… Ještě než jsem Te Puke opustil, nechal jsem ze svých australských opálů udělat prstýnek a přívěsek. Tak jako si kluci na vojně stříhali metr a pak i zaškrtávali políčka Sportky, tak jsem si i já odpočítával dny, které scházely do setkání s Naoko. Začal jsem tušit, že naše setkání může znamenat začátek něčeho úplně nového…

Na poslední dny před odletem jsem se vrátil do Aucklandu, kde už jsem měl na pár nocí zajištěný azyl. Poprvé jsem využil geniální myšlenky, jež dala vzniknout mezinárodní sociální síti, na níž si lidé navzájem poskytují ubytování. Myšlenky jsou od toho, aby se šířily, proto i zde napíši pár vět o sdruženích, jako je Hospitality Club nebo CouchSurfing. Vše to začalo jako projekt „cestovatelé cestovatelům“. Lidé nabídnou své přístřeší jiným a sami mohou zkontaktovat konkrétní členy na svých cestách v zahraničí. Poskytnutí ubytování není podmínkou členství a naopak nabídka pro cestovatele může přijít i od lidí, kteří sami necestují. Je to o výměně pohostinnosti, setkání různých kultur a lidí. Každý zaregistrovaný má na svém profilu uvedeno, co může nabídnout, jaké jsou jeho jazykové znalosti, záliby, cestovatelské zkušenosti. Jako další vodítko mohou sloužit komentáře členů, s nimiž se daná osoba setkala. Zvlášť CouchSurfing, jenž je mladší, má propracovaný systém bezpečnostních prvků. Dnes sdružuje přes dva miliony členů, kteří se díky tomu setkali se spoustou zajímavých lidí z celého světa.

V Aucklandu jsem se setkal se dvěma členy. Na oplátku jsem svému „hostiteli“ uvařil večeři. Druhý kolega mi nabídl průvodcovské služby. V podvečer jsme seděli na palubě soukromé lodi, kde měl na pár měsíců pronajatou kajutu k bydlení. Podělil se o své zážitky z ciziny i o své domácí pivo.

Mířím k letišti. Krom velké kolekce zvětšenin zdařilejších snímků mám zabalené i dárky a drobnosti pro Naoko a pro zatím neznámé nové známé. Od dlouho očekávaného okamžiku nás dělí už jen hodiny.







  

Přívětivé Hokkaidó, záhadně zahalená Fudži a sponka do vlasů
 

Za mnou se zavírá prosklený východ zabezpečených prostor tokijského letiště a přede mnou se otvírá bezpečná náruč japonského shledání. Dlouhé měsíce nekonečného čekání konečně vystřídaly krátké chvíle objetí a krásné chvilky dojetí. Stokrát jsem snil, jak se jednou probudím a budu se znovu dívat Naoko do očí… Teď to bylo tady.
 

Doma u Naoko
 

K Naoko domů do sousední prefektury Saitama to bylo něco přes dvě hodiny vlakem. Během nich jsme ušetřili i čas, abych se naučil několik vět k setkání. Doma nás uvítalo několik vět napsaných. Bylo hodně pozdě a její maminka už šla dávno spát. Naoko od svého návratu z Austrálie žije už jen s ní. Teď se však mamka na nějaký čas přestěhovala do domu své sestry. Nebylo to však ani do „sousedství“, protože oba domky jsou na jednom pozemku a vchody dělí jen pět šest kroků přes malý dvůr.

Než jsme šli spát, Naoko mě provedla domem. Podlaha hlavní místnosti je tvořena rýžovými rohožemi tatami. Od kuchyně je pokoj oddělen posuvnými mřížovými dveřmi, potaženými papírem. „Koncem roku se papír strhne a nalepí se nový,“ vysvětluje mi Naoko, když vidí, jak se koukám na zalepenou díru, protrženou jejím nezbedným kocourem. V hlavní místnosti není žádný nábytek. Na stěně visí dvě monochromatické malby. V čele pokoje Naoko otevřela dřevěná dvířka vsazeného rodinného oltáře. Zapaluje vonné tyčinky a svíčky za zemřelé členy rodiny. Než jsme odešli nahoru, bylo třeba oltář zavřít.

„NE!“ vylekala mě Naoko, když viděla, jak se nadechuji a nakláním ke svíčkám. „Svíčky se nesfoukávají dechem,“ říká už klidněji a s úlevou vydechne. Zhasla je prudkým pohybem ruky nad plamínkem.

Japonci tradičně nespí na postelích. Roztáhnou futonové matrace, které se ráno srolují zpět do skříně. My jsme udělali výjimku. Srolovali jsme je až v poledne… Po seznámení s maminkou a příbuznými Naoko jsem se začal pomalu seznamovat s dalšími slovíčky v japonštině a s dalšími zvyky v Japonsku.

Bezprostřednost při seznamování (která je třeba na Zélandu velmi přirozená) je něco, co se zde nevidí. „Diplomatická“ mluva na omezená témata je často prokládána „omlouváním se“ a úklony neberou konce. Mlčení a zdvořilostní úsměvy často „výmluvně“ nahrazují slova. Projevování respektu a úcty utlačuje spontánnost. Dokonce i oční kontakt při rozhovoru má svá pravidla. A pokud se Japonci třeba stanou svědky něčeho, co by se stávat nemělo, nikdy se nepohoršují, ani veřejně nenapomenou. Spíše budou dělat, že to nevidí, nebo odsoudí jen mlčky. Ještě že Naoko nevadilo mě přímočaře upozornit na mé občasné „přestupky“.
 

Vytříbené třídění
 

Už dlouho před mou návštěvou Japonska jsme se s Naoko domluvili, že jí pomůžu s rekonstrukcí zahrady. Málo efektivní záhonky se zeleninou se začaly stávat okrasnou zahradou. Jako první jsem v rohu zahrady tedy zřídil kompostér. Předtím se všechen organický odpad prokládal přímo mezi záhonky, kde se časem rozložil. Teď by skořápky od vajíček a odřezky zeleniny nevypadaly pod růžemi nejlíp. Nechci však psát o kompostu, ale o systému třídění odpadu. V tomhle jsou Japonci velmi uvědomělí a zodpovědní. Protože Japonsko nemá žádné nerostné bohatství, jsou lidé od mala vychováváni tak, že přistupují k odpadkům jako k surovinám. Třídění a recyklace je něco samozřejmého a nikdo v tom nevidí nic obtěžujícího. Na ulici, kde Naoko bydlí, měli nízkým
obezděním vyčleněné místo pro svoz. V daný den se tam přinesl určený sběr. Čistý, sbalený či svázaný a také označený číslem domu. To pro případnou kontrolu. Neoznačit svůj sběr je jako neoznačit si v metru jízdenku. Je to samozřejmě nadsázka, ale všichni to respektují. Ale největší překvapení jsem zažil doma při přípravě odpadu. Tetrapakové obaly se vypláchnou, rozříznou, uloží na sebe jako noviny a nakonec se svážou. Veškeré plastové krabičky a kelímky se také vymyjí a poskládají do sebe. Vypláchnou se i plechovky od rybiček. Z lahví se odstraní kovové a plastové objímky a vršky. Třídí se samozřejmě i noviny, časopisy, kartony… Odpad tedy produkuji v minimálním množství. Myslím, že kdyby se uvědomělost národa měřila podle vyprodukovaného odpadu, asi by neměli Japonci mnoho konkurentů.
 

Nevěděl jsem přesně, co bude v Japonsku a co po Japonsku. Pouze jsme s Naoko cítili, že chceme být spolu. Naoko si vyřídila na určitou dobu volno, abychom měli více společného času, a ten jsme maximálně využívali. Naše společná práce byla vidět jak na zahradě, tak na mé slovní zásobě. „Ani ten strom nevyroste přes noc,“ povzbuzovala mě Naoko. Vše potřebuje svůj čas…

A čas potřebuje i naše společnost, než si většina uvědomí, že třídit odpad je stejně samozřejmé, jako ho volně nepohazovat. Ale snad i u nás už si někteří začínají pomalu uvědomovat, že není ideální zatápět PET lahvemi, vyjetým olejem a pneumatikami. Tak jako jsou zbytečné černé skládky v přírodě, je i zbytečné a arogantní vynášet do popelnice věci, které tam jednoduše být nemusejí… Ale i přesto asi bohužel, my budeme raději dvě hodiny u piva „řešit“ oteplování planety a světové emisní kvóty, než abychom si doma roztřídili svůj vlastní odpad…
 

Tajfun a slova ve větru
 

Po nějaké době přišel i čas odloučení. Když byla zahrada téměř hotová, sbalil jsem si pár věcí a vyrazil se podívat na Hokkaidó, druhý největší ostrov, ležící severně od hlavního ostrova Honšú. „Raději s tím výletem ještě počkej,“ nabádala mě Naoko, když jsem snášel svůj batoh ke vchodu. „Blíží se velký tajfun!“ Zatím byl sice ještě relativně daleko od ostrova, ale batoh jsem tedy vynesl zpět a začali jsme s nutnými přípravami. Sklízeli jsme zeleninu a ovoce, které doma pěstovali. Z dvorku a z balkonů se vše uklízelo a přivazovalo. Tajfun a jeho řádění jsme pak sledovali následující den ve zprávách. Když dorazil k pevnině, změnil trasu a putoval na sever. Tím směrem, jímž jsem se tři dny poté vydal. Bylo štěstí, že jsem nebyl tou dobou už na cestě.

Bez větších zastávek a zdržování jsem mířil na sever ostrova. Chtěl jsem se cestou podívat alespoň do historického města Nikkó. Na dálnici mě svezla trojice asi dvacetiletých kluků. Jenže mi nezastavili na sjezdu na Nikkó, ale až na prvním odpočívadle za sjezdem. Prý bylo nebezpečné zastavit mi u sjezdu. Mně zase mnohem nebezpečnější připadalo pochodovat přes dálnici. Příliš jsem si nelámal hlavu s jejich pochodem myšlenkovým a návštěvu Nikkó si nechal na cestu zpáteční. Po třech dnech jsem byl v přístavním městě Aomori a večer jsem z obrovského terminálu vyplouval k Hokkaidu.

Během plavby jsem si znovu vybavil situaci, kdy mě šla Naoko vyprovodit na cestu. „Nechceš jet se mnou?“ zeptal jsem se, přestože bych to v tuto chvíli jako ideální neviděl. „Ráda s tebou pojedu na jakékoliv místo, do jakékoliv země. Ne však takto s batohem na zádech, ale usadit se.“ Cítil jsem, jak nám vítr rozcuchává vlasy. Cítil jsem také, že tohle nebyla slova do větru…
 

Pohoda Hokkaida
 

Tento řídce osídlený hornatý ostrov žije úplně jiným tempem než zbytek Japonska. Branou na Hokkaidó je Hakodate a hned za branou terminálu jsem se ráno pokoušel něco stopnout. Marně. Než jsem se dostal na výpadovku směřující na sever, docela jsem se prošel. Pak už to šlo celkem v pohodě. Brali mě většinou mladí lidé a ti vždy uměli alespoň trochu anglicky. Po krátkém seznámení dávám řidičům svou stopařskou vizitku. Jenže…! Ouha…! Teď nemám peněženku! Hoši zastavují a já kontroluji všechny své kapsy. Peněženka nikde. „Třeba jsi ji ztratil, když jsi nastupoval,“ říká řidič a okamžitě obrací auto. Jedeme dvacet minut zpět na místo, kde mě vzali. Všichni kolegiálně hledají v okolí. „Zavoláme policii,“ navrhuje řidič. To jsem mu vymluvil jako absolutní zbytečnost. Měli však obavu, abych se náhodou neocitl zcela bez prostředků. Vždy nosím v peněžence obnos na jeden dva dny. Ostatní peníze mám spolu s doklady ukryté v kapsičce pod paží. Více mě mrzela ztráta kontaktů, jež jsem si do peněženky vložil. No nic. Není to první, ani poslední peněženka. Pokračoval jsem dále v cestě.
 

Večer jsem dorazil k jezeru Tója. Uprostřed něj sedí sopka a v okolí je spousta horkých pramenů. Nedaleký kouřící kráter Nišijama, jenž před pár lety zasypal hlínou malou osadu, je dnes skanzenem přírodního neštěstí. To rázem udělalo z mé nešťastné ztráty peněženky úsměvnou událost. A úsměvná událost se nakonec proměnila v radostnou. Když jsem si večer kontroloval e-mail, ozvala se mi holka, která mě ten den svezla, s tím, že jsem v autě vytrousil peněženku. Ještě že mám ty své kartičky s kontaktem… Hned ráno jsem vyrazil zpět do Hakodate. Večer jsme se na smluveném místě setkali. Byl jsem tomu velice rád. A byl jsem také rád, že mám s sebou sadu zapaspartovaných fotografických zvětšenin. Ty se staly ideálním dárkem pro různé příležitosti… Při mé první návštěvě Japonska mi pouliční prodej pokryl veškeré náklady. Teď jsem příležitostný prodej považoval spíše za prostředek k seznámení se. Ona milá a čestná dívka byla fotkou natolik potěšena, že i ona mi na oplátku dala malý dáreček.

Znovu jsem se chystal přespat v čekárně lodního terminálu, kde se dalo také osprchovat. Ráno jsem zase šlapal na svou severní výpadovku.

Ředitel jedné školy v Hakodate mě zavezl do Sappora. Toto olympijské město je správním střediskem Hokkaida a pátým největším městem v Japonsku. Měl jsem v Sapporu zajištěný nocleh na pár nocí. Pro Rodrigeze, mladého studenta z Chile, jsem byl prvním hostem z Hospitality Clubu. Pokud odpadají starosti s noclehem, úschovou batohu během dne a se sprchou, rázem se pobyt stává „dovolenou“. Využil jsem toho a byl jsem dva dny turistou obcházejícím atrakce a zajímavosti města. Celkem se mi líbilo muzeum piva. Tamní pivovar jako by mě vtáhl do Hrabalových Postřižin… Zážitkem a šťastnou náhodou bylo zavítání do velkého parku Marujama, jehož součástí je i významná šintoistická svatyně Hokkaidó. Už sto padesát let se v ní konají významné oslavy i běžné svatby. Mohl jsem být nejen nezúčastněným svědkem dvou tradičních japonských svateb, ale i festivalu, kdy přicházejí do svatyně malé dívenky a chlapci, aby jim byl dopřán dlouhý a zdravý život. Tento den, kdy se malí človíčci nastrojí do kimon, je považován za velkou rodinnou událost.

Uprostřed ostrova se rozléhá největší národní park Daisecuzan s nejvyššími vulkány Hokkaida. Můj první vstup do národního parku byl z populárního lázeňského střediska Tenninkjo. Brzy zrána jsem zašel do recepce hotelu a zeptal se na možnost úschovy batohu během dne. S malým baťůžkem a velkým foťákem jsem pak vyrazil do vrchů. Občasné výletníky již z dálky avizovalo typické cinkání, jako by se blížil na svém vozíku pan Lorenc. Tohle však byl cinkot zvonečků a rolniček. V horách se vyskytuje zdravá populace medvědů. Já jsem chodil potichu
s připraveným fotoaparátem a místo zvonečku se mi na zápěstí, pro každý případ, bimbal pepřový sprej. Nepoužil jsem však z toho ani jedno. Tedy alespoň ne na medvědy. Objektů a scén k focení ovšem bylo hodně.

A hodně příjemně mne také překvapil recepční, který mi vracel večer můj batoh. „Asi budeš někde v okolí kempovat, že?“ vyhodnotil správně situaci. „Nechceš si dát u nás onsen?“ zeptal se, protože tato oblast je lázněmi vyhlášená. Nebyla to nabídka služby za službu poskytnutou, ale jen tak. Aby si udělal radost z radosti darované. Dal mi dva ručníky a batoh si ještě na dvě hodiny nechal v recepci. Peníze si nevzal. Po celodenním chození po horách, v sychravém počasí, bylo polehávání ve venkovním bazénku s horkým vřídlem skvělým uvolněním svalů i mysli.
 

Z hor jsem zavítal k pobřeží. Jezero Notoro, jež ústí do moře, se každoročně koncem září v moře promění. V moře „červených korálů“, jak se tyto koberce vodních rostlin trčících z vody přezdívají. Celé rudé kolonie přitahují kolony návštěvníků do městečka Abaširi. A možná ještě početnější zástupy se přijíždějí podívat také na moře zamrzlé. To ovšem o pár měsíců později. Pobřeží okolo Abaširi je nejjižnějším místem, kam se díky mořským proudům dostanou driftující ledovce. Z přístavu vyplouvá brázdit zamrzlé Ochotské moře ledoborec s nám důvěrně známým názvem Aurora. Toto jméno si však v našich končinách s poetikou jitřních červánků či polární záře asi nikdo nespojuje.
 

Ainuové
 

Jižně od Abaširi leží na úpatí hor velké jezero Kussaharo. Na jeho břehu vyvěrá horký pramen, u něhož je zřízený přírodní onsen. V tento upršený den byla koupel více než vítaná.

Hned vedle vítal návštěvníky skanzen Ainuů. Vešel jsem do jednomístného domu postaveného ze dřeva a dalších přírodních materiálů. V rozích místnosti jsou zaprášené postele. Mezi nimi police, na nichž leží věci, které už dlouho nikdo nepoužil. Uprostřed je velké ohniště, u kterého procítěně hraje na kytaru charismatický, dlouhovlasý muž v klobouku. Předzpívává okolo sedící mládeži v jazyce Ainuů. Přisednu si a zaposlouchávám se do příběhu zpívaného ve smutných tónech…

Ainuové jsou původní obyvatelé Hokkaida. Žijí také na Kurilských ostrovech, Sachalinu a na nejjižnějším cípu Kamčatky. V dnešní době už existuje jen hrstka stoprocentně „čistokrevných“ členů. Padli za oběť netoleranci, rozpínavosti a agresi jak ruské, tak japonské. Ainuové nemají mongoloidní znaky. Světlejší pleť, husté vlasy i vousy dávají tušit europoidní původ. Snad i proto byli ještě v nedávné době hodně diskriminováni. Ainuové jsou původně lovci a rybáři. Mají svou kulturu i náboženství, které vychází z animismu. V minulosti se ke své národnosti téměř nehlásili, aby uchránili své děti od šikany ve škole. Dokonce ještě v devadesátých letech prohlásil japonský premiér, že jejich země je jednonárodnostní. Až v roce 2008 stát uznal Ainuy původními obyvateli a ukončil diskriminaci už téměř vymizelého etnika.
 

Přívětivost Širetoko
 

Na severovýchodě země ční do moře poloostrov Širetoko, nejodlehlejší kout Japonska. V jazyce Ainuů to znamená Konec světa. Téměř celý výběžek je národním parkem s největším výskytem medvědů.

Byl třetí podzimní večer a já jsem se na stopu k Širetoko už pomalu poohlížel po místě, kde bych tu noc přespal. Náhle u mě zastavuje velmi přátelský a vstřícný chlap. Když se za jízdy dověděl, jakým způsobem cestuji a kam se chystám, ožil myšlenkou mi mé cestování ozvláštnit a zpříjemnit. „Můj šéf má v Širetoko malý srub,“ říká pln nadšení. „Určitě nebude mít nic proti tomu, abys tam pár dní pobyl.“ Nedovolal se mu však, a tak vytáhl z kapsy rozkládací klávesnici, připojil k ní mobil a ťuká zprávu. Suudo, tak se mi představil, pak popojel do blízkého městečka a chvíli jsme čekali. Mezitím ještě někam volal. Za deset minut přijel jeho šéf, pan Hirata, a chvíli po něm také manželka pana Suuda. „Pojď, tady můžeš dnešní noc přespat,“ a společně vcházíme do buňky sloužící zřejmě jako příležitostná ubytovna zaměstnanců. Po vzájemném seznámení mě seznamují se srubem, jeho provozem i tamním okolím. „Já bohužel nemůžu, ale zítra ráno tě tady vyzvedne má žena a zaveze na místo,“ říká s nadšením pan Suudo. Nadšení je všestranné. Před rozloučením ještě vytahuji alespoň složku se svými zvětšeninami, aby si vybrali každý nějaký obrázek na památku.

Ráno ve stanovenou dobu mě paní Akijo vyzvedává a vyjíždíme k Širetoko. Po delší cestě dorážíme na místo a po kratším hledání nalézáme srub. Jednoduchá bouda má uvnitř malá kamna, v kůlně je zásoba dřeva, velký litinový kotel a pod ním ohniště. Goemon buro, starou tradiční lázeň, kterou dnešní Japonci už většinou ani neviděli, teď budu mít pár dní k užívání… Dovídám se nejen, jak ji správně použít, ale také způsob, jakým byla v minulosti použita.

V 16. století bandita Goemon Išikawa okrádal feudální pány, kleriky a obchodníky. Za toto loupení byl odsouzen k smrti uvařením v kotli. A nejen to. Spolu s ním byl popraven i jeho malý syn. Goemon svého syna celou dobu až do svého skonání držel nad vařící vodou. Tento příběh se stal legendou, jež upřesňuje, že Goemon naloupené zlato a cennosti rozdával chudým. A legenda proto také dodává, že zúčastnění,
kteří sledovali Goemonovo nadlidské úsilí, nakonec jeho syna zachránili… Ať už to bylo jakkoliv, raději jsem si dával pozor, abych při koupeli nedopadl jako Goemon.
 

V Širetoko jsem měl nejen štěstí na střechu nad hlavou v deštivé dny, ale i štěstí na medvěda. Zrovna byl čas, kdy se lososi stahují k pramenům řek, kde je pak jejich koncentrace obrovská. Stačilo by jen natáhnout ruku do vody. To však nikdo neudělá, protože to je přísně zakázáno a lovit se smí až v moři a to minimálně 100 metrů od ústí. Tento zákaz však neplatí pro medvědy, jimž nastává doba hojnosti.

Slunečné dopoledne mě zavedlo až ke skalnatému pobřeží. Voda v mělké řece v poklidu obeplouvá velké balvany. Avšak co to?! Jeden z těchto balvanů se najednou pohnul! Oh, medvěd! Konečně vidím medvěda! Velká šelma je na lovu! Je těžké usoudit, v jaké je momentálně náladě. Medvědi nemají žádné mimické svaly, takže „klidný“ výraz tváře může být matoucí. Případy zaútočení na člověka jsou však velice vzácné. I tak raději zůstávám v bezpečném odstupu. S velkým vzrušením ho sleduji. Pomalu obchází poslední úsek řeky. Soustředí se jen na ryby, okolí si nevšímá… Teď! Mrštným skokem je znovu ve vodě a švihem tlapy konečně ulovil lososa!

Krom medvěda jsem spatřil i pět širetockých jezer. A cestou k nim i nádherné vodopády a spoustu vysoké zvěře, která tam nemá v člověku nepřítele a nedrží si jinak běžný odstup.

Celým poloostrovem se táhne hornatý pás. Z jeho průsmyku je pěkně vidět na 25 kilometrů vzdálený ostrov Kunaširi. V jazyce Ainuů to znamená Černý. A tento ostrov se stal i černou kaňkou mezi japonsko-ruskými vztahy. Ostrov je kontrolovaný Rusy, přestože je Japonci považován za jejich. Důležité dohody dlouho doprovázejí dusné dohady. Shoda zůstává v nedohlednu.

I sám Putin si na ostrov zajel na výlet, aby demonstroval, že tento ostrov je v ruských mapách značen zcela jinou barvou než Japonsko.
 

Barvy podzimu
 

Do zcela jiných barev se pomalu dostávaly i stromy v národním parku Daisecuzan. Kadmiová a citrónová žluť spolu se sytou červení tvořily základní barvy palety, které příroda rozmíchávala do pestré škály teplých barev, jež postupně nanášela na namodralou a studenou zeleň. Některé listy se překryly napoprvé, jiné se změnily v karmínové, khaki nebo se jen pozměnily v tmavě olivové. Mezi titanovými mraky na kobaltovém nebi prosvítaly paprsky světla a po dopadu na koruny stromů umocňovaly tuto přírodní syntézu barev.

Ale nebyly to jen barvy stromů, co mě podruhé přilákalo do těchto hor. Vyrazil jsem také k nejvyšší hoře Asahidake. Náhlé ochlazení a zvýšená oblačnost nevěstily nejideálnější počasí. Zatímco se do mě v noci vpíjela zima, do okolí se vpíjel déšť se sněhem. A od patnácti set metrů už to byl jen sníh, který poprvé pokryl vyšší hory. Jen okolo kouřících fumarol byly roztáté ostrůvky mokré horniny. Dost jsem tam vymrzl a těšil jsem se, jak se budu vyhřívat v onsenu v Sounkjo. V tomto překrásném kaňonu v severní části národního parku je kromě spousty vodopádů i celá řada horkých pramenů. V lázeňském městečku mají také v parčících veřejné minilázně. Ve volně přístupných altáncích se dá posedávat s nohama ponořenýma do brouzdaliště horké vody. I ruce se dají na pár minut prohřát ve vřídlech rozesetých v centru městečka.
Více mě však hřálo vědomí, že za pár dní už budu zpět u Naoko. Ale i tak jsem se zapotil, než jsem v deštích a bouřkách dostopoval zpět do Hakodate. Nejkratším trajektem jsem plul zpět na hlavní ostrov. Celou plavbu jsem se probíral vzpomínkami na jedinečné okamžiky a milá setkání, která jsem za těch několik týdnů putování Hokkaidem prožil. Příhoda s navrácenou peněženkou, nabídnutí horké lázně recepčním, poskytnutí srubu i poslech zpěvu písní Ainuů, to jsou jen některé střípky nezapomenutelných chvil prožitých na tomto specifickém japonském ostrově.
 

Dostat se ze severu Honšú do prefektury Saitama už byla maličkost, jíž jsem rád obětoval i noční spánek a stopoval jsem v kuse bez odpočinku až do města Kuki, kde Naoko bydlí.

Ne od všech se mi dostalo po návratu milého přivítání. Zatímco jsem byl pryč, přibyla v rodině u Naoko fenka Širo. Jméno jí bylo dáno podle bílé srsti a ji samotnou dali mamince Naoko její vzdálení příbuzní, kteří se o ni už nemohli starat. A nějak jsme se s Širo nemohli spřátelit. Neustále na mě vrčela a štěkala, jako by se chtěla urvat ze řetězu…

Po pár dnech jsme se s Naoko vydali do nedalekých hor za „Sluneční září“. Tak se v překladu nazývá klenotnice historických chrámů, starobylé městečko Nikko. Pod správou UNESCO je zapsáno několik historických svatyní ze 17. století, které stojí převážně v lesnatých parcích. Nádherné dřevořezby jsou bohatě zdobené nejen pestrými barvami, ale jsou také hojně pozlacené. V čele významné svatyně jsou vyřezané tři opičky, jež patří mezi tradiční symboly japonské kultury. Jedna neslyší zlo, druhá nemluví zlo a třetí nevidí zlo.

Ani jako nutné zlo neviděla Naoko mou touhu znovu spatřit posvátnou Fudži. Znala můj příběh o jezeru i labuti a chápala, že chci tento snímek znovu pořídit, byť bez labutě. A chápala také, že jsem schopen obětovat tomu i potřebný čas. Naoko zamířila od starých chrámů domů a já jsem zamířil ke starým vzpomínkám.

Chladná a nedostupná Fudži
 

Při mé první návštěvě Japonska se mi z nějakého záhadného důvodu pokazila má analogová zrcadlovka. Aniž bych to zaregistroval. Tentokrát mám zrcadlovku digitální, ale už z dálky registruji, že se pokazilo počasí. Horu vůbec není vidět a ani v informačním středisku nevidí nijak optimisticky předpověď počasí na další den. „Ale i tak se občas stane, že se hora ukáže,“ dodává mi optimismu sympatická slečna. Neukázala se. Neukázala se ani den třetí. Ale já jsem věděl, že se za tím závojem mlhy skrývá a jednou se odhalí! Během dnů čekání jsem popojížděl okolo čtyř ostatních jezer, ale tak, abych byl vždy večer zpět u nejmenšího jezera Sódži. Jen na něm je před rozbřeskem hladina tak klidná, že se mění v zrcadlo. Čtvrtý den, a hora se neobjevuje ani před zrcadlem ani za ním… Den pátý… Už začínám přemýšlet, jestli jsem se třeba i nějak nevědomky něčím nemorálním nebo nepěkným neznelíbil některým božstvům posvátné hory. Na mysl se mi z hlubin prosebného zapomnění dostávají příběhy z mé první návštěvy Japonska. Právě příchodem k Fudži mi tehdy záhadně přestal fungovat foťák, abych pak kvůli tomu později pocítil do té doby nejsmutnější chvíle. Dodnes si nejsem jistý, zda to měl být trest či drsná lekce k uvědomění si, co je podstatné.

S nadcházejícím večerem přicházím k lesnímu chodníku vedoucímu do mírného kopce mezi statnými a majestátnými jehličnany. Cestu lemují kamenné lucerny, jež končí před mohutnou torii, obrovskou branou značící vstup do pralesní svatyně Fudži Sengen.

Kamenný drak chrlí do kašny vodu, která po staletí vyvěrá z hory. Svatyni dělají společnost i ochranu dvě mohutné kryptomerie, jejichž stáří se odhaduje na 1000 let. Na téměř liduprázdné prostranství dopadá potichu světlo lamp. To si razí cestu skrze mlhou prosycenou tmu. Po dvou hodinách poslední lidé tiše odešli do svých blízkých domovů a já zůstal sám. Pocit samoty mi však byl vzdálený.

Mou mysl prostupuje pokora k místu i hoře. Podobnou pokoru zřejmě vnímají všichni, kteří ve stejném tichu začínají po nízkých kamenných schodech absolvovat dlouhou cestu k nejvyššímu místu země…

Jedná se o obřadné a historické místo, odkud po generace vycházejí s pochodněmi zástupy poutníků na první výstup na „Lotosový vrchol“. Tímto obřadem se zahajuje dvouměsíční letní období, kdy se na Fudži smí vystoupit. Podobným obřadem koncem srpna sezóna končí.

A návštěvou téhle svatyně končilo mé čekání u Fudži. Ne, nebyl jsem u konce s trpělivostí, čekala mě už netrpělivě Naoko. Nebo přesněji, měli jsme se čekat navzájem u hory Takao, která je na půli cesty mezi Fudži a domovem Naoko. A sejít jsme se měli i s jejími dvěma přáteli. Kamarádka je z Tokia a její manžel z Brna. Společnost nám mělo při výstupu dělat i jejich malé dítě. To však náhle onemocnělo, tudíž nemohli přijít vůbec. Škoda, určitě bychom si měli o čem povídat… Ale o čem povídat jsem si s Naoko měl i bez nich. Pozdě odpoledne jsme byli na vrcholu. Naoko vytáhla připravený oběd. V krabici měla perfektně připravené a nazdobené jednohubky, plněné salámové rolky, obalované a smažené krevetky a opečené kousky zeleniny. Příprava musela zabrat asi desetkrát více času, než jaký jsme potřebovali ke snědení. Večeři jsem měl na starost já. Příprava mi tak dlouho netrvala. Otevřel jsem balíček předvařené rýže a konzervu rybiček.

Z vyhlídky je krásný pohled na Fudži. Tedy měl by být. Jenže ani tento den nebylo nic vidět. „Snad bude pěkně ráno, támhle je pár hvězd,“ ukazuje nesměle Naoko rukou vytaženou z teplého spacáku… Ráno nebyla vidět ani Fudži, ani slunce. S neúspěšně skrývaným zklamáním jsem jel s Naoko domů. Jeli jsme vlakem, takže už ani moc nevadilo, že zase mrholí. Vracet se k Šódži jsem se už nechtěl. Snad bych byl ochoten čekat ještě déle, ale nepřijel jsem do Japonska kvůli Fudži…

Po více než týdnu každodenního očekávání vysněného okamžiku se probouzím v teple a suchu. „Romane, vstávej, venku je nádherné ráno, ale pokud chceš mít krásný celý den, ven se nedívej,“ oznamuje mi Naoko s šibalským úsměvem. „NE!“ Vymetená modrá obloha a nad oparem horizontu majestátně sedí symetricky dokonalý vulkán. I na vzdálenost 120 kilometrů je zřetelně vidět nasněženou bílou čepici. „Už ani nepamatuji, kdy byla naposledy od nás Fudži vidět. Navíc tak krásně a čistě,“ umocnila tento okamžik Naoko.
 

Plamínky narozenin
 

Zbytek pobytu už jsem strávil dohromady s Naoko. Pokud nebylo pěkně, zůstávali jsme doma. Často a rádi jsme kuchtili. Japonská kuchyně se pravidelně střídala s českou. Upekli jsme jablečný štrúdl, tvarohový koláč s posypkou i roládu. Smažili jsme bramborové placky, uvařili segedínský guláš i „knedlo-krávo-zelo“. Houskový knedlík jsme dělali na páře v kalíšcích a vyklopené se rozkrojily napůl. Českou kuchyni jsme nabídli vždy také mamce a tetě Naoko.

Blížily se narozeniny Naoko. Dárek jsem měl připravený už dlouho, ale chtěl jsem ji překvapit ještě něčím neběžným. Pořídil jsem si několik bambusových tyček a papíry, které se nalepují na mřížové posuvné dveře. A po nocích jsem tajně vyráběl velký horkovzdušný balon. Takový, jaký jsem viděl v Thajsku, když jsem kempoval u chrámu v Mae Hong Son.
Pod vysoký papírový válec jsem umístil hliníkovou mističku pro pevný líh. Při výrobě mi mermomocí chtěl pomáhat nezbedný kocourek. S jakoukoliv věcí, kterou jsem měl zrovna v ruce, si chtěl hrát. Nebylo jiné možnosti, než ho přiklopit prádelním košem a ten zatížit. Bylo to tak lepší pro nás oba… Díky prádelnímu koši se mi podařilo balon tajně dokončit.
 

V den narozenin, 23. října, jsem Naoko vzbudil už ve tři hodiny ráno a požádal jsem ji, aby se oblékla do letního kimona. Já jsem měl na sobě „happi“, což je pánská neformální varianta letního kimona. Zavázal jsem jí oči, vzal vyrobený obří lampión a vyrazili jsme ven. Poslepu jsem Naoko dovedl na nádvoří místní šintoistické svatyně.

Sundávám Naoko z očí šátek. Stojí v kruhu tří desítek zapálených svíček, jejichž světlo se odráží od vyrobených alobalových mističek. V kruhu stojíme oba, bosí. Držíme za okraj nafouklý gigantický lampión, který už má díky horkému vzduchu tendenci vzlétnout. Okolí je absolutně tiché. Jediné, co je slyšet, je tlukot srdcí. V očích tančí plamínky okolních svíček… Není potřeba cokoliv říkat. Chvilku upřeného vzájemného pohledu ukončujeme nepostřehnutelným pokývnutím hlavy, signál pro vypuštění. Teď…

Balon pomalu stoupá. A pomalu se také chytly naše předpažené ruce. Ale co to?! Hned na svých prvních metrech do nebeských výšin se balon nečekaně zastavuje! NE! Klesá! Klesá zpět dolů a dopadá k našim nohám! NE! Tohle se nemělo stát! To se určitě neočekávalo. Zmrazilo nás to. Naoko mě pevně objala. Snad proto, abych neviděl, jak se jí do tváře vpíjí slzička. Stojíme uprostřed noci a najednou oba cítíme, jak námi od studené země prostupuje chlad. Ať už měl let balonu symbolizovat cokoliv, ať si před vypuštěním cokoliv přála, určitě tento krach nesymbolizuje štěstí…

Ještě než jsem nechal balon shořet, všiml jsem si, že jeden spoj na vrchní části je rozlepený. Teplý vzduch se touto dírou dral ven. Mohl jsem balon vzít domů, opravit ho a pustit znovu. Jenže jsou situace, kdy se šance dostane jen jednou. Ne všechno se dá jen tak zkoušet, nanečisto.

Posbírali jsme přinesené věci a svíčky, uklidili a mlčky odcházeli domů. Magickou noc plnou očekávání střídalo nečekaně studené a smutné ráno… Šli jsme si ještě na chvíli lehnout a oba jsme si přáli, abychom po probuzení rychle zapomněli na tento hořký sen.

Po probuzení jsem popřál Naoko k narozeninám. Na šíji jsem jí upevnil drobný opálový přívěsek a ruku ozdobil prstýnkem se stejným kamenem. K noci už jsme se nijak nevraceli. Připravil jsem sváteční snídani. Společně jsme dodělali náš „cheesecake“. Nakrájeným a vyřezaným ovocem jsem nazdobil dort a Naoko ho zalila želatinou. Nejvíc práce mi pak daly růžičky. Z tenounkých a obarvených jablečných plátků jsem formoval rozkvetlé růže, které nahradily třešinku na dortu. Před večeří jsme se šli projít a vzali jsme i Širo. Konečně jsme se skamarádili. Narozeninová večeře při světle svíček dala zcela zapomenout na mrazivé ráno.

Měsíce určené pro Japonsko se schylovaly ke konci. Před příletem jsem tušil, že se hodně přiblížím jednomu z nejzásadnějších rozhodnutí své cesty. Otázka „kudy dál“ tu zůstává. Jen jsem si nebyl jist, zda doba k jejímu zodpovězení dostatečně dozrála. Každopádně jsme se začali v rozhovorech hodně vracet k Austrálii.

Oba jsme věděli, že pomalu se rýsující cesta do Austrálie nebude přímá. Naoko mě jela doprovodit na letiště k mému dvoutýdennímu mezipřistání na Nové Kaledonii. Až při přísném pohledu úředníka při pasové kontrole jsem si uvědomil, že Naoko si při našem loučení „odložila“ svou sponu do vlasů na mou ofinu. Uvolnila si vlasy, abych lehce mohl prsty zajet do jejích kadeří. A na sponku jsme pak zapomněli. Ještě jsem zkusil Naoko kontaktoval, ale už jsme neměli možnost se vidět. „Budu moc ráda, když mi ji jednou vrátíš. Nespěchám na ni. Hlavně ať mi ji nevrací pošťák…“
 







  

Rok šestý
 


  

Kanakové a Francouzi, kutum a referendum budoucnosti
 

Je 8 hodin ráno 28. října 2007 a přistáváme na malém letišti Nové Kaledonie. Ta patří mezi „černé ostrovy“. Tak se přezdívá Melanésii, etnicky vyčleněnému subregionu na jihozápadě Tichého oceánu. Novou Kaledonii objevil roku 1774 na své druhé plavbě James Cook. Teď mám dva týdny, abych si tuto třetí největší ostrovní zemi v Tichomoří objevil sám.
 

Přívětivé letiště
 

Objevené, nebo přesněji prozkoumané jsem už měl útroby letiště. Totiž když jsem se přesouval z Nového Zélandu do Japonska, také zde měl tento let mezipřistání. Navazující spoj byl až druhý den ráno. To mi vůbec nevadilo, počítal jsem s tím, že přespím na letišti. Jenže jsem nevěděl, že letiště u Nouméa nepatří mezi světové „gate ways“. Večer, když odletělo poslední letadlo, za mnou přišel člen ostrahy, jestli jsem nezaspal svůj let. Ležel jsem zrovna natažený na lavicích v hale. „Letiště se na noc zamyká,“ reagoval na mé sdělení, že letadlo mi letí až ráno. „Nevadí, natáhnu se někde venku,“ chystal jsem se k odchodu. „Počkej, tady sice spát nemůžeš, ale nechám tě přespat v naši pozorovatelně,“ a ukázal na zrcadlová okna v patře. „Šéf přijde na šestou, takže tě kolega vzbudí chvíli před tím,“ oznámil mi už v místnosti ostrahy, kde jsem na stěně pozoroval monitory bezpečnostních kamer celého letiště, které už neregistrovaly téměř žádný pohyb lidí.
Tohle se přihodilo cestou do Japonska. Nyní, o dva měsíce později, opouštím budovu letiště a vyrážím k silnici mířící k Nouméa, hlavnímu městu. To je vzdáleno asi 50 kilometrů. Ujdu sotva 50 metrů a zkouším stopnout první auto vyjíždějící stejným směrem. Auto k milému překvapení brzdí. Milé překvapení se mění v neuvěřitelné. „Ty jsi Roman z České republiky, že?“ Chvilku trvá, než ze sebe dostanu přitakání. „Tak nasedej,“ říká s úsměvem zarostlá tvář mladého muže. Až v autě jsem si srovnal souvislosti. Asi dva týdny před svým příletem jsem psal místnímu členu Hospitality Clubu. Požádal jsem ho o uschování části svých věcí po dobu mého cestování po ostrově. Odpověděl mi Francouz, jehož tvář na profilové fotce byla hladce oholena. Jorema jsem měl kontaktovat, jakmile dorazím do přístavu, kde s manželkou bydlí na své malé jachtě. Včera mu přiletěli na návštěvu rodiče. Ale jejich kufry až dnes. Jel je tedy na letiště vyzvednout, a když se vracel, poznal mě… Viděl jsem sotva letiště, ale už se mi v zemi začíná líbit.

Seznámil jsem se tedy i s Joremovými rodiči a jeho manželkou. Všech pět nás v poledne zašlo na tržiště na oběd. Jorem mi potom na lodi uschoval polovinu mých věcí, ukázal fotky Nové Kaledonie a vyzbrojil mne francouzskými slovíčky i základními informacemi.

James Cook pokřtil zemi „Nové Skotsko“. Caledonia je původní latinské, z keltštiny odvozené jméno této britské země. Jenže to byli Francouzi, kdo tenhle ostrov roku 1853 anektoval za své nové území. Kanakům, původním obyvatelům ostrovní země, se to nelíbilo a nelíbí doposud. To byly informace, jež jsem získal v Nouméa, kde žije více než třetina populace. A téměř všichni jsou Francouzi. Od nich se mi také dostalo ujištění, že se stopem tady problém nebude. „A když Kanakové zjistí, že nejsi Francouz, budou o to přátelštější.“ Téhle větě jsem moc nerozuměl. Mělo ještě nějaký čas trvat, než se dovím více o okolnostech soužití v této kolonizované zemi.

O tom, že stop je zde přirozená věc, jsem se ujistil hned při cestě z hlavního města směrem k severu.
A čím jsem jel severněji, do méně osídlených oblastí, tím častěji mě na stopu brali Kanakové. Při cestě po Nové Kaledonii se nedá zabloudit. Země má tvar podlouhlé nudle. Pět set kilometrů na délku a padesát kilometrů na šíř. Podél obou pobřeží vede silnice. Z jednoho pobřeží na druhé se dá dostat přes hornatý střed pěti spojnicemi. Západní strana je mnohem frekventovanější a také hustěji osídlena. Je však hodně vyprahlá a nehostinná. V severní provincii jsou okrsková městečka o poznání menší než v jižní. Tvoří je pošta, policejní stanice, benzínová pumpa, kostel, pár obchodů a několik uliček. Kanakové žijí většinou izolovaně ve svých kmenových vesnicích hlavně u východního pobřeží. To je pro změnu hustě zalesněné tropickou džunglí a z hor se na mnoha místech spouští nádherné vodopády. Přes jednu řeku ještě stále převáží auta a lidi maličký trajekt. Provoz je zde bohužel či bohudík velice řídký.

Přestože na severu východního pobřeží Francouzi nežijí téměř vůbec, občas mě při stopu svezli. Většinou stejně jako já projížděli touto oblastí poprvé. „Ještě v nedávné minulosti tohle nebylo pro Francouze bezpečné,“ vysvětluje mi za jízdy Jenevieve. Tato mladá kanacká dívka jela se svým francouzským přítelem Fabienem na dovolenou. Využívám její znalost angličtiny a ptám se na „černo-bílé“ vztahy a nedávnou historii země.

Ta se v 80. a ještě částečně i v 90. letech zmítala v obrovských nepokojích. Vztahy mezi Kanaky a kolonizátory byly napnuté jak tětiva luku před výstřelem. Místa s třecí plochou byla natolik nažhavená, že se od nich vznítily barikády. Kanacká nesmiřitelnost s kolonizací Francií se stupňovala, až vyústila v boje za nezávislost. Krev v žilách místních obyvatel po generace tiše bublala. Při styku s francouzskou chladnokrevností se dostala do varu. Vztahy se vyostřily na ostří nožů i ostrých střel. Krev se dostala až na povrch. A pak už jen pomalu stékala po černých i bílých tělech a rychle chladla.

To vše probíhalo až do doby, než se na scéně objevil Jean-Marie Tjibaou. Tomuto původně knězi se podařilo sjednotit všechny kanacké kmeny a stal se lídrem celonárodního hnutí za nezávislost. Tjibaou pochopil, že Francouze neporazí v ozbrojeném boji, a začal se zástupci kolonizátorské země vyjednávat. Chtěl zabránit dalšímu prolévání krve, avšak prolil krev vlastní. Tjibaouův nenásilný odpor se nelíbil těm nejmilitantnějším radikálům, kteří ho proto v roce 1989 zastřelili. Od té doby se na politické scéně neobjevil nikdo, komu by se podařilo znovu všechny Kanaky sjednotit.

Kanakové se svého úsilí vymanit se z kontroly Francie nevzdali, ale barikády už dnes nikde nestojí. „Obě strany se sice respektují, ale bratrské pouto zde navázáno není,“ pokračuje ve svém vyprávění Jenevieve. „To, že mám za partnera Francouze, neumí moji příbuzní respektovat ani tolerovat,“ ukončuje tuhle kapitolu v době, kdy přijíždíme do oblasti Linderalique.

Hned u pobřeží trčí do výše ostré jehlany skal. Jsou tak spektakulární, že jedna skála se dostala na zadní stranu pětistovky jejich CFP franků (tedy franků francouzských kolonií v Tichém oceánu). Za přílivu se voda dostane až k patám trčícího masivu. Domluvili jsme se, že zde budeme společně kempovat. Fabien postavil jejich stan a já jsem šel pro dřevo. Pozvali mě na večeři. Než ji připravili, šel jsem si udělat do okolí pár fotek. Měli jsme smažené vepřové s nudlemi. Večer u ohně mě Jenevieve zasvětila do kanacké kultury a tradic.

Oproti Francouzům mám tu výhodu, že se mohu v klidu vypravit i do kmenových osad, aniž bych se musel bát nějakého konfliktu. Ten by sice už dnes neměl hrozit ani Francouzům, ale vřelého přijetí se jim nemusí dostat všude. A nutno říci, že Kanakové jsou velice srdeční lidé. Nebylo vzácností, že se mi dostalo pozvání do domácnosti na čaj nebo kafe či mi věnovali na cestu nějaké ovoce. Ale ještě jsem nenavštívil žádnou izolovanou kmenovou komunitu. „Tohle podléhá určitým pravidlům, která by se měla respektovat,“ pokračuje u otevřeného vínka Jenevieve. „Není možno se svévolně pohybovat v jejich osadě, aniž by návštěvník absolvoval takzvaný kutum.“
V překladu to znamená něco jako výměna. Šéfovi vesnice se předává tradiční batikovaný šátek či dlouhý pruh látky, do něhož se může zabalit ještě nějaká drobnost. Za toto se nabízejícímu dostane oficiálního přijetí do vesnice.
 

Po dvou hodinách jsme se zvedli od ohně, který už byl vlastně jen hromádkou žhavých uhlíků. Hodil jsem do nich větší kus dřeva a šel roztáhnout matraci pod nedalekým stromem na okraji písečné pláže. Usínalo se krásně. Vstal jsem ještě před východem slunce, udělal několik snímků a šel si zaplavat. Předtím jsem ještě rozfoukal ohniště a přiložil trochu dřeva. Připravil jsem pro nás společnou snídani. Mou oblíbenou a praktickou klasiku: uvařené ovesné vločky se sušeným ovocem, nastrouhaným kokosem a různými semínky jsem nakonec ochutil ovomaltinou. K tomu jsme měli ze sušeného mléka bílou kávu. Rozloučil jsem se s tímto sympatickým smíšeným párem a vydal se pěšky dál.

Sotva osm kilometrů od místa, kde jsem kempoval, je další zajímavá přírodní ikona krajiny. Kvočna v zátoce v Hienghiéne. Tato skála dala jméno nejen celé zátoce, ale také okrskovému městečku. To je rodištěm a působištěm kanackého vůdce Tjibaoua. Jemu na počest bylo vystaveno kulturní centrum jako muzeum jeho odkazu. Na celou zátoku je nádherný pohled z vyhlídky nad městem. Na tu mě vyvezla jedna starší francouzská učitelka. Ona, místní doktor a policista jsou jediní usídlení Francouzi v téhle oblasti. Z vršku je také vidět na Sfingu, malý ostrov připomínající tvarem tu egyptskou. Učitelka se na návrší zdržela jen pár minut. Já až do rána.

Moc jsem se tam nevyspal. Čekal jsem, až vyjde měsíc, a fotil zátoku v jeho svitu. Když se měsíc skryl za obzorem, čekal jsem, až se na něm objeví silueta skal a Kvočny. A pak už jsem jen čekal na doplnění cyklu o snímek s vycházejícím sluncem.

Čekání však nebralo konce. Až do devíti hodin jsem posedával u informačního centra a čekal, až otevřou, abych si tam mohl dát nabít obě baterky do foťáku. Až pak jsem si konečně mohl jít zdřímnout. Usínal jsem s oním blaženým pocitem dobře odvedené práce. Snímky z té noci patří do kolekce mého portfolia a Kvočna se usadila na stěnách u některých mých přátel.
 

Kutum a návštěva osady Kanaků
 

Než jsem Hienghiéne opustil, pořídil jsem si potřebný kus batikované látky, který se používá pro kutum. Jako první jsem navštívil kmenovou osadu Néssapoué. Ani ne po hodině cesty od odbočky při pobřeží jsem vstupoval do osady. Naučenou větou žádám prvního osadníka, aby mne dovedl k šéfovi vesnice. Po menších komunikačních zádrhelech jsem předveden k jeho zástupci. Šéf je pryč. A muž číslo dvě v hierarchii kmene mluví trochu anglicky. Stojíme před domem „setkání“, kde sděluji účel své návštěvy s žádostí o přijetí. V batikovaném plátnu předávám ještě přibalený balíček tabáku a maličký obnos peněz. Rituálu přihlíží hrstka lidí. Dostává se mi oficiálního přijetí jménem celé osady. A oficiální ceremonie se rychle mění v přátelské uvítání. Matyas mě zběžně seznámil s chodem kmene a dal najevo, že se můžu všude volně pohybovat. Zajímal jsem se o místo, kde bych mohl jednu noc kempovat. „Ty nemáš stan?“ ptá se po nějaké době Matyas. „To jsi měl
říci hned, můžeš spát v mém domě.“
 

„A jsi zván také ke společné večeři,“ říká už po společné kávě. Do té doby jsem měl čas k rozkoukání se po osadě.

Tradiční kanacké obydlí tvoří nízká, dnes už většinou zděná, kruhová nebo čtvercová základna. Vysoká jehlanovitá či kuželovitá střecha je tvořena hrubou vrstvou palmových listů nebo stébel travin. Na špici je zapasován malý vyřezávaný totem. U některých obydlí před nízkými vchodovými dveřmi visí již zmiňované tradiční batikované plátno. To se také občas objevuje místo závěsu v oknech či jen tvoří dekoraci příbytku. Kanakové mají většinou „domů“ více. Protože se jedná o stavby o jedné místnosti, bývá ten sousední menší koupelnou, prádelnou a toaletou. Kuchyňka je také většinou zvlášť, ale někdy se jedná jen o zastřešený kuchyňský kout. Tady v osadě se však jídlo připravovalo společně pro celý kmen. Na dvou podložených kolejnicích seděly obrovské hrnce, pod nimiž se topilo. Část žen čistila zeleninu, jiné ji vařily nebo smažily. Smažily se i šproty a sardinky. K jídlu se jako příloha používají sladké brambory a taro. Tato hlíza se považuje za brambory vlhkých tropů. Večeřeli jsme v otevřeném „sálu“ onoho přístřeší „setkání“.

Byl jsem setkáním velmi potěšen. Neměl jsem dojem, že bych tam někomu vadil, naopak. Kdo uměl pár slov anglicky, zkoušel si je procvičit. Já jsem svou slovní zásobu víceméně vyčerpal hned po pozdravu. Úsměv z tváří však zmizel, když jsem opatrně začal hovor na téma kolonizace. Tahle otázka je pro Kanaky velmi citlivá. „Kdysi zde Francouzi zřídili trestanecké kolonie. Přišli farmáři a začali zabírat půdu pro svůj dobytek. Nakonec zabrali celou zemi,“ říkají s tónem nesmiřitelnosti vůči danému stavu. „Neustále bojujeme za nezávislost, ale pro arogantní Francii jsme jen hrstka rebelujících povstalců!“ Je cítit, jak jimi začínají vibrovat emoce. Nebylo to šťastné téma.
 

Celkem bez komplikací jsem se dostal až na nejsevernější neosídlený výčnělek pevninské části, zvaný Poingam. Malý kemp a malý bar na malé pláži.

Klasické místo, které je navštěvované většinou jen proto, že dál už to nejde. Při cestě zpět na jih jsem projížděl jednotlivé spojnice obou pobřeží. Nehostinnost západního pobřeží střídala občasná pohostinnost a vřelost Kanaků na pobřeží východním. Asi po týdnu mě na stopu znovu svezla známá starší učitelka, která mne vyvezla na vyhlídku v Hienghiéne. Teď jela na jih. Projeli jsme po mostě, jejž navrhoval Gustave Eiffel. Nebyl to zdaleka jeho největší projekt, ale určitě byl nejvzdálenější.

Podél východního pobřeží jsem se pomalu posunoval k Jižní provincii. Posunoval jsem přitom i hranice své trpělivosti, až jsem se dostal do míst, kde už to dál nešlo (přestože silnice tudy vedla). Musel jsem popojet zpět na sever, dostat se přes hory na západní pobřeží, tam na jih k další spojnici a zpět na východní pobřeží.

V okrskovém městě Canala u mě v podvečer, aniž bych stopoval, zastavilo auto s kanackým párem a ptali se, kam mám zamířeno. Zavezli mě k zálivu, kde jsem chtěl přespat. Když jsem jim poděkoval za službičku a chtěl se rozloučit, pochopili, že tam chci strávit noc. „Pojeď s námi,“ navrhli mi. „Jedeme do nedaleké vesnice, kde zrovna kempuje školní tábor. Střídáme se tam s dalšími rodiči a dobrovolníky na chodu jejich týdenního pobytu.“ Zrovna vezli pro svěřence velký nákup. Moc se mi nechtělo, ale také jsem nechtěl odmítnout pozvání. Nakonec to bylo fajn. Učitelé uměli anglicky a část studentů rovněž. Něco málo se tím pádem dověděli o České republice. A kdyby už nic, tak alespoň to, že existuje. Přínosné to bylo hlavně pro mne. Mohl jsem si seskládat další dílky do příběhu o Kanacích.

Díky stupňujícímu se tlaku Francie v roce 1999 vrátila Nové Kaledonii částečnou autonomii. Navíc všichni obyvatelé dostanou možnost se vyjádřit, zda chtějí být samostatní, či zůstat pod správou Francie. O žádné vítězství Davida nad Goliášem se však nejedná. Datum referenda bylo strategicky určeno
až na rok 2015. Proč tak pozdě? V současnosti je v zemi 230 000 obyvatel. Už teď téměř polovinu tvoří Francouzi a stále přibývají. A proč že se Francie této malé vzdálené ostrovní země nechce vzdát? Důvody jsou pochopitelné. Nová Kaledonie je velmi bohatá na nerosty. Ve velkém se tu těží hlavně nikl a kobalt.

Po společné večeři v táboře mě David a Maria Joe zavezli k nim domů. Mají čtyři kluky a dva z nich jsou také na táboře… Po dlouhé době jsem pro změnu spal v posteli.

Ráno jsem se rozloučil s hostiteli a vyrazil na cestu. Vrátil jsem se zpět ke Canale. Nad zátokou vystupují vysoké zelené kopce, z nichž je za dobrého počasí vidět na tři ostrovy Foyalty. Ty jsou považovány za perly Nové Kaledonie. Čtrnáct dní je ovšem příliš krátký čas na to, abych je navštívil, a navíc zrovna nebylo ani ideální počasí je zahlédnout. Byl však nejvyšší čas poohlížet se po návratu do Nouméa.

Po dvoudenním odpočinku v hlavním městě jsem si od svých nových známých vyzvedl své věci a vydal se k letišti. Odlet byl až příští den ráno, ale spát jsem chtěl klidněji v blízkosti letiště. Tentokrát jsem si šel rovnou lehnout pod nedaleké stromy za terminálem.

Jak vážně to myslí Francie s referendem, se teprve ukáže. Každopádně pro případnou možnost, že by po referendu byla Nová Kaledonie nezávislým státem, byla roku 2010 vedle francouzské trikolory zavedena druhá státní vlajka. Na odpověď, jestli se budoucnosti podaří napravit křivdu minulosti, si Kanakové budou muset ještě nějakou dobu počkat.






  

Závod o pizzu, první jachta a první paprsky roku 2008
 

Zápis v deníku mi ten den začíná dvěma jedenáctkami a zaznamenává, že jsem po jedenácté hodině přistál v Aucklandu. Ten už je mnohem teplejší, než když jsem ho před necelým čtvrt rokem opouštěl. Pomalu se sem dostává jaro. A pomalu se také do Aucklandu dostává Radek. Jeho pobyt by měl v Austrálii za dva týdny končit. Přesunul si však let a domů bude odlétat z Nového Zélandu. Čekají nás teď dva týdny společného cestování.
 

Soptění na sopkách
 

Radek přiletěl den přede mnou do Wellingtonu, který se díky své geografické poloze stal hlavním městem. Sraz jsme si určili v centru největšího města Aucklandu. A hned po shledání jsme začali řešit zásadní otázky naší společné cesty. „Pronájem auta je zbytečně drahý. Koupíme si auto a ty ho pak prodáš,“ navrhuje Radek svou verzi. Tuhle kacířskou myšlenku jsem bleskově zavrhl. „Tady jde stop perfektně, uvidíš.“ Radek smířlivě pokyvuje hlavou do doby, než mu vysvětlím, že budeme muset stopovat rozděleně. „Dva kluci a dva bágly? To budeme stát na stopu dvakrát tak dlouho,“ vysvětluji jasnou věc. „Bude to v pohodě, během stopování se domluvíme smskou na místě, kde na sebe počkáme,“ říkám přesvědčivým tónem. „Dobrá, alespoň budeme mít víc peněz na ubytování.“

„Víš, i ubytovny tu jsou zbytečné.
Je teplo a zrovna neprší.“
„Hmm, tak ale každý druhý třetí den si vezmeme backpacker, ať se pořádně umyjeme a vypereme si věci,“ začíná už nervózně smlouvat Radek. „Neboj, ukážu ti, že se dá umýt a vyprat si i bez nutnosti být někde ubytovaný.“

„No, to bude dovolená…,“ s povzdechem a rezignovaně ukončuje Radek domluvu.

„Vždyť jsme jako bezdomovci!“ zkouší ještě Radek vyčítavým hlasem něco uhrát. To už jsme v opuštěném parku v okrajové čtvrti města a rozkládáme si matrace za velkým keřem. Přemýšlím nad tím, co v tu chvíli mám s bezdomovci společného a rozdílného. Ano, vzdal jsem se na dlouho svého domova, abych mohl krátce vidět, jak žijí ostatní. Ale snad proto, že nemám nutnost mít střechu nad hlavou, se mohu cítit všude jako „doma“. Také jsem ještě před spaním šel zavolat Naoko, abych věděl, jak se cítí doma ona. Už dva týdny jsme se neslyšeli.

Ráno jsem Radkovi v rychlosti vysvětlil stopařské desatero a pak jsme si hodili mincí, kdo půjde na stop dříve. Byl před námi první den společného, ale rozděleného cestování. Sraz jsme si předběžně určili před informačním centrem v městě New Plymouth. A hned první hodiny ukázaly, že to vůbec nebude nudné cestování. Co chvíli jsme se předjeli, když ten druhý zrovna stál se vzpřímeným palcem u cesty. A s úsměvným popichováním jsme si tuhle situaci sdělovali ve zprávě: „Netvař se jako kakabus a usmívej se, takhle ti nikdo nezastaví!“

„Culím se jak debilní sluníčko a furt nic!“

Kus cesty mě vezl sympatický chlap. „Jo, dneska už je vzácnost vidět stopaře,“ říká s trochou nostalgického smutku ve hlase. „Je to škoda, neustále se snažím autostop propagovat. Mnozí nevědí, že to může být mimo jiné také senzační prostředek k zajímavým setkáním,“ pokračuje a vzpomíná na svá léta strávená na stopu. Po necelé hodině jízdy se naše cesty rozdělily. „Vidíš tu láhev vína na zadním sedadle? Vypijte si ji večer s bráchou. Ať se vám na Zélandu líbí,“ říká na rozloučenou a pevně tiskne ruku na pozdrav.

V podvečer mě auto vysazuje u informačního centra v New Plymouthu. Než stačím přejít na druhou stranu silnice, slyším zvolání: „Romane!“ Radek stojí asi padesát metrů ode mne. „Jak dlouho tady čekáš?“ ptám se. „Zrovna jsem vystoupil z auta“. Neuvěřitelné. Vzdálenost 530 kilometrů rozděleného stopování a my dorazíme ve stejný okamžik. „Mám pro nás na večer překvapení,“ říkám cestou k dostihovému závodišti na okraji města. Obloha se zatáhla a déšť byl na spadnutí. Je dobré mít v takových případech něco nad hlavou. Přístřeší tribun závodišť a stadionů je více než dostačující. „Tak na naši zdárnou společnou cestu.“ Přiťukli jsme si po večeři červeným vínem v nerezových hrníčcích.

Celou noc silně lilo. A pršelo i ráno, když jsme si na tribuně připravovali snídani. Jen co přestalo pršet, objevili se na dráze závodní koně a na tribuně jejich majitelka. Chvíli jsme si se starší a příjemnou paní povídali. O koních i o Taranaki, což je nádherná a dokonale symetrická sopka, na jejímž úpatí město leží. Ta byla také důvodem, proč jsme sem přijeli. „Chcete na ni vylézt?“ začala se zajímat. „Každý rok na ní umírají lidé. A v drtivé většině to jsou nezkušení cizinci,“ dodává, aby nás případně zviklala. Počasí totiž nebylo nějakému výstupu vůbec nakloněno. „Možná to není ani tak nezkušeností jako faktem, že místní lidé mají čas vyčkat na dobré počasí. Pokud sem někdo přijede z daleka, už tolik času nemá a pokusí se o výstup i v horších podmínkách,“ snažím se jí ukázat jiný pohled na smutnou statistiku. A vzpomněl jsem si, jak jsem se už kdysi musel z této hory v polovině cesty pro špatné počasí vrátit dolů.

Na obloze se ukázalo slunce, ale Taranaki byla stále pod mraky. Udělali jsme si údržbový den. U malého hřiště za velkým parkem stojí prostorné toalety. Uprostřed spádované podlahy byla mřížka pro odtok vody a v oné místnosti pro vozíčkáře byl i dostatek prostoru pro osprchování se. Pod venkovním kohoutkem jsme si přeprali své oblečení a zatímco nám schnulo na slunci, připravili jsme si oběd. Výše zmíněné uvádím jen jako ukázku možné očisty. Osprchovat se dá na různých místech. Třeba na plážích, stadionech, benzínkách či přímo z naplněných PET lahví. Umýt se dá také namydleným ručníkem. Ten se pak propláchne a mýdlo se jím z těla setře. Také jsme občas zašli do kempu a za malý poplatek se osprchovali tam.

Odpoledne jsme podél pobřeží sopku dokola objeli, ale ona ne a ne vykouknout. Příští den jsme se tedy vydali k sopkám dalším.
 

Jeden z nejkrásnějších zélandských treků je Tongariro Crossing, jenž vede okolo tří sopek. Zvolili jsme si dvoudenní, který jsme začali pod Ruapehu. Tato velmi aktivní sopka, v překladu Hlučná díra, je od roku 1997, kdy o sobě dala naposledy hlasitě znát, relativně tichá a klidná. A klidnější byl i Radek, když jsme si na tenhle trek rezervovali nocleh v horské boudě.

Začátek nebyl vůbec veselý. Hodiny jsme se pohybovali velmi pomalým tempem v dešti, blátě a nezajímavém klečovém porostu. „Zkus se mě držet,“ říkám už trochu v obavách, když jsem co chvíli musel na Radka čekat. „Jinak to k chatě za světla vážně nestihneme!“ Stihli jsme to. Déšť ustal a i my jsme ustáli zvýšené napětí. Jenže jsme neviděli dál než na desítku metrů před sebe. Když jsme se na chatě převlékli do suchého oblečení a pojedli, hned bylo veseleji. Před spaním si časuji budík na dvě hodiny před východem slunce, abych mohl ráno včas zkontrolovat oblohu.

„Obloha je čistá, chceš vyrazit zpět na horu?“ ptám se potichu Radka, abych nevzbudil ostatní horaly, kteří ještě pochrupovali. „Počkám tu na tebe,“ a hlava se zavrtala do spacáku. Chvatně vyrážím za tmy a mrazu se stativem a foťákem, pln vzrušení, do kopců. Občas překračuji sněhové jazyky, které svou „svítivostí“ signalizují první známky svítání. Každou minutou se naplňuje mé očekávání. Ano, už není pochyb. Absolutně vymetená obloha, která se nečekanou rychlostí měnila z tmavě černé na bílou! A když paprsky začaly ozařovat zasněžené vršky všech tří sopek, byla už obloha tmavě modrá. Ba co víc, ze vzdálenosti 140 kilometrů jsem krásně viděl i Taranaki. Začaly fotografické orgie. Rudý kráter, Velký kráter, Smaragdová jezírka, Tongariro i Ngauruhoe. Při focení Modrého jezera z vrchu nad ním zahlédnu v povzdálí přicházet Radka. „Když jsem uviděl tu čistě modrou oblohu, tak jsem se taky raději ještě vrátil. Je to paráda!“ hodnotí nadšeně krásné ráno i své rozhodnutí. Po hodině se začaly na obloze tvořit první mráčky a po třech hodinách už bylo zase vše ponořeno v mléčné mlze jako včera. Ale to už jsme sestupovali hustě zarostlým pralesem dolů.

Po sestoupení k silnici jsme se museli ještě vracet asi dvacet kilometrů zpět do výchozího bodu. To proto, že Radek nechtěl s sebou tahat batoh, který jsme si odložili v recepci jednoho hotelu. Ale to nám nevadilo. Byli jsme maximálně nadšeni tou ranní scenérií a vydařeným výletem. A ani jsem Radkovi neměl za zlé, že na celé odpoledne nám už zbyly jen dvě čokoládové tyčinky. Když jsem jídlo na výšlap balil, tak mě Radek přesvědčoval, že toho taháme zbytečně moc. Bál se, že bych mohl striktně dodržovat dohodu, podle níž by co hodinu nesl patnáct minut batoh na zádech on.

Na včerejší soptění při dlouhých hodinách pochodu v blátě a dešti jsme rychle zapomněli. Zato na zářivé ráno u Smaragdových jezer a kráterů a na průzračné Modré jezero, barvící dno azurem a odrážející na zrcadlové hladině bílou pokrývku vulkánu, budeme ještě dlouho vzpomínat.
 

Severní ostrov se nachází na linii tektonického zlomu a kromě sopek je v onom pásmu také hodně geotermální aktivity. Jedeme se podívat do Waiotapu. Ocitáme se u samých bran pekel. Vzduch je prosycený sírou, vařící bahno bublá, z kráterů to fučí a burácí, gejzíry chrlí horkou vodu a páru. Jezírka s nezdravým kobaltovým, tyrkysovým a zeleno-fialovým zbarvením jsou dozajista lázněmi pekelníků.

Jen půl hodiny cesty severním směrem leží na břehu stejnojmenného jezera město Rotorua, které je centrem maorské kultury.
 

Maorské intermezzo
 

Dnes se přesně neví, kdy Maorové připluli ve svých vydlabaných kánoích do této země, již nazvali Aotearoa, Země dlouhého bílého oblaku. Přesně se však ví, že roku 1642 sem připlul nizozemský mořeplavec Ábel Tasman, který ji podle své rodné provincie pojmenoval „Nový Zéland“. O necelých dvě stě let později, přesně roku 1840, byla sepsána ve Waitangi smlouva mezi zástupci britské královny a maorskými náčelníky. Ta měla Maorům zaručovat rasovou rovnost i ochranu a práva. Výměnou bylo žádáno akceptování britské suverenity.

Zabírání půdy Brity však v polovině 19. století vyvolalo několik povstání, která vyústila v tzv. maorské války. V jejich důsledku se množství Maorů z původních asi 300 000 smrsklo na pouhých 40 000 a maorský odboj byl na dlouho potlačen. V 70. letech minulého století nastaly v zemi maorské nepokoje. Ty byly podhoubím hnutí „Black power“, z něhož začala místy bujet rasová nesnášenlivost. Maorští aktivisté hlasitě upozorňovali na porušování smlouvy. Výsledkem byly oficiální omluvy i finanční odškodnění. Na druhé straně to však přispělo ke kulturnímu obrození.

Maorové byli a jsou aktivní ve všech společenských sférách, v kultuře, sportu i politice. A byla to právě maorská politička, kdo se v roce 1893 zasadil o to, aby ženy měly stejné volební právo jako muži. Tím se Novému Zélandu dostalo v tomto světového prvenství. (Jen jako kuriozitu poznamenávám, že vyspělé Švýcarsko genderově zrovnoprávnilo možnost volit až v roce 1971!)

Dnes žije v zemi něco málo přes 660 000 Maorů. Ale už jen čtvrtina z nich mluví maorsky, což jsou z celkové populace jen 4 procenta. Což je možná škoda, protože maorština dala jména ptákům, rybám, rostlinám i místům. Každý, kdo kdy Zéland navštívil, ví, že kia ore je pozdrav přející zdraví. Ale ne každý už třeba ví, že Tetaumatawhakatangihangakoauaotamateaurehaeaturipukapihimaungahoronukupokaiwhenuaakitanarahu je název místa, jenž v překladu znamená „Místo, kde Tamatea, muž s velkými koleny, který se z hor klouzal, na hory se šplhal a hory polykal – známý jako zeměžrout – hrál na svoji flétnu pro svou milovanou“. Pokud byste chtěli na tomhle velice poeticky znějícím místě stanout, musíte vyšlapat na vysoký kopec ležící mezi nepoeticky znějícími městy Hastings a Dannevirke.

Maorové jsou velice hrdí na svou kulturu. Reprezentanti ragbyového týmu All Blacks předvádějí vždy před začátkem turnaje válečný tanec haka, kterým podle tradic zastrašují nepřítele. Tento tým je považován za nejsilnější na světě. A to nejen Zélanďany!

Ale není to jen válečný tanec, jímž Maorové udržují a respektují své tradice. Už kdysi dávno, při mé první návštěvě, mě starší maorská žena naučila plést z listů lenovníku tašky kete. Tato až tři metry vysoká rostlina, nazývaná harakeke, měla a má pro Maory velký význam. Z jejích dlouhých tuhých listů a vláken se pletly a pletou nejen tašky a koše, ale dělaly se z nich provazy, rybářské sítě, matrace i oblečení.

„Dobrá, naučím tě plést kete, ale musíš slíbit, že při tom budeš respektovat naše zvyky,“ začala mě tehdy se zájmem zasvěcovat ona žena. „Vidíš tenhle pupen, to je dítko. A tyhle dva listy po stranách jsou jeho rodiče. Tyhle listy nesmíš nikdy uříznout!“ sdělila důrazně. Nařezali jsme ty správné listy a začali jsme připravovat dlouhé, centimetr široké pásky. „Tyhle spleteš do šipky… dopleteš… takhle začneš dělat poslední řadu… a takovýmto provlečením tašku ukončíš.“ Začali jsme společně plést. „Popruh, ucha a zapínání už můžeš libovolně dodělat, třeba tímto způsobem…“ Po dlouhých hodinách usilovného pletení jsem se radoval nad krásnou zelenou taškou. „Druhé pravidlo říká, že svůj první výrobek si nesmíš nechat, ale musíš ho někomu darovat.“ Upřímným pohledem do očí tomu dodala výmluvný důraz. „A třetím pravidlem je to, že všechny tyhle listy a nepoužité zbytky rostliny, se musejí položit zpět ke kořenům harakeke.“

Pokaždé, když jsem na Nový Zéland zavítal, upletl jsem si nějakou tašku nebo alespoň malou kapsičku na krk. V době, kdy jsem začínal pracovat v balírně v Te Puke, pletl jsem si o poledních přestávkách velkou tašku. Získal jsem tím určitý respekt u maorských zaměstnanců. „Málokdo z naší dnešní mládeže umí kete plést,“ říkala mi milá a kypře rostlá starší maorská žena, která se zájmem sledovala, jak sice pomalu, ale pečlivě prokládám a překládám pásky listů. „A víš, že mízou z harakeke můžeš léčit rány na kůži?“ předala mi praktickou radu. Tahle rostlina může posloužit nejen jako antiseptikum a anestetikum. Šťáva z kořenů je i účinnou dezinfekcí. Na Zélandu však žádné střevní infekce nebylo třeba léčit.

Z lenovníku se také pletly tašky na vaření. Vysvětlím. Rotorua byla v minulosti hustě osídlena Maory hlavně proto, že okolí je prošpikováno spoustou vřídel s vařící vodou. A právě tu Maorové používali k vaření. Jednoduše vložili potraviny do upletené síťovky a spustili ji na stanovený čas do bublajícího jezírka.
 

Po pár dnech jsme s Radkem nechali jezírka i nadále bublat a vydali se prozkoumat poloostrov Coromandel s bílým pískem a bílými útesy. Už ze své první návštěvy jsem věděl o pláži s horkými prameny, které vyvěrají na pobřeží. Počkali jsme do odlivu a v písku si vykopali bazének přesně v místech, kde se voda dostávala na povrch. Mohli jsme se nerušeně prohřívat až do doby, než příliv naše bazény zase zalil.

Radkův pobyt na Zélandu se chýlil ke konci. Měli jsme před sebou poslední stopařskou štaci, do Aucklandu. „Kdo dorazí jako druhý, platí pizzu,“ vyhlásil jsem nadšeně stopařské závody. Radkovi přálo štěstí nejen při losování pozice, ale i cestou. „Hni sebou, už jsem objednal Hawaii,“ čtu po dvou hodinách smsku, zatímco já už skoro hodinu tvrdnu na fleku a do Aucklandu to mám ještě pořádný kus cesty. Ano, nechal jsem Radka vyhrát.

Dostopovali jsme i na letiště, kam jsem šel bráchu doprovodit. Už si nejsem jistý, jestli Radek na své přání zapomněl, nebo se mu už zdálo zbytečné, každopádně i v Aucklandu jsme poslední dvě noci spokojeně kempovali.
 

Měsíc před Vánoci Radek vyrazil domů a já jel pozdravit své přátele a známé z okolí Te Puke, tedy hlavně Sheilu a jejího manžela Petera. Krom malého dárku přináším také další zarámovanou fotografii z cesty po Zélandu. „Ukážu ti svou novou plachetnici,“ říká se zaujetím Peter hned poté, co věnovaný obrázek připevnil na zeď. Peter je nadšený jachtař a v garáži jednu malou neustále opravuje. „Tahle šalupa je na dálkové ovládání,“ ukazuje mi asi metrový jednostěžník. „Ovládá se jen vratipeň a kormidlo,“
a zapíná dálkový ovladač. „Pořádáme v našem klubu také závody těchto modelů.“ Neubráním se úsměvu při představě takového závodu: startovní výstřel a – nic. Místo hluku a ryku (tolik charakteristických pro závody autíček) jen tiché a mírné kolébání ve vlnkách.
 

Po večeři se Sheila chytá myšlenky: „Už jsem dlouho nenavštívila místa, kde jsem nějaký čas žila. Vezmu tě tam zítra na výlet,“ a než stačí počkat na odpověď, už plánuje detaily. „A také jsem hodně zvědavá na tvé vyprávění z Japonska.“ Mám rád Sheilin humor i vitalitu. Nevím, čím to je, ale rozumím si s ní víc než třeba s jejím synem, ačkoli ten je mi věkem mnohem blíž.

Už jsou to tři týdny, kdy jsme byli s Radkem u Taranaki. Teď jsem zde znovu a tentokrát jsem v podvečer horu viděl. Viděl jsem tedy reálně i možnost z ní shlédnout. „Vyrazím brzy z rána,“ sděluji farmářce, u níž jsem si domluvil bydlení a která mi zrovna podává svou mapu Taranaki. Joema je jak členkou Hospitality Clubu, tak WWOOF. To je sdružení „organických“ farmářů, kteří nabízejí stravu a ubytování za pár hodin práce. Ráno pršelo. Pomohl jsem tedy s prací mladému Francouzovi, jenž u Joemy už druhým týdnem „brigádničil“. Tohle je také zajímavý způsob k seznámení se s novými lidmi, místní kulturou i agrokulturou. Jenže Joema spíš než na zahradě potřebovala pomoci s přestavbou domku. Tak jsem byl místo zahradníka řemeslnickým pomocníkem. Jenže počasí neslibovalo změnu ani příští den. Ten však sliboval nevšední zážitek.

Do New Plymouthu přijel na svůj jediný novozélandský koncert Elton John. Do města pod Taranaki se sjížděli fanoušci z celé země. Koncert se konal v místním parku, který je přírodním amfiteátrem. Nechtěl jsem utrácet několik stovek dolarů za lístek. Vyšel jsem si na kopec nad parkem, lehl do trávy. V příjemné a lyrické noci jsem se zaposlouchával do siluety holuba s modrýma očima usedajícího jako oběť na krokodýlí skálu u žluté cihlové řeky. Představu harmonie koloběhu života umocňoval plamen svíce ve větru…

Počasí pro výstup se stále nelepšilo, naopak. Proto jsem se raději vydal dále na cestu. Krásné stráně a zelené pastviny na úpatí vulkánu jsou pastvou pro oko fotografů i pro krávy. Při projíždění mě svezl mladý pár studentů. „Jedeme na farmu. Dvakrát denně dojíme krávy. Chceš se tam s námi podívat?“ nabízejí mi exkurzi. Neodmítám. U malého domku poblíž velkých ohrad se všichni tři navlékáme do kombinéz a skáčeme do gumáků a pak na čtyřkolku. Zkontrolovali jsme pastviny a vany na vodu. Srocené krávy jsme po částech „páskovali“ na velký kolotoč, kde měla každá svou „klec“. Plná plošina začala rotovat a my jsme hadicí ostříkávali krávám vemena, na která se musela při dalším kole rychle nasadit sací trubice. Po pár minutách se šla na kolotoči povozit další ubučená skupina. Za necelé tři hodiny jsme měli podojeno 600 Jitek. „Můžeš tady přespat a ráno tě hodíme na hlavní silnici,“ navrhují. Jenže další den má přijít velká bouře, tak jsem raději pokračoval. K malé svačině mi nabídli pivo, ale tady nešlo si nedat čerstvé mléko.
 

Stopem přes Hořké listí
 

Dorazil jsem na jih Severního ostrova do Wellingtonu. Ten je hlavním, ale hlavně přístavním městem. Na Jižní ostrov jezdí několikrát denně velké trajekty. Měl jsem velký plán. Stopnout si malou jachtu. V maríně i v jacht klubech mi říkají: „Příští neděli se zde koná velký závod jachet. Při něm určitě zkontaktuješ někoho, kdo popluje na jih.“ Hledal jsem v přístavu dále, v naději, že najdu někoho, kdo by vyplouval dříve. „V brzké době vyplujeme,“ sděluje mi mladý pár jachtařů. „Když tak se ti ozveme,“ řekli trochu váhavě a já jsem těmto slovům velkou váhu nedával. Jasné zdvořilé odmítnutí.

Před setměním jsem vyšplhal na vyhlídku Victoria, z níž je vidět celé pomalu se probouzející noční město. Nebyl zde tak jedinečný pohled jako z Victorie v Hongkongu (to je hora nad městem téhož jména), ale tu noc se po tmavnoucí modré obloze rozeběhly jako ovce černé a načechrané obláčky, které spořádaně běžely na západ. Když pastýř noci odvedl poslední zvonící ovečku spát, začaly do okolí cinkat paprsky svítání roztříštěné v kapkách rosy na listech stromu, pod nímž jsem si přispával. Do toho mě definitivně probouzí zazvonění telefonu. „Dnes odpoledne vyplouváme. Počítáme s tebou,“ volá mi z přístavu John.

Senzace, kterou jsem ani nečekal. Rychle jsem vyrazil do města. „Fotky budou hotové už v poledne,“ sdělují mi ve fotolabu, kde jsem si nechal zhotovit několik snímků z předešlé noci a k nim pár dalších zajímavých fotek. Před vyplutím jsem krom
nákupu stihl vyrobit ze čtvrtek bílého a černého papíru a fotografií osobní pohlednice. Ty se stávaly milým pozdravem i drobnou upomínkou na přátelská setkání.
 

„Ahoj. Mně taky nevadí, že popluješ s námi,“ oznamuje mi na přivítání blonďatá, asi čtyřletá dcerka. Tři roky vytvářela Johnovi a Janě na jejich dlouhé plavbě rodinnou atmosféru. Naše společná plavba je jejich poslední na cestě domů. „Také jsme se zaujetím sledovali včerejší oblohu,“ říká Jana, když si vybírá pár pohlednic na památku. K nim jsem přidal i paspartovanou fotku a láhev alkoholu. Po návratu nebude o oslavy nouze.

Ale ještě jsme stále na začátku naší plavby. Cookův průliv, oddělující Severní ostrov od Jižního a Tasmanovo moře od Pacifiku, je mezi námořníky znám jako jeden z nejnevyzpytatelnějších a nejnebezpečnějších toků. Maorové, staří mořeplavci, nazývají tento průliv Hořkým listím. My jsme však věřili, že tahle plavba pachuť hořkosti nezanechá. Jenže vítr zanechal naše plachty bez povšimnutí a loď se rychle vzdalovala od ideálního načasování pro vplutí do Queen Charlotte Sound. Branou tohoto velkého, dlouhého a členitého zálivu je zúžené „hrdlo“ obrovské vodní masy. Ta se za odlivu tlačí silným proudem do Cookova průlivu. Pro takhle malé lodě je nezbytné dostat se tímto kanálem za přílivu. Nejspíš chtěl Neptun ukázat posádce, že stále je ještě v jeho milosti, byť mají za sebou propluté oceány a před sebou poslední zátoku.

John začal nervóznět. Spustil motor na plný plyn, ale dohnat časovou ztrátu se nedařilo. A to ani se znovu nadmutými plachtami. „Kulminace,“ oznámil nevesele právě při vplouvání do zálivu. Tento stav totiž není časovým úsekem, ale okamžikem. A hned po něm, v mžiku oka, loď znatelně zpomaluje. Pod plachtami a s motorem se pohybujeme rychlostí sotva dvou uzlů. Vplouváme proto do zátoky mimo proud. „Budeme pokračovat až ráno,“ řekl smířlivě John a já jsem tomu byl jen rád.

Ráno se na palubě, kde jsem spal, objevil jako první nejmladší člen posádky. Ale hned za ním John, aby dcerku zapnul do „obojku“, který jí obepínal pas a jímž byla připnuta k nataženému ocelovému lanku, aby během plavby nespadla do moře. „Zkoušeli jsme ji hodit do vody, abychom věděli, jestli se udrží na hladině. Pod vodu sice hned nešla, ale raději ji máme pořád připnutou,“ sděluje mi John.

Dělal se krásný den. Čistá obloha, klidná voda opuštěné zátoky. „Krásné místo pro koupání,“ pochvaluje si John a sundává si teplý svetr. „Jo, jdu také,“ zvedám hozenou rukavici. A jen co se dotknu vody, je mi jasné, že kdybych tam nebyl, on sám by do té studené vody určitě nevlezl. Brr, cítím, jak mi ledové jehly probodávají tělo. „Příjemné osvěžení, že?“ říká z vody John a rychle se vrací k lodi. „Já si jdu ještě trochu zaplavat,“ odpovídám Johnovi s ledovým klidem, ale skrze přimrzlé zuby. No, sice jsem mu na dvě minuty zmrazil úsměv, ale pak jsem dvě hodiny rozmrzával… A možná, že víc než pocit otužileckého „vítězství“ mne hřál horký čaj, který mi pak Jana uvařila.

Ranní plavbu jsme si užívali mnohem více. Nemuseli jsme se už orientovat podle světel majáků a mohli se obdivovat hustě porostlým a strmým svahům zátok. Všechny trajekty připlouvají do Pictonu. My jsme pluli až na konec zálivu do malé osady Anakiwa. Janě a Johnovi touto plavbou končila jedna dlouhá etapa. Mně tímto dlouhým stopem začalo cestování po Jižním ostrově.

Byl to krásný stop, stejně jako byly krásné i jeho poslední okamžiky. Když se loď blížila k molu, už při něm na rodinku čekala hrstka jejich přátel. A ještě než loď přirazila k plošině, začaly k nám doléhat tóny krásné a příjemné maorské písně na uvítanou, kterou procítěně a mocným hlasem zpívala jejich snědá kamarádka. Bylo to absolutně dojemné… Rozloučil jsem se s Johnem a Janou, jak nejrychleji to bylo možné, abych je nezdržoval od dlouho očekávaného objetí s jejich blízkými.
 

Jižní ostrov
 

Půl hodiny jižně od Pictonu leží městečko Blenheim. To je obklopeno vinicemi, na nichž pracuje pár přátel, které jsem znal z Te Puke. A protože byl víkend, zkusil jsem je zkontaktovat. „Jo, stav se, děláme u nás grilovačku. Majitelé jsou dnes pryč,“ oznamuje mi do telefonu Michal. Společně nakupujeme pivka, cibuli, brambory a kuře. Večer přicházejí další známí. A postupně i lidé, které jsme už neznali. Každý přinesl něco k jídlu nebo k pití. Prostě klasická akce, na konci níž zbude všude kupa nedopitých plechovek a lahví levného piva a hromady těch dopitých. Pobryndané stoly plné špinavých hrnků, zamaštěných sklenic, talířů, příborů, nedojedených zbytků jídla a navlhlých chipsů.

Probudil jsem se na gauči v obýváku v deset hodin. Michalovo těžké a pravidelné oddychování bylo slyšet až z jeho pokoje. Majitelé mají přijet odpoledne. Zběžně jsem zkontroloval kuchyň, terasu i zahradu. Krom rozbitého hrníčku, prasklého talíře a cizích zapomenutých svršků jsem neshledal nic zásadně závažného. Teda až na tu všudypřítomnou spoušť, co zbyla. Vtom do dvora přijíždějí majitelé. A teď se ocitám v nepříjemné situaci, myslím si. „Nazdar, vidíme, že jste tu měli menší akci,“ říká bez náznaku ironie a s úsměvem pár středního věku. „Michal ještě spí, co?“ a podávají ruku k seznámení zcela cizímu člověku ve svém domě, který se stačil za krátkou dobu jejich nepřítomnosti proměnit k nepoznání. A překvapený jsem byl také hned vzápětí. To když mi začali veškerý ten nepořádek pomáhat uklízet. Za hodinu jsme to společně všechno sklidili, umyli, zametli. „Pojď si dát s námi kafe, Romane,“ volá mě na prosluněnou zahradu paní domu… Prostě pohoda zélandských rozměrů.

Příští den jsem přijel do místa, kde „hory potkávají moře“. Kaikoura na severu východního pobřeží byla kdysi velrybářskou osadou. Dnes už zde migrující kytovci harpunářskými loděmi naháněni nejsou.

Vystřídaly je lodě s turisty. Kaikoura je první místo při cestě na jih, kde jsem narazil na lachtany, kteří na pobřeží odpočívali. Z dob, kdy jsem zde byl poprvé, jsem také věděl o koloniích tuleňů. Co jsem však ještě nevěděl, byl fakt, že v polovině 19. století zde bylo objeveno obrovské vejce dnes již definitivně vyhynulého ptáka moa. Tento až tři a půl metru vysoký nelétavec se v tu dobu považoval za již dávno vyhubeného.

Místo, jež jsem navštívil poprvé, ale pro jeho fotogeničnost hned dvakrát, je Moeraki. Na jihu východního pobřeží se v úzkém úseku pláže z erodujícího písečného svahu uvolňují až dva a půl metru velké kamenné koule. Voda přílivu asi tucet z nich přitáhla až k moři. Vědci sice přišli se složitými teoriemi vzniku, ale jednodušší je verze maorské legendy, která říká, že se jedná o zkamenělé nádoby s jídlem, ztracené z obrovské lodi, jež přivážela jejich předky na Jižní ostrov. Tyhle magické balvany jsou také magnetem a výzvou fotografům. Jednu noc jsem obětoval tomu, abych tyhle balvany zachytil za přílivu a ve světle úplňku.
 

Dotek zkrotlé divočiny
 

Před vánočními svátky jsem dorazil do univerzitního městečka Dunedin. To je branou k návštěvě poloostrova Otago, který je jediným útočištěm kolonie albatrosů, jež není izolována na ostrově. Na samém konci výběžku ční z moře vysoký útes, na jehož travnatém vršku tito kapitáni nebes hnízdí. Kolonie je oplocena a zabezpečena tak, aby se k mláďatům a vejcím nedostaly lišky a jiní importovaní predátoři. Během dne byla obloha prázdná. V podvečer začali vzduchem majestátně plachtit první albatrosi vracející se z lovu. Je to úchvatný zážitek, když nad hlavou, na vršku srázu, proplachtí královský kolos s třímetrovým rozpětím křídel.

A stejně jedinečné bylo i setkání s jinými ptáky. O nic méně vzrušující byl pohled na nejmenší tučňáky, kteří sousedí nejen se svým hnízdištěm, ale i se svými rybářskými rajóny. Největší ptáci Zélandu nad hladinou a tučňáci pod ní. Tučňák nejmenší je velmi plachým druhem těchto „obojživelníků“. Na pobřeží se vrací z rybolovu až za šera. Vybudoval jsem si z větviček pozorovací hnízdo a čekal.

Nejprve se vynořili dva „strážci“. Při sebemenším podezření by se vrátili zpět do vody a vyčkávali by. Když se jim jevilo vše v pořádku, začali na pobřeží vyplouvat postupně všichni členové kolonie. A celá ta armáda kolébajících se postaviček se šikuje přímo na mne! Až teď si uvědomuji, že pěšinka ve svahu, ve které sedím, je hlavním tahem, kudy chodí ke svým vyhloubeným hnízdům! Mé nohy jsou jim teď překážkou. Koukají na boty a pak se podívají na mne. Vzrušením ani nedýchám! Ti nejplašší tučňáci mi teď stojí u nohou a z bezprostředni vzdálenosti si koukáme do očí. První z nich se otočí zpět k ostatním a pak zase na mne. Tyhle sekundy se stávají nesmrtelnými! Vědí, že jim neublížím, ale jsou si vědomi, že tímto setkáním porušují svá přísná pravidla o přirozené plachosti, ostražitosti a nepřístupnosti. Zatímco já stále nedýchám, onen malý velký velitel se nadechuje k rozhodnému kroku. Vstupuje na botu, která je mu v cestě. A celá rota ho následuje. Někteří mé nohy obejdou, jiní si to mašírují přímo. Jeden vedle druhého procházejí okolo mne a jen ke mně zvednou hlavu na pozdrav. Prožívám jeden z nejkrásnějších doteků divočiny.
 

Plamínek Vánoc
 

Byly to krásné předvánoční dárky nadělené přírodou na Otagu. Pro ještě krásnější dárek vánoční jsem musel do Dunedinu. „Balíček z velké dálky, ale určitě od osoby nejbližší,“ říká mi usměvavá paní v okýnku liduprázdné pošty. Je Štědrý den a hodina před zavřením. Podle obalu, precizního balení, písma na originálně tvarovaném štítku a vůně to nebylo pro pošťačku těžké uhodnout. „Ano, to je,“ rozzářený přikývnu.

V Japonsku sice Vánoce slaví, ale ne jako svátek náboženský, spíše romantický. A romantický byl i obsah balíčku. Ten jsem ovšem rozbalil až večer. Napřed bylo třeba zajistit něco dobrého k snědku pro štědrovečerní večeři a dva vánoční svátky. To, že bude všude dva dny zavřeno, má za následek, že hodně potravin se před zavíračkou slevuje až na zlomek původní ceny. Jako Santa vycházím z obchodu obtěžkán taškami cukroví, sladkého pečiva i zapékaných pochutin, vánočním dortem, ovocem i jogurty.

Na Štědrý večer se obchody vyprázdnily, ale zaplnily se ulice a bary. Vánoce jsou přede dveřmi. Japonsko na drátě… Pro nás dva začaly svátky už naším telefonátem. Kromě krásných Vánoc přeji Naoko také hodně zdraví. Zrovna onemocněla. Náš společný večer ovšem telefonátem nekončí. Už odpoledne jsem si našel od obydlí vzdálené golfové hřiště. Jeho zastřešená lavička se stane mým přístřeším po dobu svátků. V domluvenou hodinu oba zapalujeme vánoční svíčky, které jsme si mimo jiné navzájem poslali. Skrze teplo a světlo svíce prožíváme společné sváteční chvíle.

Další den ráno podle zažité tradice pravidelného (vánočního) kontaktu volám domů. Zastihnu rodiče a Radka u štědrovečerní pohádky. Přeji další krásné svátky.

Večer se procházím zcela vylidněnými ulicemi. Takhle prázdné město zažívám snad poprvé. Osvětlené vánoční stromky a výzdoba zcela utichlých ulic a náměstí vytváří naprosto jedinečnou a neopakovatelnou atmosféru. Takovou, kterou se jen tak snadno nepodaří prožít. Vzpomínám na místa a atmosféry pěti Vánoc předešlých. Zatímco mě kroky pomalu dostávají z jednoho konce ulice na druhý, myšlenky mě rychle přemisťují střídavě mezi domovem a Japonskem. Říká se, že o Vánocích by člověk neměl být sám. Ač zrovna v tu chvíli jsem zcela sám, osamocený se necítím vůbec. Naopak, jsem sám se sebou…

V místě, kde se střetává východní pobřeží s jižním, je hodně izolovaná Kanibalí zátoka. Snad proto, že se zde téměř vůbec lidé nekoupou, oblíbili si tyto vody velcí novozélandští lachtani. (Nebo, že by to bylo s těmi důvody opačně?) A proč Kanibalí? V minulosti zde byly nalezeny lidské kosti, v jiném skladu, než je běžné. (Maorové kdysi dávno rituální kanibalismus občas praktikovali. Alespoň to tvrdí zlí jazykové. A zrovna ti, které Maoři nesnědli.)

Procházím celou pláž, na níž nalézám jen jednoho malého tuleně. Až na samém konci vidím ve vodě dovádět pár velkých lachtanů. V podřepu udělám pár snímků, které vzápětí kontroluji na displeji. A ani si nevšimnu, že samec vylézá na břeh přímo přede mnou. Jsem trochu nervózní, protože do takové blízkosti bych si sám jednak netroufl a také by si mě tak blízko asi ani nepustil. Ale tady jsem nešel já k němu, ale on ke mně. Takže on byl v klidu, já už méně. Napětí se zvyšovalo úměrně ke zkracující se vzdálenosti. Pomaličku jsem vycouval tak, abych nestál ani na chvíli mezi zvířetem a vodou. To bývá v mnoha případech instinktivně vyhodnoceno jako ohrožení. Ale on se více než o mne zajímal o svou partnerku.
 

Úsvit Nového roku
 

Na Silvestra jsem dorazil do městečka Queenstown. A přede mnou tam oslavit Nový rok přijela už spousta dalších lidí. Tohle horské město na břehu jezera Wakatipu je největším rekreačním střediskem Zélandu. Ke konci roku jsou plné hotely i kempový tábor, zbudovaný na místním stadionu jen pro tuhle příležitost. Hlavní událostí posledního večera měl být obrovský ohňostroj nad jezerem. Světelnou show jsem pozoroval z vyhlídkové plošiny na kopci, kam většina lidí vyjela lanovkou. O půlnoci z plovoucího „voru“ na jezeře vytryskl světelný gejzír. Deštníky jisker se přetvářely v závoje zářivé mlhoviny, které už za pět minut pohltila tma. V tu chvíli jsem netušil, že mám před sebou ještě zářivější zážitek. V budově lanovky jsem na stěně uviděl mapu, která říkala, že z tohoto vyhlídkového místa začíná trek na Ben Lomond, nejvyšší horu u Queenstownu.

Jenže z oblohy už nedopadalo žádné světlo a žádnou funkční svítilnu jsem také u sebe neměl. Úplněk byl na Štědrý večer, takže měsíc by dnes měl vycházet okolo půlnoci. Jenže než přijde doba, kdy přes okolní vršky zasvítí na obloze, může uběhnout spousta času. Zkusil jsem jít chvíli bez světla, ale tma v lese se mění v absolutní. Na hodinku jsem si proto zdříml, a když jsem vstal před druhou hodinou, měsíc už naznačoval, kudy vede cesta. Na ní jsem si udělal značku, abych věděl, kde mám při cestě zpět hledat svůj schovaný batoh. Pomaličku jsem postupoval lesem. Když jsem se dostal výše a les skončil, mohl jsem postupovat svižněji. Půlka měsíce dostatečně osvětlovala stezku. Ta se stávala sice strmější, ale noc slábla a po čtvrté hodině se začala tma pomalu, ale definitivně, rozpouštět. Před pátou jsem stanul na vrcholu. Kolem dokola jen hory, bezvětří a klid. Na jedné straně podlouhlé jezero, vklíněné mezi prudké svahy skalního masivu, a z opačné strany zasněžené vrcholky pohoří Aspiring. Jsem v očekávání nádherného novoročního svítání. To na sebe nenechává dlouho čekat. Pomalu probouzející se vánek se rychle mění v silný a studený vítr, který jako mocný trubač dává znamení, že Slunce přichází. Tak jako se zvedá v divadle černá opona, aby odkryla scénu, stejně rychle padá po svahu linie tmavého stínu, aby byla osvětlena tahle scéna přírodní. A protože Zéland leží jen kousek od datové linie, byly to vůbec první paprsky roku 2008 na Zemi.

Aspiring je jedna z částí Jižních Alp, které se pro svou přírodní krásu staly magnetem milovníků hor a přírody. Prořezané fjordy, sestupující ledovce i jejich tyrkysová jezera jsou vyhledávány návštěvníky i z opačných konců světa. Měl jsem ještě necelý měsíc, abych také některá z těchto míst navštívil.

Bylo jedenáctého ledna a já jsem byl zrovna ve vesnici Mount Cook, pod nejvyšší horou Nového Zélandu. Ta měří 3754 metrů a Maorové ji nazývají Aoraki, Napichovač mraků. Pro Maory je to velmi posvátné místo, které spojuje pozemský svět s nadpřirozeným. Lidé žijící v okolí podle ní předpovídají počasí: když hora není vidět, prší; když vidět je, brzy pršet začne. Měl jsem štěstí, že zrovna v dny, kdy jsem se pohyboval v okolí hory i jejích ledovců, bylo nezvykle krásně. O tom se však zmiňovat nechci. Když jsem ono ráno procházel okolo muzea horolezectví, všiml jsem si, že pod sochou Edmunda Hillaryho je spousta květin. „Dnes brzy ráno v Aucklandu zemřel,“ sděluje mi starší pár, který mě veze na stopu. Stejnou zprávu slyšíme i z rádia. Pro Novozélanďany je to smutný den. Ztratili nejznámějšího občana, jenž spolu s Tenzingem roku 1953 vystoupil na Everest. Ale z povědomí a pětidolarovek se jen tak neztratí.

Během cestování jsem mnohokrát potkal různé výletníky, kteří mě před nějakou dobou svezli či potkali třeba na úplně jiném místě. Nebo to byli místní, kteří mi večer na stopu nabídli přístřeší svého domova a nesmazatelně tak činili mé putování po Zélandu velmi příjemným.

A nejen příjemné zpestření jsem zažil také poslední lednový den, který byl také mým posledním dnem zélandským. Cestou na letiště jsem potkal v ulicích Aucklandu mladého Japonce, jenž si připravoval nástroje pro hudební vystoupení. Při hraní na didgeridoo používal i zvonce a zvonečky, ozvučná dřívka i kovové trubičky, činely i bubny. Zastavil jsem se a se mnou i několik ostatních zvědavců.

„Zdravím vás, jmenuji se Sibaten, jsem z Osaky.
Cestuji po světě a hraji…,“ krátce se představil a po chvilce soustředění začal. Byla to téměř dokonalá transformace příběhů a pocitů do tónů a zvuků. Inspirovaný přírodou, kulturou a hudbou navštívených míst. Po vystoupení si pár lidí koupilo jeho CD. Dal jsem se s ním do řeči. „Jezdím už pár let po světě a živím se pouličním hraním,“ začíná Sibaten svůj příběh. Po nějaké době je otevřenější. „Byl jsem vážně nemocný a čekala mě náročná operace. Tehdy jsem si uvědomil, že tady jsme jen jednou a krátce.“ Nakonec se z nejhoršího dostal a začal řešit otázku, co se životem. To, že ještě žije, vnímá jako bonus, se kterým je třeba smysluplně naložit. „Rozhodl jsem se pro cestování a hudbu…“ Na velké žluté desce měl napsané své motto: „Jazyk není jediným prostředkem ke komunikaci. Hudba nezná hranic.“

Neměl jsem moc času a musel jsem se po půl hodince rozloučit. Svátečně se zkontaktujeme. Sibaten se učil hrát a vystupovat na ulici. Jeho tvorba se od té doby dostala na profesionální úroveň. Z pouličního hráče se stal umělec, který bývá zván na koncerty, festivaly a veřejná vystoupení. „Ale stejně nejraději hraji jen tak, na ulici.“

Jestli mě na cestách něco motivuje a podporuje, tak to jsou neobyčejné příběhy lidí. Sibaten je člověk, který dokáže svou hudbou vzít ostatní na cestu do sebe sama.







  






Poslední hrozny vína, slzavé rozcestí a dotyk minulosti


Začíná únor a v Robinvale nastane další sezóna sběru hroznového vína. Přiletěl jsem do Sydney. Nemám potřebu se ve městě zdržovat, proto z letiště stopuji přímo na výpadovku a mířím do Canberry.
 

Canberra je „umělé“ město, vytvořené ve dvacátých letech minulého století, jakožto hlavní město Austrálie. To proto, aby se Sydney s Melbourne nemusely o tento post dohadovat. Symbolicky je pojmenováno jako „místo setkání“ a od roku 1927 nahradilo v této pozici Melbourne. Canberra je architektonicky geometrická, se spoustou parků a jezírek. Delší návštěva, stejně jako další rozepisování se, jsou celkem zbytečné. Snad jediné, co mě ve městě trochu zdrželo, byl časově nelimitovaný přístup k internetu v Národní knihovně…

Směřuji dále až do Robinvale, které se už několikrát během pracovní sezóny stalo mým přechodným bydlištěm. „Ciao, Romano!“ byl jsem italsky přivítán Vincem, s nímž jsem se znal z dob, kdy u něj pracoval Radek. „Bydlet můžeš na naší farmě v domku pro zaměstnance. Zítra máš ještě volno a v pondělí nám to začne.“ Nastoupil jsem do práce v depu dopravní společnosti, která sbírala od okolních pěstitelů hrozny a vozila je do Melbourne, Sydney, Brisbane a Adelaide.

Ze začátku sezóny, kdy se ještě nesbíralo ovoce ve velkém množství, jsem míval dopoledne relativně klid, který jsem mohl dle svého uvážení pracovně využít. Tahle sezóna se oproti předešlým lišila tím, že depo bylo dočasně přestěhováno do jiných, provizorních prostor. Byly tam sice obrovské chladicí místnosti pro palety s ovocem, ale chyběla tam rampa, z níž by se palety vozily na auta. Vše se vykládalo a nakládalo vysokozdvižným a ručním paletovým vozíkem… Dopoledne, když nebylo nic jiného na práci, jsem jezdil jako závozník sbírat ovoce po okolních farmách nebo jsem umýval kamiony. Jedno dopoledne jsem v hale nalajnoval žluté bezpečnostní pásy, které by měly být všude, kde jezdí vysokozdvižné vozíky. A přidal jsem i žlutá chodidla vymezující bezpečnostní prostor pro pohyb lidí. Hned to v hale vypadalo veseleji. A veselou tečkou jsem toto bezpečnostní „zdobení“ završil na pánských toaletách. Tabule ve výši očí upozorňovala návštěvníky oné místnosti, že z důvodu jejich vlastní bezpečnosti je nutno stát na žlutých značkách ve tvaru chodidel, které zeširoka obkročovaly mísu.

Pokud byl čas, procvičoval jsem si ovládání vysokozdvižného vozíku ukládáním palet do rovných sloupců. Polednem však začal kolotoč na plné obrátky. Dovezené palety s ovocem se omotávaly ochrannou fólií. Obsluhovat současně tři paletové obalovače byl sportovní výkon. A ještě větší výkon bylo všechny ty palety naskládat ručním vozíkem do kamionů. Někdy to byl boj o milimetry s téměř tunovou paletou. Chvíli trvalo, než jsem se naučil v úzkém přepravním prostoru navozit palety tak, aby těsně doléhaly jedna na druhou. Když je naložených dvaadvacet palet a zjistí se, že poslední dvě o pár centimetrů přečuhují, není jiné pomoci, než všechny palety vyvézt a začít nanovo.

V době hlavní sezóny sběru jsem přeskakoval z jednoho kamionu do druhého. Vlastně jsem se jen postavil na vidle vysokozdvižného vozíku a ten mě vyložil do sousedního kamionu, abych se nezdržoval slézáním a vylézáním. Připomínalo to mraveniště, kde se bez zastavení přivážejí palety, obalují, ukládají do chladicích hal a na kamiony. V době špičky jsme naložili poslední kamion třeba i k půlnoci. Nejnáročnější či nejstresovější pozici měl Vince. Ten vše koordinoval a zajišťoval další kamiony, když mu nestačily jeho vlastní. Nebyla nouze o chvíle, které by těžko zvládl bez uklidňujících prášků. V depu nebyl zdaleka jediný, kdo se neobešel bez chemie. Většina dálkových řidičů tiše užívala amfetaminy. „Stimulanty mohou znepříjemnit život nežádoucími účinky, ale ospalost ho může zkrátit,“ svěřoval se mi jeden řidič.

Ráno jsem vždy chodil na kafe k Vincovi a po cappuccinu jsme jeli do práce. Občas jsem vzal i pro ostatní kousek koláče k obědu. Byly však i dny, kdy byl čas na oběd až po setmění. Ale díky tomu, že se pracovalo šest až osm dní v týdnu, čas rychle běžel. Jednou za týden, za deset dní mi tedy vyšlo volno. To jsem zase kmital doma a věnoval se věcem, na něž nebyl během týdne čas. Velké nákupy, velké prádlo, malý úklid, něco málo napéct, navařit…

Tohle pracovní tempo však bylo jen sezónní záležitostí. A navíc to bylo poslední období, které využiji k našetření prostředků na další cesty. Po této sezóně už mám před sebou jen cestování a poznávání… Zatím však ještě stále žiji na farmě.

V domku pro zaměstnance nás bydlelo pět. Pokoj jsme měli každý svůj, o kuchyňku jsme se dělili. Avšak tři pracovníci byli Australané, kteří k vaření používali pouze lednici a mikrovlnku. Těsno u plotny tedy nebylo. Kromě mne se kolem sporáku a trouby točila malá Thajka, která sklízela hrozny na farmě majitelů. Občas jsem navařil více já, jindy ona. Ušetřili jsme si čas i zpestřili svůj jídelníček. Ubytování jsme měli všichni zdarma. Chtělo se po nás, ať jen trochu udržujeme zahradu a okolí domku. Při téhle činnosti se mi okolo nemotal už vůbec nikdo.

Blížil se poslední březen. Ten den už je po dva roky nepsaným svátkem Naoko. Předtím se mě jednou zeptala: „Romane, jak k tomu přijdu, že slavíme tvůj svátek a já žádný nemám?“ Pravda je, že když jsem teď na cestách, neregistruji ani své kulatiny, ale každopádně jsme se rozhodli, že zavedeme pro Naoko její svátek. „Já navrhnu pár dat a ty jeden den vybereš,“ řekla až s dětinským nadšením Naoko. Vybral jsem datum našeho prvního setkání a radoval se tehdy z radosti její. Teď chci Naoko udělat radost znovu. Den předem jsem upekl koláč, který jsem nazdobil ovocem a zalil želatinou. Na stole jsem naaranžoval květinu, připravil dva čaje, zapálil svíčku a… zátiší tiše a rychle vyfotil, ať to nemusím ostatním dlouze vysvětlovat.

To jsem ještě netušil, že se blíží jedno z mých nejtěžších rozhodnutí.
 

Rozcestí – osudné, či osudové?
 

Každý víkend chodívám do opuštěné telefonní budky, abych se setkal s Naoko. Stále častěji se naše hovory týkají Austrálie. Já se svěřuji se svými plány projet Západní Austrálii a Naoko se svými novými poznatky a informacemi o proceduře, která by nás přiblížila k získání trvalého pobytu. A oba si začínáme uvědomovat, že každému se blízká budoucnost jeví trochu jinak… „Já vím, že chceš dokončit svou cestu, nespěchám,“ říká mi Naoko, ale já si začínám uvědomovat, že už asi delší dobu čeká, kdy se přestanu orientovat jen na své putování a začnu se dívat konkrétněji na naši společnou cestu k usazení se. Nikdy to však takhle otevřeně neřekla, ale s každým telefonátem je mi tohle jasnější. Pomalu jí začínám rozumět, ale pomalu přestávám rozumět sobě… Kam jdu? Co chci? Co očekávám?… A tohle přemýšlení a váhání mne velmi znejisťuje. Jasno mám jen v jediném: skutečnost, že o tom tak hodně přemýšlím, není vůbec dobrým znamením. Mohu dát slib, o němž si nejsem jistý, že ho dodržím? Jak dlouho by měla čekat? Je vůbec férové chtít po někom, ať „počká“? Nedávám tímto najevo, že prioritou je můj bágl na zádech? Neříkám podvědomě: počkej, až na tebe přijde řada? Je správné živit myšlenku společné budoucnosti jejím oddalováním? Neokrádám ji o tyhle měsíce a roky „zbytečným“ čekáním? Každá taková otázka roztáčí kolo pochybností… Lidé jsou schopni pro svou lásku obětovat téměř vše a já tady takhle přemýšlím? Cítím, že jsem došel na rozcestí. Na rozcestí, na kterém už nelze hodit mincí… Ano, nepřemýšlel bych, kdyby… Začínám cítit bolest z toho, že raním tak blízkého člověka. Žádná žena nevstoupila do mého života jako Naoko. A teď mám udělit ránu z milosti, proto, aby bolest přebolela dříve… „Naoko… Naoko, prosím, staň se mou sestrou…“ A po těchto slovech se mi stáhlo hrdlo. Už nebylo cesty zpět. Bolest začala tvořit kordon cestě další…

Dlouho, hodně dlouho jsme drželi sluchátko u ucha při hovoru beze slov.

Hned následující den se mi přetrhl náramek na zápěstí, který pro mne Naoko udělala a při loučení pevně uvázala. Tehdy svítilo slunce. Teď ho zakryly tmavé mraky, z nichž prší a prší. Spadlo hodně vody, než se mraky roztrhly. „Ahoj, můj bratře…“ Nad zemí vycházejícího slunce smutné slunce vychází…
 

Život v depu pokračoval rychlým tempem dále. Ale radost z toho, že jsme oba získali „sourozence“ přicházela pomaleji. Brzdil ji smutek, který se dostavil po „přehodnocení“ našeho vztahu. Ale snad je výhrou to, že mezi námi nepadly mosty, po nichž můžeme přijít k tomu druhému jako k nejbližšímu příteli. Většinou totiž „láska přátelství zabíjí“. Toto přátelství nám naštěstí oběma zůstává stále velice cenné.

Pokud bych hledal krásnou, přitažlivou, inteligentní a milou ženu, která by prohřála domov, nebylo by třeba dále hledat. Ale je tohle důvod k soužití? Pokud ve svazku nejsou šťastni oba, není šťastný nikdo. Mám dokončit svou cestu domů a pak se vrátit do Austrálie s tím, že do té doby budeme mít oba více jasno v tom, co chceme a hledáme? Jak dlouho to může trvat? Rok, dva, déle? Nelze tak dlouho nechat čekat.

Rozporuplnost mezi touhou žít ve svazku a žít svobodně se postupně stávala stále větší. Ano, určitě lze žít ve svazku a cítit se svobodně, ale je pro to třeba maximálního souznění. Jen pak se dá společně třeba i toulat světem a být usazen neusazen, obut neobut, jen pak to bude harmonie. Jenže pomaličku se začaly objevovat indicie naznačující, že v určitých směrech naše souznění harmonizovat nebude…

Nemusíme si oba pochutnávat na stejném šálku čaje, ale pokud každého z nás bude uspokojovat něco jiného a nebudeme rozumět tomu, co přináší radost druhému, budeme si rozumět vzájemně?

Bylo krásné si plánovat společný život v Austrálii, ale čím více se představy stávaly konkrétnějšími, tím zřetelněji se v nich rýsovala budoucí neshoda. Cítil jsem, že Naoko bude dříve či později, a možná dříve než později, chtít slyšet jasnou odpověď. Její touha po svazku byla evidentní stejně jako potřeba vědět, nakolik si mnou může být jistá. A čím zřetelněji zněla její nevyslovená otázka, tím jsem si byl jistější, že náš vztah zřejmě nebude složen ze „dvou půlek jednoho pomeranče“. Přestože se v danou chvíli zdálo, že obě polovičky lícují téměř dokonale.

Jakkoli je to zraňující, jakkoli to bolí, je lépe vztah ukončit ještě v začátcích, jestliže už tam vznikají pochyby. Bezpochyby mi Naoko ukázala svou lásku, jak nejintenzivněji uměla, a stejně tak jsem se snažil i já. Z respektu a úcty k Naoko jsem raději bez zbytečného otálení rovnou navrhl konec, který by jinak pouze přišel později a jejž snad i ona také tušila. Zbyly nám smutně krásné vzpomínky na složitý, ale jedinečný vztah, který si vždy posledního března svátkem Naoko připomínáme… Dodnes mě zabolí, když si vzpomenu na okamžik, kdy jsem si u Naoko dobalil před odletem svůj batoh. Pomalu ke mně přistoupila a postavila se naproti mně. Něžně uchopila mou ruku, vsunula si ji do výstřihu kimona a pevně přitiskla na svou hruď. „Romane, cítíš, jak tam bije? Vždy tam budeš mít svůj domov.“
 

Znovu u cesty, znovu na cestách
 

Začínal květen, končila sezóna a mně znovu začínal život „on the road“. „Romano, na víkend jedu do Melbourne, je tam výstava kamionů, můžu tě tam vzít,“ nabídl mi Vince svezení namísto jízdy v kamionu s paletami. Rozloučil jsem se lidmi i místem, kde jsem strávil už několik sezón. „Kde budeš v Melbourne spát?“ ptá se cestou Vince. „Můžeš klidně být dva tři dny se mnou na hotelu,“ navrhuje mi. To jsem netušil, že se jedná o jeden z nejdražších hotelů. Na takové ubytování jsem nebyl příliš zvyklý. A když jsem druhé ráno po páté hodině hotel opouštěl, vytušil jsem, že ani na recepci hotelu nejsou na baťůžkáře zvyklí (a už vůbec ne s podobnou výstrojí, jakou jsem měl na zádech).

Z hlavního města státu Victoria jsem se vydal po jeho nejkrásnější pobřežní silnici Great Oceán Road. Cesta podél útesů i pláží je nádherná sama o sobě. Navíc ji lemují spousty zajímavých přírodních výtvorů, které neustále přetvářejí vlny přílivu. Nejznámější ikonou nebo snad ikonami je Dvanáct apoštolů. Vysoké pískovcové útvary, vzniklé erozí, vystupují z vody a stávají se sloupy apoštolské posloupnosti. Někteří z nich už odešli, aby byli nahrazeni apoštoly novými. Pískovcový útes totiž ustupuje každý rok o dva centimetry a ti, co neustoupí ani o krok, se jednou stanou pilíři v oceánu. Na vyhlídce jsem měl první a zároveň i poslední večeři s apoštoly. Dal jsem si rybičky s chlebem. Jen co ráno kohout třikrát zakokrhal, vyrazil jsem k jiným ikonám…

Pomalým stopem s častými zastávkami při pobřeží jsem se dostával k hlavnímu městu Jižní Austrálie. „Kam jedeš z Adelaide?“ ptá se mě asi o deset let starší Švýcar. Jmenuje se Stefan a je v Austrálii na speciálním půlročním vízu pro umělce. „Mířím až do Perthu, můžeme jet společně,“ navrhuje mi. „Také se pár dní zdržím v Adelaide,“ reaguje na mou námitku. „Dobrá, tak v neděli v deset na tomhle místě,“ ujišťujeme se. Já mířím ke zkontaktované člence Hospitality clubu a neobjednaný Stefan do servisu s autem.

Večer mě na smluveném místě vyzvedává Karolína. Asi stejně mladá dívčina už poskytla azyl desítkám lidí na cestách. Měl jsem dostatek času nakoupit suroviny na mexickou klasiku nachos. Připravil jsem je s mletým hovězím, fazolemi, zázvorem a kysanou smetanou. Karolíně chutnalo i víno, u kterého se rozpovídala o své zajímavé práci. Pro kriminálku posuzuje rukopisy a zfalšované podpisy. Je také aktivní propagátorkou jízdy na kole namísto ježdění po městě auty. V pátek však šla do práce pěšky. To abych měl kolo během dne k dispozici. „Večer vařím já a povídat dnes můžeš ty,“ navrhuje Karolína a já se po večeři vžívám do role Šeherezády.

Po zajímavém setkání v Adelaide se scházíme se Stefanem. Shodujeme se na dělených nákladech, střídavém řízení a hlavně na časovém plánu: nespěchat. „Považoval jsem to své cestování a spaní v autě za málo pohodlné a hodně dobrodružné,“ říká během jízdy Stefan. „Ale v porovnání s tebou to teď vnímám spíš jako komfortní luxus.“ Stefan si ve svém kombi roztáhl na spaní nafukovací matraci a měl i k mému velkému překvapení polštář s peřinou. Vozil také kempingový stůl a skládací křesla. K cestovnímu vařiči měl i konvici, pánvičku a dva hrnce. S tímto jednoduchým vybavením kuchyně se snadno dala připravit i složitější večeře. Tu jsme pravidelně zapíjeli osvědčeným krabicovým vínem.

Postranní výlety do přírodních rezervací proměňovaly fádní jízdu ve velmi zajímavou. Projížděli jsme mimo jiné oblastí dávno opuštěných usedlostí a farem, které dnes jsou už jen skanzenem mlčky vypovídajícím o pionýrských a kolonizátorských dobách. Němé svědectví rušilo jen občasné zavrzání větrných mlýnů, tolik charakteristických pro tahle místa. V době své slávy pumpovaly podzemní vodu. A té v těchto vyprahlých končinách nikdy nebylo nazbyt. Přesto aboriginové dokázali v této nehostinné krajině po staletí žít…

Před námi byla velká, suchá a nevlídná planina Nullabor. Bez vegetace, bez obyvatelstva. Pár osad leží při benzinových pumpách a podél železničních stanic. Přes tuhle poušť vede nejdelší rovný úsek železnice na světě, který má délku přibližně naší republiky. Ale ani po cestě se člověk volantem příliš nenakroutil. Alespoň do doby, než jsme u cesty minuli mohutného, ale autem sraženého klokana, na němž se přiživovali obrovští orli. To jsme udělali několik koleček pomalého popojíždění, abych je mohl vyfotit… Také jsme opodál zastavili a nenápadně se přiblížili k torzu starého suchému stromu, na kterém posedával další orel. Ten se věnoval své části přejetého úlovku. Konkrétně jeho ocasu, jejž u cesty oddělil od těla a v pařátech dopravil ke stromu. V jeho okolí se povalovaly spousty vybělených kostí. Zajímavé bylo, že se jednalo jen o články ocasů a lebky.
 

Západní Austrálie
 

Po projetí planinou Nullabor vjíždíme do Západní Austrálie. Není to jen název státu, je to také synonymum nekonečné vyprahlé pouště prázdnoty, kde jako oázy neskutečné krásy jsou rozprostřené národní parky. Západní Austrálie je klenotnicí přírodního bohatství.

Uvedu jen minimum čísel a informací pro získání představy o tomto koutu světa. Tento největší australský stát je třetinou plochy kontinentu. Žije na něm jen desetina obyvatelstva a 85 % z nich žije v Perthu. Podél pobřeží je několik menších městeček a život ve vnitrozemí je většinou soustředěn v několika místech, kde se něco těží. Většinou to je železná ruda, hliník, zlato, diamanty, ale i ropa. Jinak toto teritorium tvoří veskrze pustá, jalová poušť. Výjimkou je úrodný, jihovýchodní výběžek země. A právě k ochraně tohoto místa bylo postaveno nejdelší oplocení na světě. Přes dva tisíce kilometrů bariéry protnuly severní a jižní část kontinentu, aby začátkem minulého století byla zastavena apokalyptická invaze přemnožených králíků. O králících toho bylo napsáno už hodně, proto raději zmíním novodobou přírodní katastrofu nekontrolovatelného přemnožení importované fauny. Ale to až za chvíli.

Cestou do Perthu jsme nevolili hlavní silnici, ale prašné kamenité cesty. Díky tomu jsme se dostali také k jeskyni Mulka. Je to jedna z nejstarších galerií umění, zobrazující pradávné „malby“ aboriginů. A těmi jsou negativní otisky rukou na stěnách jeskyně. Domorodci používali speciální techniku. Smíchali v ústech různé pigmentační materiály a obarvené sliny prskali na roztáhnutou ruku, která byla přiloženou „šablonou“.

U aboriginů na chvíli zůstanu. V dějinách moderní Austrálie jsou důležitá dvě data. Prvního ledna 1901 se sjednotilo šest kolonií v jednu federaci a vznikl Australský svaz. Druhé datum se právě zapsalo do historie. Dne 13. února 2008 pronesl předseda vlády Kevin Rudd v přímém přenosu z budovy parlamentu historickou omluvu původním obyvatelům.

„Nadešel čas, aby národ obrátil novou stránku australské historie napravením křivd z minulosti… Ukradené generaci sděluji následující:

Za odebírání dětí od rodin a jejich společenství, říkáme: promiňte.

Matkám a otcům, bratrům a sestrám za rozpad rodin a komunit, říkáme: promiňte.

Za ponížení a degradaci hrdého národa a jeho kultury, říkáme: promiňte.

Omlouváme se za politiky po sobě jdoucích parlamentů a vlád, kteří způsobili hluboký žal, utrpení a ztráty.

Jako předseda vlády lituji.

Jménem australské vlády lituji.

Jménem parlamentu lituji.

My, parlament Austrálie, zdvořile žádáme, aby tato omluva byla přijata v duchu, v jakém je nabízena…“ To je jen krátký překlad asi dvacetiminutového projevu, který touto historickou omluvou nasměroval Austrálii na cestu k respektu nejstarší pokračující kultuře v lidské historii.

Přes 40 tisíc let aboriginové spokojeně žili v harmonii s přírodou. Před příchodem Evropanů obýval v Austrálii asi milion domorodců. Po objevení kontinentu v 17. století přicházející kolonizátoři začali zabírat půdu. Přivezli s sebou dobytek, který znečistil pitnou vodu v pramenech. Aboriginové neměli žádnou imunitu proti přivezeným nemocem. Neštovice, spalničky, tuberkulóza, to vše decimovalo jejich stavy.

Co však bylo nejhorší, domorodci neměli status člověka! Byli na úrovni fauny a flóry! Osadníci je beztrestně zabíjeli s tím, že je ohrožují. Až v roce 1967 byli uznáni za rovnoprávné občany. Ale to už celé století byly odebírány rodinám jejich děti. Ať je oficiální historie jakkoli „sporná“ v těchto údajích, tahle genocida a importované nemoci zdecimovaly počet původních obyvatel na méně než jednu třetinu.
 

Ale pojďme zpět z jeskyně Mulka do auta. Měli jsme ještě dva dny cesty před sebou. Stefan už chtěl být pomalu v Perthu. Má vést kurzy keramiky, v nichž si účastníci dělají také své vlastní malé pece. Stefan je nadšený tvůrce raku keramiky. Tahle technologie vznikla v 16. století v Japonsku. Vysušené kusy se pálí při teplotě nad 1000 °C a pak se prudce zchladí. Popraskaná struktura glazury je pro raku charakteristická. Stefanovi se podařilo sestrojit jednoduché malé pece. Používá k tomu plechové odpadkové koše z IKEA, do kterých vyřeže otvor pro vkládání paliva. „Doma k tomu potřebuji dvě krabice od bot plné dřeva, abych dosáhl potřebné teploty. Zdejší eukalyptové dřevo je tak výhřevné, že mi stačí jen jedna bedna,“ pochvaluje si cestou zdejší topivo. „A po ukončení kurzu si účastníci nechávají nejen své výrobky, ale i pece,“ objasňuje Stefan jeden z bodů, proč jsou jeho kurzy tolik oblíbené.

Když jsem asi před čtyřmi měsíci cestoval po Jižním ostrově Nového Zélandu, řekl mi na stopu starší pár: „Až přijedeš do Perthu, stav se u nás. V domě máme místa dost.“ A i na stěnách bylo dost místa pro dvě zasklené fotografie, které jsem jim věnoval. Pořídil jsem je z míst, jež jsme společně navštívili. Měl jsem dobrou základnu pro pár dní strávených ve městě. S malým batohem jsem navštívil i vzdálenější místa od svého zastřešeného azylu. Teď by se však nějaké přístřeší hodilo. Černá obloha je více než výmluvná. Procházím okolo stadionu, kde jako houby po dešti, který ovšem teprve přichází, vyrůstají malé stany okolo velkého cirkusového. „O víkendu tu máme sraz skautů,“ sděluje mi mladý hoch, jenž má na starosti organizaci. „Hledám suché přístřeší pro jednu dvě noci a nabízím pomocnou ruku při stavění,“ sděluji rovnou svou nabídku. A hned nato odkládám batoh do vojenského stanu a oblékám si pro práci bundu. Vidím ve světle reflektorů, že jemné poprchávání houstne. Stanový nocleh přišel akorát vhod.

Po týdnu v Perthu a jeho okolí jsem se rozloučil se skauty i svými přáteli ze stopu a vyrazil jsem pobřežní silnicí na sever. Než slunce zapadne, nacházím u pobřeží v Geraldtonu domek, jenž se má stát přístřeším pro pár následujících dní. „Tak jsi to našel,“ vítá mě Naomi a její pes. Naomi je lékařka, která v Hospitality klubu také nabízí lidem na cestách přístřeší. K večeři připravuji kuře. Naomi mi pomáhá zorientovat se v její kuchyni. A protože sama hodně cestovala a cestuje, vypráví o svých zážitcích a zkušenostech. Od Asie se dostáváme do Austrálie a konkrétně k aboriginům, které jezdí do komunit ošetřovat.

Domorodci žijí separované, mimo města. Proto jako lékař vyráží ona za nimi. Jinak vstup i pouhý průjezd územím aboriginů vyžaduje podstoupit proceduru schvalování. Život v komunitách je velmi specifický. Austrálie registruje a uznává kromě svých zákonů i právo trestat provinilce podle domorodých pravidel a zákonů. Je na každé osadě, k jakému systému se přikloní. A místo pobytu ve státním vězení může být velkému hříšníkovi třeba probodnuta noha oštěpem. Větší starost, než se rozhodnout, podle jakých zákonů trestat, je najít způsob, jak problémům předcházet. Alkohol se stal závažným problémem původních obyvatel. Neničí jen je samotné, ale i jejich kulturu a identitu. Jejich organismus neumí dobře alkohol rozkládat. (Podobný problém s detoxikací má organismus amerických indiánů.) Přesto, nebo právě proto, alkohol konzumují ve velkém. Komunity proto zavedly suchý zákon. Zákaz prodeje a konzumace alkoholu v osadách.

Místo toho byla misionáři zavedená káva. Nápoj z kořenů pepřovníku opojného je prostředkem utužujícím sociální kontakt mezi národy jižního Tichomoří. Místo zvýšené agrese, jako po požití většího množství alkoholu, se dostavuje uvolnění a mírná euforie. Účinky podobné diazepamu. Jenže teorie „menšího zla“ není řešením. Alkohol je ve skutečnosti symptomem problémů, ne jeho příčinou. A protože s kávou přišly další komplikace, zakázala se i ona. Ti, kdo mají na alkoholu vypěstovanou závislost, se stěhují z osad do měst. Tam žijí na okraji společnosti a dělají radost snad jen výrobcům těch nejlevnějších vín a piv. „Proto si někteří lidé neoprávněně myslí, že všichni původní obyvatelé jsou opilé trosky,“ začíná mi Naomi ukazovat jiný úhel pohledu na danou problematiku. „To jsou ale právě většinou jen ti aboriginové, které lidé mají možnost spatřit. Špinavé a popíjející v parcích. Málokdo si uvědomí nebo ví, že většina aboriginů jsou abstinenti.“

Komunity domorodců jsou velmi mnohotvárné. Některé dostávají prostředky od těžebních společností, které se nalézají na jejich území. Mají obchůdky, školy, kostely, policejní stanice. Jsou to menší vesnice nabízející také pracovní příležitosti. Jiné komunity jsou dotovány státem. Na úrovni soužití se však zásadně podepisuje hlavně vedení komunit. Pokud funguje správně a jsou respektovány tradiční zákony, komunity žijí bezkonfliktně. Ale vyřešit obecně násilí v komunitách, mnohdy spojené s drogami a alkoholem, frustraci a obecně špatný zdravotní stav aboriginů, je složitý a komplexní problém, na jehož vyřešení se musí podílet všechny strany, kterých se to týká…

U Naomi jsem si krátce zřídil svou „základnu“ a vrátil jsem se podruhé navštívit Pinnacles. Tyto pískovcové útvary, trčící z písečných plání v národním parku Nambung, jsou natolik fotogenické, že jsem se vrátil udělat i noční fotky. Nebyly to záběry, při nichž by se polapilo ve zlomku sekundy světlo. Naopak, světlem svítilny se ze tmy vylupovaly postupně tajemné útvary, které jako zářivá termitiště vystupovaly z moře temna. Během půlhodinových expozicí se nebe proměnilo v hvězdný déšť točící se okolo zemské osy. Když jsem vyždímal i druhou baterku ve foťáku, netrvalo dlouho, a krajina byla znovu nasvětlena sluncem. A když slunce začalo vrhat ty nejkratší stíny, vyrazil jsem zpět na základnu k Naomi.

„Geraldton je posledním místem v civilizaci,“ upozorňuje mě Naomi na skutečnost, že teď začnu cestovat stovky kilometrů bez možnosti doplnit si potraviny. Do extra batůžku jsem si nakoupil jídlo na týden a pořídil si také malý kanystr vody. S nákladem převyšujícím polovinu mé váhy se loučím s Naomi a pokračuji podél pobřeží na sever.

Kus cesty mě veze starší chlapík, který mi nabídne nocleh na své farmě. Nebylo to nic nezvyklého. Důvod, proč to zmiňuji, byl v jejich koupelně, která byla neběžná tím, že se do ní chodilo přes dvorek. A navíc jsem si tam sebou nesl kýbl horké vody. Tu jsem přelil do druhého kýblu zavěšeného na kladce. Když jsem ho provazem vytáhl a zajistil u stropu, mohl jsem si ventilem umístěným na jeho dně pustit vodu k osprchování. Takový způsob sprchy jsem zažil poprvé.

A za pár dní jsem také poprvé zažil bezprostřední kontakt s delfíny. Jenže tato bezprostřednost je velice účelová. Ve Žraločí zátoce, v místě zvaném Monkey Mia, vyrostl turistický rezort. Aby delfíni připlouvali až k pobřeží, je tenhle produkt „eko-turistiky“ pravidelně dokrmován. V osmdesátých letech se však situace natolik vymkla kontrole, že delfíni ztráceli schopnost si sami ulovit potravu. Začali být na dokrmování závislí a byly i případy agresivního chování vůči lidem. Dnes už se naštěstí přesně monitoruje, kolik potravy jedinec přijme, aby byl nucen si zbytek ulovit sám.

Ale tohle není jediný případ, kdy je turistickým průmyslem zasahováno do života zvířat. Před pár lety se začaly letadly pořádat „hony“ na žraloka velrybího. Tento největší zástupce paryb se živí hlavně planktonem a malými rybkami. Protože člověku není nebezpečný, „využilo“ se toho k dalšímu „eko“ projektu – „šnorchlováni s největším žralokem“. Rychlé lodě se senzacechtivou a zážitku lačnou posádkou na palubě čekají, až bude z malého letadla nějaká oběť lokalizována, aby jí pak mohly celý den dělat „společnost“.

Silný pobřežní vítr mě zavál hluboko do vnitrozemí. Asfalt vystřídaly prašné silnice. Vzdálenost od civilizace je obrovská, stejně jako prostor, který člověka oklopuje. Relativní provoz se změnil v hodiny čekání na jakékoliv projíždějící vozidlo. „Jedeme jen kousek a pak odbočujeme k důlnímu kempu, ale nasedej,“ seznamují mě se situací tři pracovníci. Cestou mi ve vysílačce domluví další svezení nákladním autem, které jede asi deset minut za námi. Už z dálky na mě bliká. Za šera mi zastavuje na odbočce k městečku Tom Price. „Necelý kilometr dále je odpočívadlo,“ upozorňuje mě při loučení řidič na možné místo ke kempování. Vyrazil jsem tam.

Po deseti minutách vím, že nebudu kempovat sám. U cesty stály dva obrovské tahače se soupravami návěsů, převážející nákladní kolosy pro povrchové doly. Tomuto nákladu dvě policejní auta „odklízela“ případná vozidla z protisměru, mimo silnici. Teď večer měl každý nějakou svou činnost, ale když jsem rozdělal poblíž oheň, všichni se na chvíli sesedli. „Jasně, ráno tě vezmeme,“ říká policista a přidrží otevřené dlaně nad ohněm. Začíná být velice chladno. Postupně odcházejí všichni spát. „Tedy, nechtěla bych spát venku, včera byly jen dva stupně,“ loučí se jediná žena v tomhle týmu a jde spát do kabiny tahače. Já jsem si ustlal pod přístřeším informační tabule, aby mi rosa nepromočila spacák.
 

Dříve, než kdokoliv vstal, jsem poprvé zahlédl psa dingo, a hned dva. Nejsem si jistý, zda mě zaregistrovali, ale prošli v bezprostřední blízkosti. Bylo to vzrušující ráno. Kouřilo se od úst a za chvíli i z kafe, které mi uvařil dopravní policista. Vyrazili jsme. Měl jsem namířeno do Karijini, abych se podíval do jednoho z nejkrásnějších národních parků Západní Austrálie. Snad symbolicky jsem se tam vezl vůbec největším vozidlem, jaké jsem vůbec kdy viděl. Seděl jsem sice v pilotním autě, ale to bylo součástí kolony zabírající šíři celé vozovky. Po třiceti kilometrech a hodinové jízdě přeji do vysílačky všem pěkný den. Stojím na odbočce do Karijini.
Pověst nelhala. Kaňony a rokle na rozlehlém území jsou úchvatné. Do některých soutěsek se dalo sestoupit. Největší adrenalin jsem zažíval v rokli Hancock. Tam byly úseky, kdy jsem byl rukama a nohama „vklíněn“ mezi dvě stěny a pavoučím stylem se posunoval dále. Odměnou byla jezírka a kaskády sestupující ve žlabech dolů. Pět dní jsem se nechal uchvacovat touto impozantní oblastí. Když pak stojím zase u odbočky na silnici směřující k Tom Price, vrací se v protisměru ona kolona. Teď už jedou bez nákladu. Spustí klaksony a já zdvihám ruku na pozdrav…
 

Opouštím perlu národních parků a mířím do města perel. Broom se stal koncem 19. století díky objevu perlorodek jedním z nejstarších multikulturních měst v Austrálii. Zpráva o perlách lákala lidi z různých částí světa. Japonci a aboriginové perly lovili, Malajci se ujali patronace nad loděmi a Číňané kontrolovali obchod. Dnes se zde perlorodky pěstují na farmách, které produkují 70 % perel na světě.

Krátké zastavení v Broome bylo na dlouho posledním setkáním s Indickým oceánem. Přede mnou je hornatá a téměř neosídlená oblast Kimberley. Z městečka Derby se dostávám do rozlehlého pásma savan a náhorních plošin. Vydal jsem se po staré kamenité cestě Gibb River Road, procházející středem této divoké krajiny. Oblast mohutných baobabů, termitišť, roklin a řek, mangrovníků a krokodýlů. A zřejmě je jen otázka času, kdy i tenhle nádherný region bude i regionem ropuch.

Válka s ropuchami
 

Austrálie se už dlouho potýká s nekontrolovatelnou a geometricky rostoucí populací tohoto obrovského vetřelce. Ropucha obrovská byla dovezena a vysazena ve třicátých letech na třtinových plantážích v Queenslandu, aby ničila škůdce. Škůdcem se však stala. Díky své reprodukční schopnosti a nenasytnosti je pohromou pro původní faunu. Tento dvaceticentimetrový vetřelec nemá nikoho, kdo by redukoval jeho stavy a kdo by se mu postavil. Ropuchy doslova táhnou dobývat Austrálii. Pomalu, ale jistě. Každý měsíc tato zhoubná masa dobude pár kilometrů. Podstatně rychleji je tomu za období dešťů. Díky svému toxinu, na který nejsou místní zvířata zvyklá, dokážou usmrtit i takového predátora, jako je sladkovodní krokodýl.

Když jsem v roce 2002 poprvé zavítal do Severního teritoria, vyvolalo velké zděšení spatření ropuch v Kakadu. Teď, když jsem kempoval v okolí Katherine, jsem na ně v noci běžně narážel i našlapoval.

Tady se však žádný plot, jako proti králíkům, postavit nedá. V Kimberley byla cítit válečná atmosféra. Lidé se chtějí obrazně postavit ropuchám s klacky v ruce. Jenže ony řádově převyšují počet obyvatel Austrálie. A vzdát se nehodlají. Ba naopak. Zemědělci, ekologové i přírodovědci zatím prohrávají jednu bitvu za druhou. Stále není síly ani prostředku, jež by dokázaly ropuchy alespoň zpomalit. Austrálie potřebuje na svou stranu získat čas, který je zatím spojencem ropuch. Snad nám však příroda sama ukáže, že je dostatečně silná, aby i v boji s ropuchou člověku dokázala, že není bezbranná. Jako na spásu se dívají vědci na některá zvířata, jež se naučila požírat ropuchy tak, aby nepozřela jedovaté žlázy.

Opustím ropuchy a na chvíli i Kimberley. Vydal jsem se po prašné cestě Tanami, vedoucí přes stejnojmennou poušť až do Alice Springs. Tak daleko bych se však jako stopař zřejmě nedostal. To je výzva i pro motoristy, protože na téhle tisíc kilometrů dlouhé, náročné a rozpálené cestě je jen jedna pumpa. (A už i ta je údajně zavřená). Já jsem však jel jen malou část pouštní a kamenité cesty. Když jsem viděl už dříve zmiňovaný film Wolf Creek, chtěl jsem i tuto oblast spatřit ve skutečnosti. Wolf Creek je název kráteru, vzniklého po dopadu meteoritu před 300 tisíci lety. Kráter má průměr necelých 900 metrů a odhaduje se, že meteorit musel vážit 50 tisíc tun. Před pár týdny tady vzácně zapršelo a keře uprostřed kráteru nádherně rozkvetly. Přestože v několika legendách původních obyvatel se o tomto kráteru mluví většinou jako o místu, kudy se na povrch dostává obrovský had, byl „objeven“ až nedávno. V roce 1947 ho při přeletu náhodně zaregistrovali geologové. Když jsem v noci stopoval k odbočce ke kráteru, nemohl jsem se zbavit stísněného pocitu, který ve mně vyvolávaly vzpomínky na hororový příběh. Byl natočen podle skutečné události o sériovém vrahovi. Když mi v noci na odbočce na Tatami zastavil řidič nákladního auta, aniž bych mával, cítil jsem se trochu nejistě. S někým si mě spletl a myšlenky na film zapojily nezdravě i fantazii.

Když už jsme u té krve, tak se podělím o zážitek, jenž mě ještě dlouho poté stavěl do pozice „řezníka“. Při cestování vnitrozemím se projíždí i rozsáhlým územím farem, kde se volně pohybuje dobytek. Ten v chladných večerech přichází k silnici, na níž postává, aby odspodu absorboval naakumulované teplo. Pro všechny nepříjemná situace. Srážka s dobytkem, stejně jako s klokany, je demolující. Proto jsou na autech nárazníkové konstrukce chránící auto a posádku. Hlavně se však nedoporučuje řídit po setmění. V noci mnohdy nejsou zvířata u cesty vidět. Zrovna jsem byl za volantem já, aby si řidič mohl odpočinout. Zaregistroval jsem u cesty skupinku krav a zpomalil. Jenže se nedalo tušit, že se malé tele začne najednou bát a přímo před přijíždějícím autem přeběhne k mámě, která byla zrovna na druhé straně silnice. Srážce se v tu chvíli už zabránit nedalo. Tele bylo nárazem sraženo na kraj silnice. Zastavil jsem a v mžiku probraný řidič pohotově nahmatal za sedadly baterku. Jdeme se podívat k místu činu. Matka i ostatní krávy zděšeně postávají okolo. Tele leží s vypoulenýma očima a klepe se. Z tlamy vytéká pěna. „Pojď mi svítit, v autě mám kladivo,“ říká řidič smířeně. „Takhle by se jen dlouho trápilo.“ Prudká rána do čela tele zbavuje bolesti a křečí. Při ráně to cukne i zvířaty stojící vystrašeně okolo. Matka zděšeně pozoruje, jak její tele táhneme za nohy dál od cesty. Mlčíme. Nevyřčené výčitky si vztahujeme každý sám na sebe.

Malé městečko Halls Creek v regionu Kimberley bylo prvním nalezištěm zlata v Západní Austrálii. V roce 1885 vypukla zlatá horečka, která přitahovala dobrodruhy a snílky z širokého okolí. Horečka už dávno pominula, ale město je magnetem stále. Ne však pro zlatokopy, ale pro aboriginy. Neláká sem už zlato, ale zlatý mok. Halls Creek, stejně jako podobná městečka v tomhle regionu, navštěvují aboriginové, kteří mají problém s alkoholem. V komunitách pít nesmějí, tak si zajedou na pár dní na pivní výlet. S jednou partou „výletníků“ jsem se neplánovaně seznámil. Seděl jsem večer v parčíku a pod světlem lampy jsem dopisoval deník. Přišly ke mně dvě tmavé holky. Opilé stejně jako pár předešlých „návštěv“, které byly zvědavé, co tam dělám, odkud jsem a co to píšu. I střízliví jsou aboriginové velice přátelští. A alkohol posouvá hranice jejich náklonosti k mírnému obtěžování. Každopádně jsem v klidu komunikoval. „A kde budeš spát?“ ptají se ty dvě dívčiny. Měly zřejmě dojem, že jsem v nesnázích a chtěly mi být nápomocné. Ubezpečování, že je vše v pořádku, nějak nedokázaly registrovat. „Pojď s námi, naše rodina se o tebe postará,“ navrhují mi nepotřebnou pomoc. Přesto jsem nakonec přikývl. Zvědavost byla velká. Vůbec jsem nevěděl, co mám od toho pozvání očekávat. Přesto jsem asi čekal něco jiného než partu lidí polehávající okolo uhasínajícího ohně. Množství odpadků v okolí dávalo tušit, že už tu jsou pár nocí. Někteří pospávali, jiní podali ruku a zeptali se na jméno. Snad se i někdo zeptal těch holek, co tam dělám. Ale nikdo nevěnoval mé přítomnosti zvláštní pozornost. Mladší holka mi přinesla nějakou starou navlhlou deku na přikrytí. „To je v pořádku, mám svůj spacák,“ odpovídám a dlouho přemýšlím, jestli mám zůstat. Nakonec jsem si ten spacák vtáhl. Nu co, když už tu jsem… V noci co chvíli někdo pokašlával. Byly sotva čtyři hodiny a probudil mě hluk. Dvě postavy hledaly po okolí dřevo. Nebyl ani tak čas pro vstávání, jako byla zima. Jenže od té chvíle už jen posedávali u ohně a bavili se, jako by byl den. Spát se nedalo, tak jsem si přisedl k nim. Jsou z nějaké „suché“ komunity a sem si jen zajeli na pivo. Sotva se začalo rozednívat, zašel někdo z nich do nedaleké benzínky pro dva kelímky kávy. Příští den Halls Creek opouštějí a vracejí se z „výletu“ domů. Já jsem je se smíšenými pocity opustil hned, co se vrátil chlapík s kávou. Představoval jsem si to setkání trochu jinak.

Bylo by hříchem opustit Kimberley a nezavítat do národního parku Purnululu. Tamní skalní masiv Bungle Bungle připomíná svým tvarem včelí úly. Pravidelně prokládané pruhy oranžovo-černě zbarveného pískovce při nízkém slunci přímo září. Park je tradičně rozlehlý a provoz klasický. Párkrát za den tudy projede nějaké to auto, ale vždy je plně obsazené. Lidmi i věcmi. „Máš dost vody?“ ptá se mě mladý chlapík, který jede s rodinou a příbuznými v naloženém autě. „Rád bych tě vzal, ale není tady k hnutí,“ a po krátkém rozhovoru přeje hodně štěstí na stopu. Za pět minut přijíždí znovu. „Určitě už jsi zažil na cestách jízdu i na střechách. Pokud ti nevadí větrná jízda, svezu tě.“ Popruhy batohu jsem připnul ke střešní konstrukci, které jsem se mohl přidržovat. To, co je běžné třeba v Asii, je zde nemyslitelné, ale tenhle zcestovalý člověk myslel jinak. Poklepu na kapotu jako signál, že jsem připraven, a vyrážíme prašnou cestou k vzdáleným roklím…
 

Cestování po Západní Austrálii bylo zcela něco jiného než po obydleném východním pobřeží. Tady jsem cítil, jak objímá nekonečný, na první pohled prázdný prostor. Není to však to jediné, co mne v tomto regionu uchopilo. Viděl jsem několik posvátných míst aboriginů, která na mě udělala hluboký dojem. Všechna podobná místa mají pro původní obyvatele až svátou důležitost. Návštěvníci těchto míst jsou vítáni, ale také vyzýváni k respektu. Někteří turisté díky tomu přestávají lézt po posvátné hoře Uluru. A co konkrétně mne tedy uchopilo? Byla to ruka. Ruka z jeskyně Mulka.
Znovu stojím před stěnou, před kterou stáli před tisíci lety původní obyvatelé, aby na ní zanechali otisky minulosti. Pomalu zvedám paži a rozevírám dlaň. Zvolna mnou prostupuje spiritualita onoho místa. Ruku pomalu přibližuji. Bezděčně se mi zvyšuje tep. Dlaň se blíží k otisku na skále. Pomaličku se snažím napasovat dlaň i rozevřené prsty. Avšak velmi obezřetně. Tak, abych se skály nedotkl. Dlaň se začíná náhle zahřívat. Teplo je stále zřetelnější. Najednou přechází v mrazivé mravenčení! Jo, cítím to… Já jsem se skály nedotkl, ale ta dlaň se dotkla mé.
 

Zdálo se mi to, nebo to byl opravdový dotyk? Každopádně jsem něco zvláštního pocítil. S odstupem od skalní stěny a s respektem k ní vzhlížím k obtisklým pozdravům minulým i budoucím generacím. Jsou to pozdravy od lidí, kteří přes 40 tisíc let spokojeně žili v harmonii. S dotykem minulosti i s úctou k dávným předkům opouštím jeskyni Mulka i celou Západní Austrálii.
 

Severní teritorium
 

Kununurra, městečko diamantů, je považováno za východní bránu Kimberley. Tou jsem projel do Severního teritoria. Stále se potvrzuje pravidlo, které říká: čím vzdálenější jsou od sebe obydlí lidí, tím mají jejich obyvatelé k člověku blíže. Jenže překonávat tyhle obrovské vzdálenosti mi zabralo více času, než kolik jsem měl k dispozici, a bylo třeba trochu zredukovat plán. Obrovský a věhlasný národní park Kakadu už navštívit nestihnu. Volím proto jeho zmenšený model, národní park Litchfield.

Kaskády vodních jezírek a vysoké vodopády jsou jen jedny z mnoha zajímavostí. Největší je asi „ztracené město“. Formace samostatně stojících pískovcových pilířů připomíná ruiny nějaké zapomenuté civilizace. Protože příjezdní stezka je pro nesjízdnost po deštích uzavřena, byl jsem sám, kdo pěšky vyrazil objevit džunglí pohlcené „ruiny pradávného města“. Další senzací Litchfieldu jsou termiti. Nebo přesněji jejich díla. „Magnetičtí“ termiti budují své ploché deskové stavby orientované k pólům, aby co nejmenší plocha byla vystavena horkému polednímu slunci. Jiní termiti, katedráloví, staví své „chrámy“ až do výšky šesti metrů. Jsou to jedinečné ukázky geniálních inženýrských staveb ve světě hmyzu.

Před Darwinem, na silnici vedoucí až do Kakadu, je přehrazená bažinatá oblast Fogg. Ta zadržuje monzunovou vodu i v období sucha. V tu dobu se Fogg stává útočištěm tisíců vodních ptáků a dravců. Možná stejně početná je tam koncentrace hadů a hojná je i populace krokodýlů. Ti byli po válce pro svou kůži málem vyhubeni. V sedmdesátých letech se stali chráněnými a jejich populace se zdravě rozrostla. Což vyžaduje absolutní respekt k této lokalitě jako výsostnému území krokodýla. Až šestimetrový plaz dokáže hravě pozřít člověka. Loni, v roce 2007, přemístili ochranáři na dvě stě odchycených krokodýlů do neobydlených oblastí. Přesto je třeba neustále mít na paměti, že krokodýl je zde po statisíce let na vrcholu potravního řetězce. A co pár let to novinové články lidem připomínají v černé kronice. Až zde se mi poštěstilo podívat se tváří v tvář onomu dokonalému tvorovi. Evoluce nemusela za celou dobu téměř nic „opravovat“. Jen já jsem upravil svůj odstup. Krokodýl se zrovna vyhříval na slunci, když jsem procházel okolo břehu. Není běžné, aby krokodýl začal pronásledovat svou kořist na souši. Proto jsem se mu mohl věnovat s foťákem. Bylo úchvatné sledovat jeho otevřenou tlamu, která dokáže vyvinout ze všech živočichů ten nejsilnější stisk. Od vody je však nutno držet se dále. Krokodýl dokáže nepozorovaně číhat skrytě pod hladinou celé dny, aby se pak ve zlomku sekundy vymrštil a lapil…

„Pokousání“ jsem se ale neubránil. Stal jsem se obětí útoků miniaturních mušek. Byly téměř nepostřehnutelné. Bezprostřední kousnutí se nedalo ani zaregistrovat. Jenže v místech štípanců se začaly po pár hodinách tvořit vodnaté puchýře velikosti knoflíků. Byl jsem jimi obsypán. Pálilo to jako čert a i po několika dnech vypadaly fialové fleky na nohou jako nějaká závažná kožní choroba. Ale v porovnání s případným kousnutím krokodýla to nebylo zas až tak zlé.

Opouštím Fogg v autě jedoucím k nedalekému „heli centru“. Svezu se tedy až na místo a ptám se šéfa společnosti na jejich lety vrtulníky. Těmi se v této oblasti dvakrát do roka nahání z rozlehlých pastvin dobytek. Když tedy jedu „okolo“, zkusím, jestli by se nedal stopnout vrtulník. Jenže pojišťovny vysloveně zakazují brát na tyto lety jakékoliv pasažéry. „Rozumím ti, že nehledáš vyhlídkový let, ale zrovna v tuto chvíli ti nijak nedokážu pomoci,“ vysvětluje mi šéf pilotů. „Kdyby někdo letěl třeba do Katherine, tak by to bylo šlo, ale žádnou cestu tam zrovna nemáme. Večer letíme vyzvednout k pobřeží pár vědců. Museli bychom tě nechat na stanici.“

„Zpět se můžu dostat stopem,“ navrhuji. Jenže se jedná o izolované místo mimo civilizaci, kudy žádné cesty nevedou. Takže mé stopnutí vrtulníku končí ještě dříve, než vůbec začalo. Na další pokusy už nezbývalo moc času, bylo třeba dorazit do Darwinu.

V Darwinu jsem přistál po své roční cestě stopem napříč Asií. Teď z něho nejlevnějším letem definitivně opouštím australský kontinent. Naposledy zavolám z Austrálie Naoko… Na kartě mám posledních pár minut z už nespočitatelných hodin, provolaných za celou tu dobu, kterou jsem v Austrálii strávil.
Poslední dny více než na cestu zpět do Asie se dívám zpět na cesty a čas strávený na tomto kontinentě. Byla to podstatná část mého putování a významná část mého života. Neopouštím pouze Austrálii, ale i místo, kde jsem získal přátele, místo, kde jsem se seznámil a sblížil s Naoko. Opouštím i místo jednoho z největších rozhodnutí. V Austrálii zůstává víc než jen mé vzpomínky. Bylo mi zde, za tu dlouhou dobu prožitou v práci i na cestách, s přáteli i v osamocení, dobře. Pokud bych v budoucnu měl znovu žít někde mimo Českou republiku, nebránil bych se myšlence, aby Austrálie byla znovu mým přechodným domovem. A kdyby ne, nikdy nezapomenu na dlouhé večery v opuštěné telefonní budce, při svíčce s Naoko. Nikdy nezapomenu na nádherné noci v obklopení ztichlé přírody, praskání ohně a kouř s vůní eukalyptu. Daleko od civilizace a tak blízko ke hvězdám nad hlavou.






  

Ptačí hnízdo, utopená špachtle a nejdelší stop
 

S koncem července definitivně skončil můj pobyt pod Jižním křížem. Než však začnu stopovat pod Velkým vozem, aklimatizuji se v Singapuru, městě na rovníku.

Šlo to rychleji, než jsem čekal. Stačilo se krátce projít čínskými uličkami, Malou Indií a arabskou čtvrtí, aby se za ročním pobytem na Novém Zélandu a v Austrálii neprodyšně zavřela brána. Stačilo si dát u pouličního Stánku první jídlo a s jeho chutí a vůní se čerstvě vrátily vzpomínky na předešlé cesty napříč kontinentem. Těžký vzduch, vůně koření a jídelníček, typický hluk rušných ulic, kouř vonných tyčinek, chrámová hudba, zpěv muezzinů i ječící indické písně… Atmosféra toho všeho ovládla mé vnímání a celou svou myslí jsem byl rázem zpět v Asii.

Z ostrovního Merlionu, Lvího města, se mostem přes Johorský průliv dostávám na Malajský poloostrov. Jen jednou jsem byl v Kuala Lumpuru, a to před sedmi lety. Od té doby jsem se hlavnímu městu zdárně vyhýbal. Dva důvody, které mi stály za návštěvu „kej el“ (tak se hlavnímu městu familiárně přezdívá), jsou mí dva přátelé. Před pár roky jsem se v Laosu potkal s mladým čínským studentem, který však studoval ve Státech. Teď mezi studiem chvíli cestuje. Než se vydá do Singapuru, stihneme se na dva dny sejít.

Třetí den se setkávám s kámošem druhým, místním. Před čtyřmi lety mě svezl na stopu a od té doby jsme v kontaktu. Se Samem jsme zašli na večeři. Později přišli i dva jeho přátelé a společně po jídle popíjíme čaj. Jeden z nových přátel bydlí přímo v centru a nabídl mi přespání. Pochází z Hongkongu a v Kuala Lumpuru dělá producenta TV seriálu. Doma mi pustil ukázky své práce. Něco na způsob Esmeraldy. Rád cestuje a fotí, takže jsme našli společné téma.

Než jsem po týdnu Kuala Lumpur opustil, vzal mě Sam na výlet do nedalekého jeskynního chrámu Batu. Koncem ledna v něm hinduisté pořádají velký festival Thaipusam. Při některých obřadech si dobrovolníci zapichují do zad háčky s lanky, jimiž táhnou nazdobený povoz. Tohle byla scéna, kterou jsem viděl na pohlednici. Na jiné si účastníci jehličkou propichují kůži na pažích. Bylo to něco, co jsem doposud neviděl a vidět si přál. A hlavně zažít nevšední atmosféru tohoto náboženského svátku. Jenže za půl roku budu bůhví kde. To jsem ještě netušil, že zanedlouho budu svědkem něčeho podobného, ale mnohem většího. Skutečně neskutečného festivalu…
 

Ptačí hnízdo
 

V pátek 8. 8. 2008 v osm hodin večer vcházím do malé jídelny. Objednám si čínské nudle a sleduji zahájení 24. letních olympijských her. První v Číně, v zemi, která svou politikou popírá snad všechno, o co filozofie olympionismu usiluje… Do ptačího hnízda snesla rudá kukačka své vejce. Potomek krvavé arogance z hnízda vyhazuje holátka etických principů a olympijského ducha. Po pádu na tvrdou a studenou dlažbu pod hnízdem umírá lidská důstojnost, harmonický rozvoj člověka a mírová společnost.

Mezinárodní olympijský výbor, Mezinárodní sportovní federace a národní olympijské výbory se staly maskoty zakrývajícími si oči, uši i ústa. Na stadion dorazila pochodeň, která zapálila emoce na pěti kontinentech a spálila poslání olympijského hnutí. Vzhůru stoupá bílá vlajka potřísněná otisky pout. Zasekává se v půli žerdi… Je mi z té podívané smutno. V polovině show, v polovině večeře, vycházím na čerstvý vzduch.
 

Stopem po moři
 

Z malého státu Perlis na severovýchodě země u thajských hranic se trajektem dostávám na ostrov Langkawi. V malajštině je to jméno pro orla rudohnědého. Krom velké populace těchto dravců je zde také velký přístav jachet. Jedno z největších a zároveň posledních míst, kde se na své cestě domů mohu pokusit stopnout loď. To je také důvod, proč jsem sem trajektem připlul. Abych trajektem nemusel zase zpět, systematicky začínám hledat. Ptám se v přístavním úřadě, v jachtařských klubech, správce přístavu i lidí z plavební společnosti. Všichni mi sdělují stejnou informaci. Je sezóna monzunových bouří, každý zde čeká, až se změní směr pasátů. V listopadu se pak za plachetnicemi jen zapráší. Moc nadějně to na stávající dobu nevypadá. Zašel jsem se zeptat také na imigrační úřad. Tam mi mladý úředník ukazuje zápisy v knize: „Minulý měsíc vypluly jen dvě lodě. Končilo jim vízum. Většinou se všichni plaví do thajského Phuketu.“ Byla zde velmi malá, teoretická naděje, že se někdo takový objeví i teď. Přesto se znovu vyptávám lidí v přístavu i mimo něj.

„Ano, znám jednoho, který se zanedlouho bude do Phuketu plavit,“ říká mi na tržišti během rozhovoru starší fousáč ze Západu. Správně jsem ho tipnul na námořníka. „Ptej se na Chipa,“ říká při loučení a rozdmýchává tím jiskřičku naděje.

Hned další den nalézám jeho jachtu a odpoledne zastihnu Chipa na palubě. Starší chlap mi podává ruku na pozdrav. „Jo, za pár dní poplujeme do Phuketu,“ potvrzuje mi americkou angličtinou informaci, kterou mi už dopoledne dala jeho podstatně mladší thajská manželka. V krátkosti seznamuji Chipa se svou několikaletou cestou stopem. Se zaujetím poslouchá. Pak pokládám klíčovou otázku: „Vadilo by vám mít při plavbě pomocníka v kuchyni, na palubě a při noční směně u kormidla?“ Jakým dojmem působil, tak i odpověděl. Férově a na rovinu. „Vadilo.“ S velkým úsilím se snažím maskovat velké zklamání. Podávám mu svou malou stopařskou kartičku: „Kdybyste o někom slyšel, že shání pomocnou ruku při plavbě, dejte mu, prosím, na mě kontakt.“

Najít loď je jedna věc, ale být přijat na palubu je věc druhá. Není to jako jízda autem, kde se dá kdykoliv a kdekoliv zastavit. Kapitán má plnou zodpovědnost za posádku, její dokumenty i převážené věci. Ne každý podstoupí určité riziko vzít na palubu neznámého člověka. Nemusí to být jen otázka důvěry, ale třeba i zdravotního stavu a s tím případné starosti na moři.

Večer si kontroluji e-maily a se vzrušením začínám číst zprávu od Chipa: „Ahoj, Romane, díval jsem se na tvé webovky. Pěkný příběh, pěkné fotky. Přeji ti hodně štěstí, ať si nějakou jachtu stopneš…“ Úsměv mi bleskově zmizel a po chvíli váhání odepisuji: „Děkuji, přál bych si to štěstí tady vybrat.“ Další den se mi objeví nová zpráva od Chipa: „Jestli chceš, přijď zítra ráno k přístavu. Plujeme na opačný konec ostrova. Je tam celní správa. Uvidíme, jak si navzájem budeme rozumět. Nic však neslibuji.“ I tak se mi po téhle zprávě znovu objevil velký úsměv na tváři. Tak se jmenuje i loď: Big Smile.

Jen co jsme druhý den vypluli, zmizel úsměv z tváře Chipovi. „Umíš plavat?“ překvapil mě náhle otázkou. „A potápět se?“ Sotva jsme odvázali loď a byl spuštěn motor, Chip zpozoroval, že loď nepluje tak, jak by měla. Zastavili jsme. Měl jsem zkontrolovat lodní šroub. „Jo, je celý pokrytý vrstvami lastur,“ potvrzuji po vynoření to, čeho se obával. Před pár dny jsem nabízel pomoc při plavbě a teď jsem dostal možnost ji poskytnout. K tomu jsem dostal škrabku. Jenže tou jsem bušil do schránek mlžů, jako do betonu. Za dlouhou dobu, co jachta stála v přístavu, šroub celý obrostl několikacentimetrovou vrstvou. Buším do ní vší silou, ale odlétávají jen maličké střepinky. Navíc jsou mušle ostré jako břitva a při každém nechtěném dotyku se zařezávají do rukou. Bez dechu a jakéhokoliv náznaku zdárného očištění šroubu vyplouvám na hladinu. Znovu a znovu se potápím pod loď. Při jakékoliv jiné situaci bych praštil špachtlí o mořské dno a řekl, že to nejde. Ale tady mám jedinečnou nebo snad i jedinou možnost ukázat, že mohu být užitečný… Sakra! Teď se mi špachtle vysmekla z ruky a já si rozřízl prst. Špachtle klesá ke dnu a já už nemám sílu ani dech ji polapit. S provinilým výrazem to sděluji kapitánovi v naději, že nemá náhradní. Má. A raději na ni přivazuje poutko a dělá, že nevidí mou krvácející ruku. Znovu se dlouze rozdýchávám, abych překysličil krev… Uff! Konečně jsem se dostal špachtlí až na kov. Teď už to pomaličku jde. Ještě zbývala druhá strana lopatky a pak už jen ty dvě další.

Po třech hodinách, dvou rozřezaných prstech a jedné utopené špachtli pokračujeme v plavbě. Teď už loď pluje, jak má. Můžeme i roztáhnout plachty. Ne však na dlouho. Než je stačíme rychle stáhnout, ocitáme se z čista jasna uprostřed menší bouře. S tou se nepočítalo! Loď, jež stála dlouho v přístavu, nebyla připravena na plavbu po rozbouřeném moři. Nevíme, co dříve. Lovit z moře věci, které se neudržely na palubě, nebo přivazovat ty, které do vody ještě nespadly. Sudy s vodou, vařič i plynová bomba, to vše nebylo uvázáno a jen volně leželo. Mezitím Chipova žena zápasí v podpalubí s padajícími hrnci a hlavně sama se sebou…


Nakonec jsme bouřkou propluli bez větších ztrát na majetku a životech. Když slunce usedá na obzor, usedá spuštěná kotva na dno klidné zátoky Telaga. Nastává válečná porada. Chip rozhodl, že manželku raději pošle do Phuketu autobusem. Moře přece jen není v ideální kondici pro její žaludek. Manželka je ráda, že se nemusí plavit a také že Chip nebude na plavbě sám. Já jsem rád ještě víc, že se mi konečně poštěstilo stopnout si jachtu do jiné země.


Vyplujeme za tři dny, to by mělo být počasí příznivější. Měl jsem čas na výšlap hory Mat Chinchang, odkud je výhled na podstatnou část ostrova. Druhý den, při cestě dolů, jsem se zastavil u vodopádu Sedm studní. V jedné z jeho kaskádovitých „studen“ jsem se vykoupal a hlavně se nechal příjemně masírovat proudem vody. Bylo to jako v přírodních lázních.


Po návratu do městečka dělám velký nákup. Zásobuji loď. Se ctí jsem se zhostil role provianťáka i kuchaře. Příjemné bylo zjištění, že Langkawi je bezcelní ostrov a pivo stojí stejně jako nealko. Klidně bych se bez něho obešel, ale nevyužít takovou možnost, to bych si mohl při plavbě i vyčítat.

 

Po většinu večerů se stravuji na velkém „ramadánském“ tržišti. To po celý lunární měsíc umožňuje zakoupit hotová jídla na dobu, kdy zapadající slunce určí čas pro zahájení vydatné večeře. Lidé ve velkém nakupují. Je potěšením se mezi tou spoustou pochutin procházet a nakupovat také. Já jsem s ochutnávkou nečekal tak dlouho jako místní, ale respektoval jsem jejich půst a odebral jsem se baštit vždy mimo tržiště… V předvečer vyplutí se jdeme odbavit na celní a imigrační správu a připravujeme loď k plavbě.


Vyplouváme
 

Ráno pln očekávání zvedám kotvu. Konečně vyrážíme na pomalou cestu Andamanským mořem. První večer naší společné plavby máme malou oslavu. Já si připomínám den, kdy jsem před šesti lety zvedl svou pomyslnou kotvu, a Chip zvedá skleničku k oslavě svých šedesátých devátých narozenin. Společně si připíjíme na šťastnou plavbu.

Vzdálenost mezi Langkawi a Phuketem se dá zvládnout relativně rychle. Avšak ani Chip ani já nikam nespěcháme. Není kam. Po cestě je spousta nádherných tropických ostrovů, které by bylo hříchem nenavštívit.

První ostrov, u něhož jsme přistáli, je také hned prvním thajským ostrovem. Název Tarutao je však malajský a znamená „záhadný“ či „tajuplný“. A stejně tak je trochu tajuplná i historie tohoto hustě zalesněného ostrova. V roce 1938 zde thajská vláda zřídila trestaneckou kolonii. Až pět set oponentů režimu zde našlo svůj nový domov. Jenže během války se na kolonii pozapomnělo. Té se nedostávalo jídla, prostředků a léků. Hodně lidí podlehlo malárii a jiným nemocem. Obětmi se stávali i dozorci. V kolonii zavládla naprostá anarchie a hodně lidí se rekrutovalo na piráty. Vláda neměla situaci nijak pod kontrolou a ostrov se stal postrachem celého regionu. Až v roce 1946 pozvala vláda britskou armádu, která zbytky kolonie rozpustila a ostrov „vyčistila“. Ten se stal pár let poté národním parkem. Procházet se zbytky této dnes už džunglí pohlcené trestanecké kolonie byl velmi zajímavý zážitek.

Jako druhý jsme navštívili ostrov Phetra. Tvoří ho jen malý, ale bohatě zarostlý pískovcový hřeben. K obeplutí ostrova nám stačil gumový člun. Na severní straně je separovaně postaveno několik chatrčí mořských cikánů, kteří se kromě rybolovu živí hlavně sběrem jedlých hnízd salangan. Tito rorýsovití ptáci, podobní vlaštovkám, používají k stavbě hnízd svých rychle tuhnoucích slin. Číňané pokládají polévku z těchto jeskynních hnízd za luxusní pochoutku. My jsme si večer skromně pochutnali na obyčejné čínské polévce s vejcem.

Každý den jsme pluli jen pár hodin a zakotvili u zvoleného ostrova. Některý byl liduprázdný, někde žili rybáři. Prozkoumávali jsme z člunu pobřeží nebo se procházeli po jeho opuštěných plážích. Hodně jsem plaval a potápěl se na korálech. Chip mi občas vyprávěl své příběhy z nedávné minulosti a já jsem se nestačil divit, jak mladou a vitální mysl má tento muž, který se rozhodl absolutně ignorovat svůj věk.
Chip je mořský vlk, který se dostal do různých nezáviděníhodných situací. Krátce se ocitl ve vězení za nelegálně drženou zbraň, již si pořídil po zkušenostech s piráty. Vypráví také o nezdravé symbióze mezi policií a podsvětím. Zkorumpovanost je obrovská. Také pouliční prostituce se často využívá hlavně jako prostředek k uspání a okradení. Zmiňuji to zde pro důmyslnost, jakou je toho dosaženo. Nabídnutý drink kdekoho odradí, proto si prostitutky nanášejí uspávací prostředek na prsní bradavky.

Až pohádkově tajuplně vypadala návštěva maličkého ostrůvku Muk, tajné pevnosti. Jediná přístupová cesta do útrob vede Smaragdovou jeskyní. Její vchod se nachází pod hladinou vysoké hradní stěny a přístupný je jen za odlivu. Přivstali jsme si a člunem jsme se svítilnou vpluli dovnitř. Po proplutí se před námi otevřel písečný pás a za ním panenská džungle chráněná obrovskou přírodní oválnou katedrálou. Kdybych hledal ostrov k ukrytí pokladu nebo k ukrytí sebe sama, nenašel bych asi ideálnější.

Perla mezi ostrovy nás však stále ještě čekala. Cestou k ní nás čekala ovšem ještě také další velká bouře. Před tou jsme se spěchali ukrýt do relativně chráněného kotviště u ostrova Lantha. Po zakotvení jsme plachtami chytali déšť do velkých plastových sudů, abychom měli vodu na mytí. Až druhý den jsme pokračovali dále k souostroví Phi Phi. Bezpečnější je kotvení u ostrova Phi Phi Don. Jedná se o dvě vyšší hory spojené nízkým písečným pásem, na němž je vystavěna vesnice. Je to místo tragicky poznamenané vánoční tsunami roku 2004. Až desetimetrová vlna zbořila a spláchla téměř vše. Do roka se podstatná část vesnice opravila, ale tragédie lidská se bude hojit ještě velmi dlouho.

Na Phi Phi jsme zůstali několik dní. Jednu noc jsem kempoval na vyhlídkovém místě, odkud je krásný rozhled na celý ostrov. Dal se odtamtud spatřit i ostrov Phi Phi Le. Ten je neobydleným národním parkem. Domluvili jsme se s místním rybářem a ten s námi na své lodi celý ostrov objel.

Jedná se o pozemský ráj. Alespoň pro návštěvníky, místní to možná takhle nevnímají. Ale já jsem určitě viděl jedny z nejkrásnějších zátok, pláží a zálivů s absolutně průzračnou vodou. V ní jsem při potápění pozoroval pestrobarevnou škálu ryb, které se v záblescích slunečního svitu měnily v duhové. V přirozeném prostředí jsem pokorně pozoroval pýchu akvaristů a mne nervózně pozorovala velká muréna. V severní části ostrova jsme se podívali na Vikingskou jeskyni, prošpikovanou soustavou bambusových žebříků, z nichž se dvakrát do roka sbírají už zmiňovaná jedlá hnízda.

Ostrovy Phi Phi měly být tou závěrečnou třešinkou na dortu tohoto nevšedního stopu. Určitě jimi
jsou, ale nebyly posledním navštíveným ostrovem. Z Phi Phi jsme sice vyrazili směrem na Phuket, jenže silný protivítr nás nechtěl pustit. „Musíme se vrátit. Takhle bychom do Phuketu nedopluli,“ přišel Chip s variantou zpětné plavby. Minimální úhel, pod kterým se dá plout proti větru, je třicet stupňů. A právě pod tímto radiem jsem v mapě objevil bonusový ostrov. Chip nebyl proti. Roztáhli jsme plachty, vypnuli motor a pootočili kormidlem. Byla to ta nejkrásnější plavba pod plachtami, kdy příď lodi rozbíjela nárazy jednu vlnu za druhou.
 

V pozdní odpoledne kotvíme. Vítr utichl a obloha se proměnila v nezvykle rudou. Z posledních zbytků zásob připravuji jídlo. Po večeři, jako každý jiný večer, Chip sestaví sadu písní k pohodovému poslechu a relaxaci. Naplní si svou speciální dýmku a odpočívá v hamace. Já si otevřu poslední pivko a lehnu si na nafukovací matraci na palubě. Je tam příjemněji než v kajutě, kterou jsem měl k dispozici. Usínání na houpající se palubě v teplých nocích je jedna z nezapomenutelných věcí. Stejně jako ranní koupání. Skokem z „postele“ rovnou do vody. K snídani máme už pouze ovomaltinu, také jen zbytek. Pokračujeme v relaxaci. Jako by se nám ani nechtělo vyplout. Máme před sebou poslední část naší desetidenní plavby. Chip kontroluje rádiovým spojením počasí v Phuketu. Zrovna jím prochází bouřka a silně prší. Není proč spěchat. Jako bychom si tuhle plavbu chtěli protáhnout ještě alespoň o pár chvil. Vyrážíme až za další dvě hodiny.

Odpoledne připlouváme do zátoky Chalong. Sotva jsme dorazili ve člunu k pobřeží, spustil se další déšť. Vyšlo nám to s načasováním perfektně. Na imigračním úřadě proběhlo vše bleskově rychle. V jídelně poblíž přístavu nás nalézá Chipova žena Tuk.

Z původně plánovaných čtyř dní jsme na lodi strávili deset. Během nich se z nás stali přátelé a v příležitostném kontaktu jsme doposud. Byl to můj nejdelší stop a určitě také jeden z nejkrásnějších.







  

Kapitánovo pozvání, Vegetariánský festival a loučení ze Siamem
 

„Romane, pokud nespěcháš, můžeš nějaký čas pobýt s námi v Phuketu,“ navrhuje mi Chip. „Budu také moc rád, pokud bys mi pomohl s menší údržbou na lodi.“ Těšilo mne, že mohu být ku pomoci i po plavbě. Příští den jsme převáželi věci z lodi domů. Následoval úklid, čištění a drobné opravy škod, které loď utržila v bouřlivém počasí.

Chip s Tuk bydlí poblíž zátoky v novém dřevěném domku. Ten se mi stal základnou. Ráno jsem vyrážel do města a vracel se večer z tržiště s něčím dobrým ke společné večeři. Než jsem se vydal nalehko na třídenní výlet po okolí, předal jsem Chipovi tři zarámované zvětšeniny z naší společné plavby. Po návratu se chystám definitivně rozloučit. To ještě netuším, že mě i teď, v Phuketu, čekají další nevšední zážitky.
„Romane, za pár dní tady bude Vegetariánský festival,“ oznamuje mi Tuk. „Určitě bys měl ještě zůstat,“ dodává, když vidí můj nejistý výraz. Čekal jsem přehlídku patizonů a rajčat, ale jen co mi ukázali několik fotek, věděl jsem, že budu svědkem něčeho nevídaného. Co by to bylo za vegetariánský festival, kdyby tam nefigurovala krev. A mně při pohledu na fotky tuhla v žilách. „Určitě zůstanu!“

Den před zahájením mířím do centra města Phuketu, které je od zátoky Chalong, kde Chip s Tuk bydlí, vzdáleno asi dvanáct kilometrů. Přicházím do chrámu Jui Tui, budoucího centra festivalu. Na nádvoří se připravuje obřadní stožár. Na obě jeho části lepí postupně přicházející návštěvníci malý kousek zlaté fólie. Starší paní mi jeden ústřižek podává, ať si tam také nalepím. To jsem ještě nevěděl, že za každý nalepený ústřižek se splní přání. A také to vysvětluje fakt, že v podvečer se stožár třpytil od paty až po špičku.

Značná část obyvatel Phuketu jsou Číňané a i sám velký a velkolepý festival je ryze čínský. Má však takové rozměry, že devět dní jím bude žít celé město. Tak tomu bývá vždy začátkem devátého lunárního měsíce už po skoro dvě století. Je to tedy relativně mladá tradice, která nemá v čínském světě obdoby.


 

Jak to vše začalo?
 

V roce 1825 přicestovala do Phuketu čínská kočující operní skupina. Přihodilo se, že celý soubor náhle vážně onemocněl. Bylo to zrovna v době, kdy Číňané slaví svátek Devíti císařských božstev. Umělci se rozhodli, že božstva uctí přísným vegetariánstvím a obřadnými rituály. Nemoc zázračně ustoupila, což velice zaujalo obyvatele Phuketu. Ti od té doby slaví tento svátek jako Vegetariánský festival.

Už několik dní před zahájením festivalu lidé nezabíjejí žádná zvířata, přestávají konzumovat maso, nepijí, nekouří a zdržují se všech neřestí, aby dosáhli očisty těla i ducha. Je to nezbytné k tomu, aby prošli testem sebekázně a byli odolní vůči utrpení. Na znamení čistoty se lidé odívají do bílého. Z chrámů i z ulic se ozývají melodické mantry. Ve vzduchu je cítit atmosféra přicházejícího festivalu.

V podvečer zahájení se zaplní nádvoří všech čtrnácti čínských chrámů ve městě. Nejtěsněji je v hlavním a největším chrámu Jui Tui. Za velkého obřadu se zdvihá zlatý stožár. Když stoupá vzhůru i jeho druhá část, na níž je zavěšeno devět hořících luceren, zatahuje se náhle obloha. Zahřmí. Devět císařských božstev sestupuje z nebes, aby pobývalo s phuketským lidem. Salva ohlušujících dělových a třaskavých ran signalizuje zahájení festivalu.

Hlavními představiteli jsou duchovní média, takzvaní Ma Song. To jsou dobrovolníci, kteří jsou si vědomi své čistoty a rozhodnou se pozvat do svých tělesných schránek božstvo. To se děje za zvláštního obřadu, při němž se dostanou do transu. To, že se božstvo usídlilo v těle, demonstrují média velmi svérázným způsobem. Nechávají si propíchnout tváře různými noži a dýkami, nebo si jehlicemi propíchnou jazyk. Dávají tím najevo, že dosáhli nadpřirozené síly snášet bolest. Skrze toto utrpení odcházejí z přítomných zlí duchové a komunitě tak přinášejí štěstí. Jizva na tváři se proto stává jakýmsi puncem respektu a uznání v komunitě.

Tito Ma Song po jednom přicházejí před oltář, kde vyzývají božstva k vstoupení. Náhle se na scéně objevil asi osmiletý kluk. Nevěřil jsem, že by se i on mohl stát médiem. S odhodlaným výrazem započal i on povolávat do svého těla božstvo. A i jemu byla tvář propíchnuta jehlicí. Tento mladičký muž se stal toho dne ikonou procesí.

Během devíti dnů festivalu postupně z chrámů vyrážejí průvody procházející městem. Trasa je pokaždé jiná, ale všechny průvody končí obřadem u pláže. Při procesí jsou z chrámů vynášena nosítka s božstvy. Seřazena jsou podle dané hierarchie. Jako poslední jsou nesena zakrytá nosítka posvátných esencí. Čest nést průvodem ducha všech Devíti císařských božstev mají jen chrámoví kněží. Jejich asistenti pak vymezují v davu důstojný prostor pro průchod. Okolostojící pokleknutím vyjadřují respekt a úctu.

V čele průvodu jsou taženy nazdobené vozy příslušných chrámů. Za nimi kráčejí hudebníci. Většinou bubeníci a trubači. Tyhle hlasité decibely však lehce přehlušují neustálé výbuchy petard a dělobuchů. Když jsem se první den vydal do ulic společně s procesím, bez ucpávek uší byly tyhle výbuchy na samé hranici snesitelné bolesti. Jak mi bylo vysvětleno, hluk odpuzuje zlé duchy, a přináší tak neseným božstvům nirvánu. Nosiči si zažili své. Kouř a smog byly tak intenzivní, že se mnohdy nedalo dýchat. Spíše než procesí to připomínalo pouliční válku. Byl jsem rád, že mohu tyhle výbuchy fotit čerstvě vyčištěným foťákem.

Pouliční procesí nabízejí domácnostem a široké veřejnosti příležitost obdržet požehnání prostřednictvím duchovních médií. Lidé si před svým domem připraví oltář s vonnými tyčinkami, svícemi, čajem, ovocem a sladkostmi. Procházející Ma Song se průběžně během procesí zastavují u oltářů nebo u jednotlivců a udělují požehnání. Nejvíce si lidé přáli požehnání od toho mladičkého média. Označení chlapec asi není ideální, protože budil obrovskou úctu a respekt dospělého muže. Celou dobu byl nesen na ramenou a lidé si spontánně klekali na zem, když je míjel.

Procesí končila v poledne. Večer se v chrámech konaly různé obřady, při kterých se dobrovolníci sebetrýznili. Meči, sekyrami a jinými prostředky proměňovali svá záda v krvavou sekanou. Stékající krev barvila bílé kalhoty do rudohněda. Záda a paže pak nezdobila jen hojná tetování, ale i jizvy.

Poprvé jsem mohl také na vlastní oči vidět chůzi po žhavých uhlících. V prostranství chrámu se odpoledne zapálila halda uhlí, která se roztáhla v jeden masivní žhnoucí koberec. Bylo k nevydržení čekat celou dobu poblíž ohně. Ale pokud jsem chtěl něco vyfotit, musel jsem být v první linii. Věří se, že jen ten, kdo řádně prodělal očistu, je schopen projít ohništěm, aniž by se popálil.

Myslel jsem, že zůstanu na festivalu dva dny a Phuket opustím. Tahle unikátní podívaná se však opustit nedala. Ani mi nevycházelo vracet se k Chipovi. Spával jsem v parčíku poblíž pláže. Spát se však dalo většinou až po jedné hodině ranní. To začala být únava silnější než pomalu utichající rachot dělobuchů a ohňostrojů, jejichž exploze dokonce aktivovaly alarmy zaparkovaných aut. Dalo by se to přirovnat k naší silvestrovské půlnoci. Jenže to trvalo od rozbřesku do pozdní noci, po celých devět dní.

V jídelně, kde jsem se pravidelně stravoval, jsem si během dne nechával batoh. Po procesí jsem zašel na stadion, kde jsem se osprchoval a přepral bílé oblečení, které se vždy po procesí proměnilo v šedé. Měl jsem vlastně jen bílou plátěnou halenu. Se sušením to bylo jednoduché. Po vyprání jsem si ji oblékl a v horku, které během dne panovalo, byla halena za dvacet minut suchá. Příjemně to ochlazovalo a já jsem mohl být stále oblečen v bílém jako ostatní.

Poslední den je v každém chrámu postaven symbolický most. Z něj trčí hustě nabité hřeby, po nichž účastníci přecházejí. Je to pokládáno za další očistu a absolventi jsou chráněni před smůlou a neštěstím. Velké razidlo Devíti císařských božstev obtisknuté na zádech účastníků potvrzuje jejich očistu.

Festival devátým dnem zakončuje půlnoční procesí. To začíná vysláním paláce císařských božstev na nebesa. Před chrámem je zbudován palác. Papírový. Kněží ho nebesům předají formou spálení.

Když dohasne poslední plamínek, vyrazí první nosítka s božstvy do ulic. Na pláži jednotliví účastníci zapalují vonné tyčinky a devět svící. Než dohoří, Devět císařských božstev se vrátí zpět na nebesa.

Já jsem se vrátil zpět k Chipovi a Tuk. Absolutně nevyspaný, unavený, ale pln jedinečných zážitků a s plnou paměťovou kartou ve foťáku.
 

Pomalu k Bangkoku
 

Než jsem jižní část Thajska definitivně opustil, udělal jsem si krátkou zastávku v Krabi. Tahle lokalita je geologicky velmi zajímavá. Z tamní pobřežní oblasti vystupuje spousta vysokých zaoblených vápencových masivů. Na úpatí jedné z nejvyšších hor leží chrám Tham Suea. V jeho areálu jsem si pár hodin zdříml, a ještě než se začalo rozednívat, vyrazil jsem po strmých schodech nahoru. Necelých 1300 se jich musí vyšlápnout, aby se člověk dostal k nohám sedícího Buddhy na vrcholu. Odměnou za námahu je pohled do okolí s podobnými vršky vystupujícími z rozlité mlhy. Tu pomalu rozpouštělo vycházející slunce. Stojím na vrcholu nejvyšší hory v širokém okolí, ale stále pod nohama toho, kdo už tu byl před mým výstupem a kdo bude mlčky sledovat také mou cestu zpět.

Postupně jsem se dostal z jihu Thajska až do Bangkoku. Abych nemusel dny čekání na vyřízení
dalších víz dýchat smog velkoměsta, zajel jsem do historické Ajutthaje. Naposledy jsem v klidu nasával jedinečnou atmosféru země. Znovu jsem navštívil vzdálený palác khmerského stylu, kde jsem před několika lety pozoroval tančící krásky dávného Siamu. Tentokrát jsem tam byl sám. Opřel jsem se v sedě o zídku u nádvoří, ze kterého se před čtyřmi staletími řídil chod celého království. Byla tichá teplá noc. Před čtyřmi lety jsem zde byl také s Ráchel. Společně jsme cestovali po jižním Thajsku. Sám jsem pak navštívil hornatý sever. Znovu je mi smutno, když si vybavím, jak je kultura horských kmenů znásilňována turistickým průmyslem i křesťanskými misionáři. Smutné jsou i vzpomínky na vánoce roku 2004, které se staly tragickým milníkem celé jihovýchodní Asie a které jsem strávil zrovna v Thajsku. Dodnes zamrazí vzpomínky na příběh fotky, kterou jsem za chladného rána pořídil na skalním útesu Phu Chee Fa.
 

Ale na mysl mi přicházejí i krásné okamžiky. Vybavují se mi plamínky z květinových mističek pouštěných po vodě při svátku světel nebo nezúčastněné pozorování vypuštění obřího lampiónu z chrámového nádvoří na vrcholu hory u města Mae Hong Son. Cením si i zážitků ze Zlatého trojúhelníku. Postupně si vybavuji desítky milých setkání a pozvání pod přístřeší, ať už to bylo na stopu nebo při náhodném seznámení. Rád budu vzpomínat i na „město andělů“, kde se dá i mezi ohlušujícími zvuky rušných ulic nalézt meditační ticho chrámů. Kde vedle sebe existují světy láskyplných duchovních kněží i oduševnělých kněžek lásky…

Přesně ani nevím, po kolikáté už jsem v Thajsku. S určitostí však vím, že tentokrát to bude na dlouhou dobu má návštěva poslední.






  

Rok sedmý
 


  

Život Kalkaty, vůně čaje a velikáni Himálaje
 

U dne 23. října 2008 mám v deníku nakreslenou značku letadla a vedle v rámečku tučný název India. Protože se z jihovýchodní Asie nedá přes Myanmar dostat na indický subkontinent pozemní cestou, volil jsem krátký a levný let, který mě z Bangkoku dopravil do Západního Bengálska. Přistávám v Kalkatě, ve městě, v němž jezdí nejstarší indické metro a ve kterém ještě teď bosí rikšové tahají své vozíky obživy.
 

Kalkata
 

Na relativně malém letišti se okolo mne rázem začínají rojit taxikáři, kteří se okolo cizince vždy slétnou jako vosy. Už jsem vůči tomu bzukotu imunní. Proderu se neklidným hejnem, abych se městským autobusem dostal do centra jednoho z největších a zároveň jednoho z nejchudších měst Indie. Asi do čtvrtého autobusu se mi podaří i s batohem dostat. Na předních i zadních dveřích jsou zavěšeni ti, kdo se už dovnitř nevešli. Takové nastupování i vystupování místní zvládnou, aniž by museli autobus zbytečně zdržovat zastavováním.

Projíždím čtmáctimilionovou metropolí, městem děsivé chudoby, kde tisíce lidí žijí ve slumech nebo přímo na ulicích. Život bez jakéhokoliv zázemí má zde takový rozměr, že to člověk po chvíli vnímá jako přirozenou součást indického velkoměsta. Samozřejmě, že Kalkata není jeden obrovský slum, vůbec ne. Bohatství a chudoba zde mají, stejně jako v celé Indii, k sobě tak blízko jako panna a orel. Asi jsem se jen více pohyboval v místech, kde lidé k ulici měli nejblíže.

Na ulicích se vaří, jí, popíjí čaj; lidé si na ulicích perou prádlo a u hydrantů se každé ráno koupou. Na ulicích usínají a na ulicích se probouzejí. Tady snad víc než kdekoliv jinde lze vidět, jak přirozeně někteří žijí bez jakéhokoliv zabezpečení. Říkat omílané klišé, že „lidé nemají nic, a přesto jsou spokojeni“, je hloupost. Ale přesto cítím, že smíření se s danou situací je snad nedělá nešťastnými. Ano, povrchní blábol, jemuž se zde dá snadno uvěřit. Možná je to jen tím, že nesnadný život ze dne na den nedává člověku ani moc prostoru a času se nad touto otázkou pozastavovat. Každopádně je jisté, že pokud lidé nemají ani majetek, ani střechu nad hlavou, dokážou bez toho usnout.

V noci se na ulici občas objeví i takový, kterému nedá spát myšlenka na vlastní obohacení. Abych klidně usnul já, volím osvědčené útočiště nádražní haly. (Při mé první návštěvě Indie, před téměř šesti lety, jsem strávil na nádražích většinu nocí.) Stejně jako ostatní lidé, kteří si zde roztáhli své deky, aby počkali na ranní vlak nebo jen na ráno, si roztáhnu i já svou matraci.

Najednou mi však začne dělat tichou společnost zanedbaný kluk s lesklou pletí i lesklýma očima. Co chvíli si nenápadně schová obličej do dlaní a zhluboka se nadechuje z igelitového sáčku. Lepidlo je cítit ve vzduchu a jeho pohled se ne a ne odlepit z mé fotobrašny. Mám ji jako vždy připnutou popruhy k batohu. Ten je ještě ocelovým lankem připevněný k zábradlí… Ale tady si mě našel někdo, kdo je zřejmě dalek praktik „poctivého“ kapsářství. Takoví lidé se dříve či později, a čichači lepidla dříve než později, stanou nemyslícími tvory a troskami. Když se po chvíli nenápadně vrátil s kolegou, nečekal jsem na nic a přesunul jsem se z haly do hlídané čekárny. Měl bych mít lístek dané třídy, ale jako cizinec projdu bez povšimnutí. Kontrolující osoba je tam hlavně od toho, aby se do čekárny nedostali lidé, před jakými jsem se tam uchýlil. V čekárnách jsou toalety i umývárny se sprchami. Dostačující standard. Na malých stanicích jsou dokonce i lehátka… Znovu si roztáhnu svou matraci, lankem připnu batoh k lavici a foťák strčím k sobě do vložky od spacáku, která je bezpečnější než tenká deka. Kapsičku s doklady mám pořád na krku, respektive pod paží, kde není téměř vidět. Sundávám si ji pouze ve sprše. Po jedenácté se ztlumilo světlo. Spolu s desítkami lidí pomalu usínám.

Plán následujícího dne byl klasický. Sehnat mapy a potřebné informace. Pro Indii mi stačí mapa železnice. Upouštím od klasického stopu a přesedám do „třetí“ třídy. To jsou vagony bez rezervace. Jak už jsem psal v první knize, jízda touto třídou je mnohdy dobrodružstvím sama o sobě. Než si však koupím první lístek, kupuji si v krámku kus šusťákoviny. U pouličního krejčího si nechám na staré mechanické singrovce zhotovit ochranný vak na batoh. Chrání nejen proti dešti, ale i proti špíně a také proti chmatákům, kteří se v tlačenici občas pokusí nějakou kapsičku otevřít.

Odpolední déšť spláchl prach z ulic a mě do knihovny. Jenže zaměstnanec nemluví anglicky, a tak na mou prosbu o pomoc při zorientování se mi sděluje, že dnes mají „omezený“ provoz a mám raději přijít v pondělí. Ale já už vím, že Indové, než aby přiznali, že nerozumí nebo nevědí, raději začnou vymýšlet všelijaké teorie a výmluvy. Nakonec přivedl zaměstnance, který nejen že uměl anglicky, ale také věděl, kde knihy hledat. A já se několik hodin mohl prolistovávat fotografickými publikacemi o Sikkimu, severovýchodních teritoriích i jiných koutech Indie.

Velmi rád jsem za rozbřesku vyrážel do kalkatských uliček a pozoroval, jak se probouzejí lidé i pulzující život na ulici. Vše je hodně fotogenické. Rád jsem také poseděl při čaji a pozoroval okolí. K čaji se dostanu později. Zatím ještě zůstanu v Kalkatě. Při celodenním pobytu v ulicích jsem si všiml, že se ve městě staví velké chrámy z dřevěné konstrukce a plátna.
 

Krvelačná Kálí
 

Kalkata a celé Západní Bengálsko se připravují na velký svátek zasvěcený bohyni Kálí, bohyni smrti a zkázy. Je většinou zobrazována černá, s vypláznutým jazykem a čtyřmi pažemi. V jedné ruce drží za vlasy useknutou hlavu a v dalších nějakou dýku či sekáč. Na obnažené hrudi má náhrdelník z useknutých hlav. V Kálíghátu, jí zasvěceném chrámu, jsou této krvelačné bohyni denně obětována kůzlata. Ničivost a řádění Kálí byly tak velké, že její choť Šiva nabídl její krutosti a jejímu meči svůj krk. Až tento krok Kálí zastavil… A ve všech dočasně postavených chámech je Kálí zobrazena stojící a napřáhnutá s šavlí nad Šivou.

Už jsem se pomalu chystal Kalkatu opustit, ale zůstal jsem ještě další dva dny, abych mohl tento velký svátek nezúčastněně pozorovat. Než začal, zašel jsem se podívat na hospic Matky Terezy. Sdílná řeholnice mi řekla, že u nich pracuje také jedna dobrovolnice z České republiky. Tu se mi však nepodařilo zastihnout. Zato jsem zaslechl zlé jazyky, označující Matku Terezu za velmi kontroverzní. A v některých názorech až za fanatickou, například ohledně antikoncepce. Ta by však byla pro třetí svět určitě větší spásou než udělení požehnání chudé matce a jejím jedenácti dětem, které se už narodily s AIDS. Matka Tereza byla také nařčena z podpory a „přátelení se“ s krutými diktátorskými režimy výměnou za dotace, za které se tyranům odvděčovala mediální „přízní“. Peníze na chudé tak v podstatě dostávala od těch nejchudších. Její politická angažovanost sklízela finanční ovoce, za něž by se daly vybudovat supermoderní nemocnice. V jejím hospici však v bídných podmínkách zbytečně umírali i mladí lidé, které by zachránil i pouhý převoz do nemocnice. Ten však Matka Tereza striktně zakázala, protože to vybočovalo z její linie utrpení a spasení! Získané nemalé prostředky údajně přerozděloval Vatikán na nějakou jinou, ale určitě také bohulibou činnost… Je s podivem, jak se zlé jazyky snaží očernit i tak dobrou věc, jakou pomoc nevyléčitelně a smrtelně nemocným bezesporu je. Někdy se pro očernění uchylují k domněnkám, někdy zákeřně používají fakta.
 

Svátek Kálí púdža byl určitě větším zážitkem pro zúčastněné než pro mne samotného. Všichni hinduisté vyšli ven ke svým, pro tento účel postaveným chrámům. Svátečně oblečení se vyšli poklonit Kálí. Lidé pak zůstali venku, kde se na různých místech oddávali zábavě. Po ohňostroji se zúčastnění rozešli domů a já k nádraží. Nadešel čas vykonat svou pouť. Čajovou.

Dříve než se vydám za vůní čaje, podělím se o jeden zážitek, který se udál, když jsem zrovna na ulici čaj popíjel. Stal jsem se svědkem zajímavé roztržky. Na ulici krom spousty lidí byla i jedna mladá americká turistka. Té se zdálo nedobré, že někteří lidé se nechávají pohublými a naboso běžícími rikši přepravovat. A když to sdělila při vystupování jednomu váženě se tvářícímu staršímu muži, byl oheň na střeše. „Je to ponižující, neetické a otrocké,“ argumentovala slečna. Muž však neměl moc času ani chuti s ní dlouze diskutovat. Jen jí naznačil, že ona je tu hostem, tak ať se podle toho chová a nesnaží se měnit chod Indie. Chápal jsem, že ona by se rikšou táhnout nenechala, že by se nechtěla z jejího pohledu takhle nadřazovat. Ona však nechápala, jak moc se ve skutečnosti nadřazeně chová.

Indie je jednou z nejstarších civilizací, kde už před tisíci lety vznikala filozofie a věda. Přestože kastovní systém mají Indové zakódován snad i v DNA, je Indie největším demokratickým státem. Státem plným paradoxů, jenž běží podle jiných než běžných pravidel. Vyvíjejí se zde informační technologie, ale na vesnicích se ještě mnohdy svítí olejovou lampou. Jejich země vyslala na oběžnou dráhu člověka, ale lidé udržují zvyklosti ještě z dob, kdy Slunce obíhalo Zemi. Nenásilná Indie zastrašuje Pákistán jadernými zbraněmi, ale policie lumpům v ulicích nahání strach dřevěnými ukazovátky. Indie je jiná, je plná nepochopitelných protikladů. Přestože možná polovina Indů má problémy číst a psát, Indie samotná se bez problémů zapisuje do čela nejrychleji se vyvíjejících ekonomik světa. Funguje tak, jak funguje, přestože podle zákonů logiky by fungovat vůbec neměla. A teď cizí mladičká dívčina se snaží poučovat, jak by to v Indii mělo chodit. Netroufám si říci, do jaké míry se jedná o její „neznalost“ a do jaké je to dáno mentalitou Američanů.

Jak řekl Marko Polo a po něm mnoho dalších: Poznání nás učí toleranci a respektu k jinakosti. Nelze posuzovat cizí kulturu podle našich měřítek.
 

Vůně čaje
 

Z Siliguri vystavěli Britové koncem 19. století úzkokolejnou železnici, která na délce 86 kilometrů vystoupá přes 2000 metrů. Geniální systém smyček a slepých „Z“ zpáteček se obešel bez ražby tunelů. Miniaturní vláček tlačí do kopců malé parní lokomotivy. Po neuvěřitelně složité (pro Indii typické) proceduře jsem si rezervoval lístek. Místo, kde rachotí hromy, tak se v tibetštině jmenuje městečko na úpatí Himálaje, bude na nějaký čas mým útočištěm. Dárdžiling, meka všech čajových milců, horská oblast, kde se pěstuje ten nejkvalitnější čaj.

Vláček se pomalu drápe po zelených svazích do vrcholů pod nejvyššími horami. Už od nížin projíždíme čajovými plantážemi. A železnice zde byla postavena proto, aby se bedny s čajem snadno dopravily z hor dolů. Už se nemohu dočkat, až si v čajovnách budu pochutnávat na šálku čajového „šampaňského“. Zatím si však ještě vychutnávám celodenní jízdu.

Jednotlivé hřebeny se ve slunci prodírajícím se skrze mraky a ve stoupající páře postupně zbarvují od tmavé až po šedě mléčnou barvu. A silueta toho nejvzdálenějšího hřebenu se ztrácí v oparu, který se mění v oblaka. Je to krásná a pomalá jízda, již by autobus zvládl do tří hodin. Ale to bych se ochudil o jedinečný i „historický“ zážitek. Není kam spěchat. V minulosti byl Dárdžiling oblíbeným sídlem koloniálních vladařů. Už cestou cítím, že se stane i mým oblíbeným místem.

Když v podvečer unavená lokomotiva přijíždí na nádraží, zjišťuji, že si budu muset najít jiné přístřeší. Tohle malé nádraží na konečné stanici není klasické nádraží. Je to jen peron. Poprvé v Indii využívám nabídky hotýlku. Domluvil jsem se s majitelem nedalekého „guest housu“ na jednom dolaru za maličký pokoj. Kýbl studené vody k osprchování byl v ceně. Ta celkem odpovídala nabízené kvalitě.

Hned další den vyrážím do města dát si ten dlouho očekávaný kvalitní čaj. Už jsem se viděl někde u stolečku s výhledem do čajových údolí a na zasněžené vrcholky velehor. Jaké bylo mé zklamání, když jsem zjistil, že žádné čajovny tady nejsou. Ne, že by se zde čaj nepil, to by snad ani nemohla být Indie, ale je to stejný čaj, jaký se pije po celé Indii. Vařený v mléce, přeslazený a okořeněný. Dostalo se mi hodně překvapivé, ale logické odpovědi, proč se tento kvalitní čaj zde nepodává. Je drahý. Všude se pije jen běžný substrát zpracovaný průmyslovou TCT výrobou – drcení, trhání, svinování.

„Všechen čaj se napřed sváží do Kalkaty na burzu,“ dozvídám se při exkurzi v jedné čajové fabrice. „Tam se nechává chutnat.“ Čajoví odborníci jsou z připraveného výluhu schopni určit, v jaké nadmořské výšce byl čaj pěstován, na kterou světovou stranu jsou plantáže orientovány a také z které sklizně čaj je. Ti opravdoví mistři pak dokážou odhadnout i počet a věk trhaček. Poté je znalci určena jakostní třída čaje, jež je podstatná pro jeho cenu. Z burzy pak čaj putuje do celého světa. A do dárdžilinských obchůdků se většinou vracejí čaje té horší kvality. Což ovšem netvrdí tamní prodejci.

Indie je největším producentem čaje a pokrývá více než čtvrtinu světové produkce. Oblast Dárdžilingu se na tom podepisuje minimálně, zato zdejší kvalita je považována za nejlepší. Je to dáno nadmořskou výškou, kvalitou půdy, klimatem i hojností srážek. „Pěstujeme zde hlavně čínské keře, které jsou odolnější než keře ásamských čajovníků,“ pokračuje zaměstnanec v místnosti provoněné vadnoucími lístky čaje, rozloženými na podlouhlých sítech, pod nimiž proudí suchý vzduch.

Po exkurzi se chci vydat na vzdálený blok, kde dnes česačky pracují. Hned, co mě venku zmerčí jiná čajová odbornice, rozmlouvá mi česačky a zve mě na další čajový výklad. „Jsem tady známá a hodně
turistů si ke mně chodí čaje nakupovat,“ přesvědčivě mi sděluje vitální starší ženština. „Odkud jsi?“ vyzvídá. Hned na to mi v knize spokojených návštěvníků nalistuje stránku, kde mi dává přečíst zápis krajanů. Napiji se čaje a začítám se: „Nazdar, babča nás odchytla, když jsme šli okolo. Uvařila nám čaj a furt nám tady nějaký „kvalitní“ nutí ke koupi. A navíc se nám snaží diktovat, co sem máme napsat…“
 

Po nějaké době jsem rozeznával nejen, kdo je místní a kdo turista, ale pomalu i jednotlivá etnika. Původní obyvatelé téhle oblasti jsou Lepčové, kteří žijí hlavně na území dnešního Sikkimu. Z Nepálu sem v minulosti přišli bojovní Gurkhové a pastevečtí Serpové. Korálky tyrkysových náhrdelníků zdobí ženy Tibeťanů. A všichni společně usilují o osamostatnění téhle oblasti. Od osmdesátých let minulého století zdejší lidé vyvíjejí silný tlak na Kalkatu, aby tuhle oblast okolo Dárdžilingu registrovala a uznala jako „Gorkhaland“.

Když jsem byl v Indii poprvé, chvatně jsem se přemisťoval z jednoho místa na druhé. Rychle přijít, něco vyfotit a zase pokračovat dál. Teď už vím, že setrvání na místě, kde se nám líbí, k němuž si vypěstujeme určité pouto, v nás zanechá mnohem hlubší dojmy, které se stanou trvalejšími. Lépe tak nasajeme atmosféru daného místa. A atmosféru Dárdžilingu jsem nasával dlouho a rád. Stejně jako nakonec i ten místní mléčný čaj.
 

Hladové himálajské troj mezí
 

Zdejší kraj není jen ideálním místem pro milovníky čaje, ale také i pro milovníky hor. Okolí nabízí spousty treků a na jeden delší jsem se vydal i já. Velké konzervy makrel nejsou ideálním jídlem do hor, ale krom ovesných vloček, sušeného ovoce, nugety a chleba jsem nic lepšího nesehnal. Část věcí jsem si směl nechat v hotýlku za příslib, že se tam po návratu zase ubytuji, a vypravil jsem se do malého městečka Sukhia. Odtamtud jsem pokračoval po svých.

Z vesnice Manabhandžang bych měl pokračovat dále už jen s najatým průvodcem. Nově zavedené pravidlo platí jen pro cizince. Přestože se cestou nelze nikde ztratit ani se skutálet ze svahů, mají místní o západní turisty velký strach. A výše strachu se odráží v ceně za doprovod.

Zkratkami ve svazích vesnice míjím bránu, kde se doprovod kontroluje. Začíná strmé stoupání. Po pár hodinách přicházím do vesničky Meghma, kde všude vlají tibetské modlitební praporky. Okolo starého maličkého kláštera pokračuji ve výstupu. V podvečer shazuji batoh ze zad v pastevecké osadě Togla. Mám na sobě totálně propocené triko, v nohou převýšení asi 1200 metrů a v batohu nehorázně těžké konzervy. Jednu si otvírám k večeři a těším se, až se budu za několik dní vracet dolů s batohem poloprázdným. V okolí jsou všehovšudy jen tři boudy pastevců. Jeden z nich si přichází večer popovídat. Sedíme v přístřešku, odkud je nádherně vidět na Kančendžengu, třetí nejvyšší horu světa, druhou nejvyšší horu Nepálu a nejvyšší horu Indie. Bylo velmi příjemným zjištěním, že v téhle nadmořské výšce už nepadá rosa. Ale i tak jsem si roztáhl spacák pod přístřeším na vyhlídce.

Další den, další stoupání. Při posledních slunečních minutách a z posledních sil se chvatně dostávám na vrchol Sandakphu. Rychle se převlékám do suchého a roztahuji stativ. V zapadajícím slunci je krásně vidět Mount Everest. Za skálou nacházím chráněné místo v měkké trávě. Přestože je sotva šest hodin, zalézám do spacáku, protože s klesajícím sluncem rychle klesá i teplota. Rychlost smršťování rtuťového sloupce v teploměru se začala brzdit až v záporných hodnotách. Láhev s vodou si dávám na noc do spacáku, nemusím mít ráno ledové kafe.

K večeři jsem do sebe dostal ještě pár rýžových sucharů s burákovým máslem, ale ráno už nemám vůbec na nic chuť. Cestou cucám alespoň kostku na kost ztvrdlého sýra, který si berou na daleké cesty tibetští poutníci. Až za neuvěřitelných šest hodin rozkousnu poslední zbytky jedné kostky. U potoka nabírám vodu a sílu. Mezitím se mi na kameni suší přeprané věci. Místo oběda mám čaj. Ten se dá připravit i ve studené vodě. Sáček vhozený do PET lahve se však louhuje místo pár minut pár hodin.

Bez jakékoliv potřeby a chuti jíst pokračuji severním směrem s nejvyšším vrcholem světa po levici. Protože hřeben je také hranicí mezi Indií a Nepálem, je na trase několik vojenských kontrolních stanovišť. Tam se zapisuji do „knihy návštěv“ a vojáci si mezitím prohlížejí razítka v pase.

Čtvrtý večer přicházím na vrchol Phalut. Na něm je postavena kamenná mohyla. Modlitební praporky dodávají místu spirituální rozměr. Phalut je trojmezim mezi Nepálem, Indií a Sikkimem. Celý masiv Kančendžengy je tu doslova jako na dlani. Pět pokladnic velkého sněhu, jak se v tibetštině hora jmenuje, je nasvětleno nazlátlými paprsky sklánějícího se slunce. A zástup trojice velikánů na levoboku, Lhotse, Mount Everest a Makalu, odráží svit oranžový. Jen pár metrů nad hranou hřebene je ve větru a na jednom místě přikován dravec, který shlíží pod sebe a nehnutě s roztaženými perutěmi vyčkává kořist. Majestátnost himálajských vrcholů je obrovská, stejně jako výhled do okolí.

Ráno se loučím s jedinečnou podívanou z druhého nejvyššího vrcholu Západního Bengálska. Třetím dnem už nejím, proto raději čtyři velikány pátého trekového dne opouštím. Šest velkých a těžkých plechovek makrel se dme v mém batohu. Osmitisícovky v devět hodin ráno definitivně mizí za příkrým srázem. Deset kilometrů pak procházím rododendronovým lesem.

Sešel jsem k soutoku dvou horských říček. Bylo to velice příjemné místo, kde by se dal klidně strávit celý den. Jenže mě znepokojovalo mé nechutenství, při kterém jsem nemohl nic pozřít. Pokračoval jsem tedy dále v cestě. Po ní jsem procházel kolem roztroušených usedlostí, okolo nichž lidé na strmých svazích obhospodařovali svá kaskádovitá políčka. Jediným možným transportním prostředkem jsou zde poníci. V pozdním odpoledni přecházím závěsný most přes dravou řeku Siri Kola.

Když jsem si balil jídlo na cestu, počítal jsem i s rezervou pro případ, že by mě nepřízeň počasí někde uvěznila. Z hor jsem však scházel s téměř plným batohem, a navíc i s novou dírkou na opasku. Večer zkouším hladovku násilím přerušit. Zrovna okolo prochází muž a zastavuje se u mne. „Bydlím tady nedaleko, pojď povečeřet do tepla,“ zve mě po rychlém seznámení Biren. V malém dřevěném domku zrovna jeho žena Bandana vaří na ohni večeři. Malá dcerka jí pomáhá. V kuchyni je s nimi ještě jejich děda a nějaký známý. Biren stejně jako jeho otec jsou učitelé.

„Dej si teplé mléko, než bude hotová večeře,“ podává mi hrníček paní domu. Jen co jsem ho vypil, dostal jsem konečně chuť k jídlu. Bez problému jsem si pochutnal i na talíři rýže s čočkou a zeleninou. Byl jsem tomu rád.
 

Po večeři mi Biren ukazuje vodní dynamo, kterým dobíjí baterie na večerní svícení. „Sestrojil jsem jich několik i pro své známé,“ říká, když opouštíme kůlnu. „Tady bydlí děda,“ ukazuje na domek na druhé straně kamenité cesty. „Je tam volný pokoj. Můžeš tam přespat.“

Vstal jsem o půl páté. Venku u hadice s protékající vodou ze svahu jsem se opláchl. V domku naproti už bylo světlo. Bandana přebírala rýži a dcerka si dělala úkoly do školy. S tichým respektem jsem si vzpomněl, jak zatěžko mi bylo vstávat do školy v sedm hodin. Než jsem stačil vypít čaj, který mi Bandana připravila, objevil se v kuchyni i Biren. Potěšilo mne, že mám příležitost nechat u nich své nepoužité zásoby jídla. (A snad je potěšily i mnou později zaslané fotky ze společného večera.) Po lehké snídani jsem se rozloučil a pokračoval v cestě. Pomalu se rozednívalo.

Došel jsem do vesnice Rimbik, odkud už začíná sjízdná cesta. Po ní jsem se nekonečnými serpentinami dostával níže. Jen co jsem dorazil zpět do „sídla hromů“, schovaly se okolní hory do mraků.

Byl to nádherný výšlap, nádherně načasovaný, v nádherných horách. Novou dírku na pásku jsem přestal po nějaké době používat. Avšak pohled na čtyři osmitisícovky stejně jako vzpomínky na milé pozvání do rodiny učitele ve mně zůstanou na dlouho.

Z tohoto pochodu jsem si odnesl ještě jednu věc. Je jí malá podkova poníka, kterou jsem na jedné hřebenovce našel. Ani jsem přesně nevěděl proč, ale zabalil jsem ji do šátku a vzal s sebou. Snad abych získal ten pomyslný kousek štěstí, které by mě doprovázelo cestou domů. Zpětně teď vidím, že jsem ho měl…







  

Skryté údolí rýže, sedmnáctí karmapové a mandala z písku
 

V horách a údolích pod Kančendžengou, mezi Nepálem, Indií, Tibetem a Bhútánem, leží malé, skryté království Sikkim. Je ověšeno modlitebními praporky, protkané klášterními stezkami a žije svým tradičním způsobem života. Voda z ledovců a uctívaných hor stéká do posvátných jezer a duchovnost je integrální součástí běžného života. Toto království se v jazyce Tibeťanů a Bhútiů nazývá „skryté údolí rýže“ a před západním světem bylo po staletí skryté.
 

Pohyb po Sikkimu je velmi omezen a časově limitován. Je třeba si vyřídit speciální povolení, opravňující ke vstupu. Člověk jeho získání obětuje jeden den na úřadech a celou stránku v pase pro (určitě nezbytná) razítka. Ta jsem si nechal bezplatně vrazit až v Dárdžilingu, protože úředník na registračním úřadě v Kalkatě si za toto bezplatné povolení chtěl účtovat nesmyslně vysokou částku. Ano, dnes už Sikkim spadá pod Indii. Avšak stejně jako třeba severovýchodní teritoria nemá Sikkim s Indií kulturně, etnicky ani historicky nic společného.
 

Diamantovou cestou
 

V 9. století navštívil Sikkim legendární Padmasambhava, známý také jako guru Rinpočhe, který zde zavedl buddhismus. Konkrétně vadžrajánu, jednu ze tří hlavních větví buddhismu, nazývanou také Diamantová cesta.

Z Tibetu do Juksamu, městečka v západním Sikkimu, dorazili tři učenci – lámové – a v roce 1642 založili Sikkimské království. Juksam, město setkání, se stalo královským sídlem. Králem, takzvaným Čhogjalem, byl vysvěcen potomek tibetského prince. Ten měl jednou sen, jenž mu vnukl myšlenku vycestovat na jih za „osudem štěstěny“. A osud či sen ho dovedl do Sikkimu. Na trůnu se v minulosti vystřídalo dvanáct králů. Poslední monarcha byl roku 1973 nucen abdikovat a za dva roky Indie Sikkim definitivně zabrala.

Původními obyvateli jsou Lepčové a Bhútiové, kteří společně tvoří čtvrtinu sikkimské populace, jež má něco přes půl milionu. Majoritou jsou Nepálci, kteří zde v minulých staletích nacházeli azyl. Dnes je hlavním městem třicetitisícový Gántók ležící na svazích hor ve východním regionu země. Z Dárdžilingu sem jezdí po horských serpentinách desetimístné džípy.

Sikkim byl cizincům dlouhou dobu uzavřen a uzavřena je i nadále většina země. Do příhraničních a severních částí se člověk dostane jen ve skupině se státní turistickou agenturou. Do vyšších hor se návštěvník už individuálně nedostane. Doslechl jsem se o nedávném zatčení tří západních turistů, kteří se vydali do hor sami. Indové ty své zákazy berou velmi vážně, takže jsem žádný konflikt v této velmi citlivé oblasti riskovat nechtěl. Navíc to bylo zrovna v době, kdy se o Češích v těchto končinách vědělo a mluvilo. V září 2008 byli v Dárdžilingu zatčeni dva naši entomologové, kteří svým výzkumem nasadili indickým úřadům brouka do hlavy. Jenže žádná rozhodující hlava nevěděla, co si s broučkaři počít. Indický úředník si většinou nikdy nevezme odpovědnost za případně nesprávné rozhodnutí na sebe. Při posuzování a řešení nestandardních situací se často používá jako argument posvěcená formule: „není dovoleno“. A tomuto pravidlu není dovoleno se vzpouzet. Co na tom, že i místní univerzitní studenti protestovali proti zatčení našich profesorů. Profesory tehdy zachraňovala česká diplomacie. A to takovým způsobem, na který by úředníci (kdyby se jich někdo ptal), určitě odpověděli: není dovoleno!

Sikkim není jen zajímavou destinací pro vysokohorskou turistiku, byť velmi limitovanou a kontrolovanou. Je to také země s uchovanou starobylou kulturou, vysokou spiritualitou posvátných míst, spoustou historických klášterů a také srdečných lidí.

Málokterý národ je spokojený pod vládou okupanta. Ani Sikkimci nemají k indickému režimu nejvřelejší vztah. Ale protože Indie se o toto království stará jako o vlastní, s výraznou podporou například školství a zdravotnictví, je snaha o samostatnost malá.
 

Gántók
 

Gántók je rozložený na svazích hor s krásným výhledem na Kančendžengu. První večer jsem vyšel strmý svah, na jehož vršku je sto let starý klášter
Enčhe, jeden z nejvýznamnějších v Gántóku. Prodělával zrovna větší opravy. „Před dvěma lety tu bylo menší zemětřesení a na některých zdech se objevily praskliny,“ říká mi mladý mnich, který se se mnou na chvíli dal do řeči. Byl večer a já jsem neměl ještě nalezené místo k utáboření. Zeptal jsem se, zda bych mohl jednu noc kempovat někde v klidném koutě v relativně prostorném areálu kláštera. Zřejmě se zalekl slova „kempování“. Snad proto se zeptal, zda bych k přespání nevolil raději místnost, která momentálně slouží jako skladiště cementu. Přinesl mi rohož na spaní a jeho kolega slabou žárovku do prázdné objímky. Dlouho jsem však nesvítil. I to světlo z pětadvacetiwattové žárovky bylo hodně unavené.

Před šestou mě probudilo zvláštní troubení. Dva novicové vyluzovali na velké mořské ulity tóny, jimiž nejen mnichům a novicům dávali znát, že noc už za sebou zavírá dveře. Já jsem rychle ke dveřím vyskočil, abych tohle sikkimské probuzení nezaspal. Než jsem klášter opustil, chtěl jsem zavítat také do prostor, kde je umístěna kasička na příspěvky. Jenže ty byly ještě zavřené. Otevřeno už však bylo okýnko malé boudy u příchozí cesty, kde se pro návštěvníky vařil čaj a poskytovalo se občerstvení. Čas čekání jsem strávil u čaje a dopisováním deníku.

Cestou do města jsem scházel okolo jiného, menšího kláštera, v jehož sousedství bylo travnaté hřiště. Na svahu pod ním ze skály vyvěrala z trubky voda. Na betonové desce pod vytékající vodou jsem uviděl pár pohozených sáčků od pracího prášku a polštářkových šamponů. Pro pobyt v Gántóku to byla také má koupelna a prádelna pod otevřeným nebem. Ve vysoké trávě nad hřištěm jsem i párkrát usínal.

Asi dvacet kilometrů od Gántóku je Rumtek. To je sídlo linie Karma Kagjů, jedné z velkých škol buddhismu Diamantové cesty. Šestnáctý karmapa nechal postavit nový klášter, který je dnes největším klášterem Sikkimu. Do Rumteku se hned vrátím. Napřed však uvedu pár informací o karmapech.
 

Sedmnáctí karmapové
 

Jeho Svatost karmapa je zrazující se lama jedné odnože buddhistického učení. Stejně jako u dalajlámy se vyhledávají a rozpoznávají vtělení na základě indicií, které předešlí představitelé zanechali. Vyhledávání převtělení nového karmapy je velmi složitá věc. Asi stejně složitá, jako to logicky pochopit a jednoduše popsat. Nový karmapa rozpoznává například předměty nějakým způsobem spojené s karmapou předchozím.

Karmapové měli původní sídlo v Tibetu, v klášteře Cchurphu, nedaleko Lhasy. Odtamtud musel v roce 1959 šestnáctý karmapa utéci do exilu. Nové sídlo bylo zřízeno v Rumteku. Jenže při hledání 17. karmapy se stalo něco, co nikdy předtím. Byli nalezeni karmapové dva! Ogyen Trinley Dordže
a Thinla Thaje Dordže. Oba mají své tábory věřících, oba prošli pasovacími ceremoniemi. Nikdy se však společně nesetkali a pravost druhého je vzájemně popírána. A kontroverze nabírá i politický rozměr. Tábor odpůrců Ogyena Trinleyho věří, že za jeho „dosazením“ stojí čínská vláda. Ta také vůbec poprvé potvrdila a schválila Ogyena Trinleyho jako legitimního nástupce 16. karmapy. Což je zvláštní už v tom, že čínská komunistická vláda je sekulární a celou předešlou dobu reinkarnace popírala. Věřící se tak rozdělili na dva tábory. A podobně jako ve Stínadlech si lidé potichu sdělují „koho volí“ za svého duchovního představeného.
 

Sekretariát tábora Ogyena sídlí právě v Rumteku, z něhož vykázal příznivce Thaje Dordže. Odpovědní lámové, kteří mají určit pravost karmapy jsou velice zdrženliví a přišli s tvrzením, že oni shledali jako pravé karmapy oba „kandidáty“. A čím více se do sporu o pravost karmapy zapojuje čínská i indická vláda, tím je ukončení nejasností nejasnější. Přestože dalajama nikdy nehrál žádnou roli v potvrzování karmapy, určila Jeho Svatost jako pravého karmapu Ogyena Trinleyho. Zastánci Thinla Thaje poukazují na skutečnosti, že dalajlámovi byly záměrně podány nesprávné informace, na základě kterých určil jako nejvyššího představeného Ogyena Trinleyho.

Před nedávném se v Rumteku u Ogyena Trinleyho našla hotovost jednoho milionu dolarů a nemalá část byla v čínských juanech. Stále hlasitěji se šeptá o tom, že Ogyen Trinley je nastrčený špion Číny a peníze měly být určeny pro vlivnou kontrolu klášterů v Indii. Ať už to dopadne se sedmnáctým karmapou jakkoliv, svědčí to o tom, že náboženství, ať už prorocké či mystické, bylo a je často využíváno a zneužíváno pro kontrolu lidí a moci. A je celkem jedno, jestli je na štítu hvězda betlémská, Davidova, hvězda s půlměsícem či třeba dharmačakra. Všechna vyznání se shodují v etických pricipech. A připadá mi přirozené, že tyto principy by měly být nadřezeny plané servilitě vůči organizovaným náboženským společenstvím.

Asi však bude rozumnější opustit kacířské polemiky a raději se podívat na nádvoří a do útrob největšího sikkimského kláštera. K němu se dostávám přes bránu policejní kontroly, která je na přístupové cestě pod návrším sídla. „Cizinci mohou až po šesté hodině,“ sděluje mi důležitý a arogantní velitel ozbrojené ostrahy, jenž mě nechtěl pustit už včera večer. Kontroluje mi pas i obsah batohu. Ten je mi znovu snímán detektorem i před samotnými branami kláštera, který se stal místem střetu velkých svárů mezi oběma tábory věřících.
 

Klášter se pomalu probouzí do nového dne. První paprsky začínají postupně osvětlovat prázdné nádvoří. Čtyři mladí novicové zpívají ranní modlitby u kamenného pomníku s vyrytými posvátnými texty. První poutníci roztáčejí ohmatanými madly řady modlitebních mlýnků. Zvuky gongu srocují před hlavním sálem mnichy a novice. Přestože je chladné ráno, někteří mladí muži mají obnažené paže. Ti nejmladší se zimomřivě choulí v tradičních, tmavě červených rouchách. Společně pak všichni s dalším gongem mizejí uvnitř hlavního sálu na ranní obřad. Já kráčím podloubím, ve kterém mají po straně novicové své pokoje. Podloubím přicházím k jiné, přístupné části kláštera. Ve zlaté stúpě jsou uloženy relikvie šestnáctého karmapy. Nejposvátnější obsah svatyně.

Dozvídám se, že dnes se konají významné obřady. Ne však přímo zde, ale ve dvou starých klášterech, jež jsou čtyři kilometry vzdálené. Vypravil jsem se tam. A se mnou i pár místních lidí ve svátečních tibetských úborech. Po necelé hodince se dostávám k malému blankytnému chrámu, okolo něhož jsou zastřešené řady mlýnků. Uvnitř vchodu jsou po stranách dva obrovské modlitební válce, které se obcházením a tlačením madel pomalu a těžce dávají v chod. Byl jsem přizván k obřadu. U stěn místnosti seděly na rohožích asi dvě desítky místních lidí. Přisedl jsem si. Za nízkou lavicí hráli mladí novici na trubky a činely. Rytmus byl udáván údery do velkého bubnu, z jehož zdobně malovaného těla byla spuštěna jedna noha, za kterou se buben držel. Dva starší lámové v hnědých šatech vedli obřad. Při něm ti nejmladší novicové podávali všem přítomným tradiční mléčný čaj k osvěžení.

Naproti je druhý chrám, mnohem větší. V něm se krom podobných obřadů postupně rekonstruovaly nástěnné malby, tolik typické pro zdejší kláštery. Rekonstrukcí byl pověřen asi pětičlenný mezinárodní tým, ve kterém byli i dva Slováci a jedna mladá Ukrajinka. A s nimi se bavila jedenáctičlenná skupina Čechů a Slováků. Věděl jsem, že onu skupinu dříve či později potkám. Minulou noc jsem ji totiž zpovzdálí uslyšel. Skupina se v onu dobu vracela do své ubytovny a procházela poblíž místa, kde jsem zamaskovaný tábořil.
Jednalo se o poskládanou skupinu více či méně praktikujících buddhistů. Jádro tvoří část komunity žijící na malém statku někde v Čechách a zbytek jsou jejich známí a přátelé. Někteří z nich se už znali s lidmi, kteří tam pobývali na renovovací brigádě. Brzy nato jsme usedli ke společnému čaji. Tahle skupinka vyrazila na dva týdny navštívit několik klášterů a buddhisticky významných míst. Já jsem nechápal, jak mohou takhle pohromadě cestovat. Oni zase nechápali, jak mohu cestovat sám. Společně jsme si udělali výšlap k nedalekému „cintorínu“. Šlo spíše o kremační místo na kopci, kde byl na zastřešeném stupínkovém ohništi včera jeden nebožtík spálen. Když jsme se loučili, věděli jsme, že se ještě určitě někde uvidíme.

 

V západním Sikkimu, v příjemné nadmořské výšce nad 2000 metrů, leží městečko Pelling. To je výchozím bodem k návštěvě jednoho z nejvýznamnějších a zároveň nejstaršího kláštera Pámajangce. Strmou stezkou jsem se vydal ke klášteru, který byl založen už v roce 1705. Malou branou přicházím na liduprázdné travnaté nádvoří, uprostřed něhož ční „větrný kůň“, takto se tibetsky nazývají podlouhlé modlitební vlajky na stožáru. Tradiční tibetský čtvercový dvoupodlažní chrám se zdobenými okny vypadá po rekonstrukcích velmi zachovale. Po levé straně je klášterní škola. Okny se ozývá předříkávání mladičkých noviců. Otevřené dveře do staré budovy vzbudily mou zvědavost. Shodil jsem batoh a nesměle vešel dovnitř. Učilo se ve dvou místnostech. V nich bylo jen pár lavic či židlí a obrovská tabule. U ní, k mému překvapení, nestál ani učitel, ani dospělý mnich, ale samotní studenti. Ti starší učili mladší. Mou přítomností se nenechali rušit.
 

V areálu kláštera je několik dřevěných budov, kde byli ubytováni mladí mniši a novicové. Lámové žijí nedaleko v domcích kamenných. Byla to velmi zvláštní návštěva kláštera. O chod se svědomitě starali malí kluci. Zpřístupnili mi chrám, za odevzdaný příspěvek mi dali účtenku, obřadně zapálili vonné tyčinky. Ti, kteří nebyli ve škole a uměli pár slov anglicky, si je se mnou přirozeně procvičovali. Žádného dospělého jsem tam celé dopoledne neviděl.
 

Necelé dvě hodiny od Pellingu jsou ruiny starého paláce Rabdence. Ten byl v druhé polovině 17. století královským sídlem a také hlavní správou celého Sikkimu. Po vpádu nepálských vojsk se dochovaly jen tři královské čhorteny. Příliš uměle rekonstruované ruiny působily spíše jako památník než historicky významná památka. S pocitem absence vibrací autentičnosti a jedinečnosti jsem tohle místo opustil a vydal se do strmého kopce nad městem. Na jeho vršku ční druhý nejstarší klášter, postavený v roce 1642. Tam jsem znovu zaregistroval pokoru poutníků k dané lokalitě, respekt vlastní a před vchodem do kláštera i kupu moderních pohorek a západní outdoorové obuvi. Ano, byla to skupina našich buddhistů, kteří se v různých místnostech oddávali meditaci.

Na stěnách chrámu jsou zobrazené staré tantrické malby. Děsuplné zobrazení pekla, kde hříšníci za své činy trpí těmi nejkrutějšími způsoby. V příšerných scénách vystupují zlí duchové a démoni. V zobrazení ráje jsou znázorněna i rituálně kopulující božstva. Celé je to velmi magické, mystické, šamanské… Návštěvníci jsou cedulkou v angličtině decentním způsobem vyzýváni k respektování zákazu focení těchto maleb. Bylo velmi těžké výzvě vyhovět, zvláště, když tam žádný „hlídač“ nebyl.
Ve většině chrámů nabízejí mniši čaj či lehké občerstvení, aby tím získávali příspěvky a prostředky. Postupně jsme se u čajového okna po straně kláštera všichni sešli a popíjeli klasický mléčný čaj. A tady už jsem si všiml prvních náznaků skupinkování a separací.

Drahokam z jezera Khečhepalri
 

Klášterní stezka vedoucí hřebeny hor a protínající říčky v údolích mě v další etapě pochodu přivedla k břehu posvátného jezera Khečhepalri. V Sikkimu jsou vlastně posvátná všechna jezera. Tohle však navíc na svém dně hlídá vzácný drahokam.

Legenda vypráví o dívce jménem Aša, jež kdysi dávno přišla k jezeru. Na břehu se zula a pokorně došla na konec dřevěné lávky. Vtom vítr sfoukl na hladinu list stromu, který po chvíli doplul až k lávce. Aša se pro něj sklonila a vylovila ho, aby hladina zůstala čistá. Nato se dívce zjevila bohyně jezera. Za její pokoru a respekt se Aše dostalo požehnání. Navíc byla obdarována vzácným drahokamem, jejž měla chránit. Legenda přesně neříká, zda dívce drahokam do vody upadl, či zda ho do jezera vhodila úmyslně. Každopádně drahokam dodnes leží chráněn na jeho dně.

K tomu příběhu je ještě nutno dodat, že na jezeře už od té doby žádný list stromů neplave. A pokud přece jen nějaký na hladinu dopadne, ptáci jej vždy okamžitě vyloví. Žádného ptáka jsem spadlý list lovit neviděl. Ale také jsem neviděl, že by nějaký lístek na hladině plul.

Jezero se stalo poutním místem. Jeho voda má léčivé účinky a smí být použita pouze pro obřady a rituály. Plavat v jezeře je nemyslitelné. Přes pás mokřin vede k jezeru zastřešená lávka s modlitebními mlýnky po stranách. Bosý jsem došel na její konec. Sehnul jsem se a otevřenou dlaní se lehce dotkl hladiny průzračné vody. Zaposlouchal jsem se do ticha, které spolu s ranním oparem umocňovalo magičnost místa. S přicházejícím polednem přicházeli první poutníci. Odpoledne dorazila také naše parta buddhistů. Přišla po skupinkách.

V nerezovém hrníčku jsem připravil postupně pár studených instantních káv. Nešlo nepostřehnout, že ani této společnosti českých a slovenských buddhistů se nevyhnuly klasické problémy kolektivního cestování, které se dříve či později dostaví i k mnohem menším uskupením. A mnohdy se nevyhnou ani dvojicím, které si myslí, že už se dostatečně vzájemně znají. Většinou se totiž znají pouze z „domácího“ prostředí, jež za běžných okolností vytváří minimum neběžných situací. Cestování je ovšem krom jiného také nekonečný sled nestandardních okamžiků, které obnažují lidské charaktery. Myslím, že pokud pár šťastně přečká například takové půlroční cestování po Indii, jejich vztah má šanci vydržet hodně.

Skupina se zase po skupinkách pomalu vytratila. Při loučení jsme věděli, že ani toto nebylo setkání poslední. Atmosféra jezera byla natolik jedinečná, že jsem se rozhodl u něj přespat. Slunce zapadlo, oheň dohasl, tma přikryla jezero a mne můj spacák. Jenže klidného spánku jsem si moc neužil. Tmou a tichem se začaly prořezávat zvuky a kvílení, které se proměňovaly v úzkost. Skřeky byly tak intenzivní, že jsem měl dojem, že vycházejí snad jen kousek ode mě. V delších intervalech se vracely. Některé zvuky vzdáleně připomínaly vytí nějakého velkého psa. A ze vzdálených svahů se vracela ozvěna. Nedalo se usnout bezstarostným spánkem. Noc jsem strávil na hranici bdění. Občas mysl upadla do stavu, kdy jsem si nebyl jistý, jestli jsou všechny ty zvuky reálné nebo částečně výplodem fantazie. Dodnes nemám ponětí, kdo a nebo co bylo původcem oněch strašidelných zvuků.
 

Nejstarší klášter království
 

Od jezera Khečhepalri jsem putoval klášterní stezkou k Juksamu, legendárnímu místu, kde bylo založeno Sikkimské království. Dynastie Čhogjalů trvala přesně 333 let. Na začátku 18. století byl u Juksamu vybudován klášter Dubdi, který je nejstarší v Sikkimu.
Výšlapem do kopce nad městem jsem přišel k nenápadné bráně. Na malém travnatém nádvoří už tři století stojí kamenná stúpa. Před vchodem do chrámu nechávám boty i batoh. U bočního oltáře dva mniši trénují hru na flétny. Na chvíli k nim přisednu. Když dohrají, pokračuji v prohlídce. Sloupová místnost je prosvětlena pouze otevřenými dveřmi. Před zobrazením Buddhy hoří v řadách mosazných misek tukové svíce, které barví šero do hřejivého nádechu. Nástěnné malby znovu vtahují do světa démonů a božstev.

Návštěva těchto starých klášterů je jedinečná. Pár mladých mnichů i mladičkých noviců se stará o provoz. Jeden z nich mi přišel rozsvítit v místnostech, kde nebyla okna. Není to žádná prohlídka s průvodcem nebo místo, kde by nebylo dovoleno se zdržovat. Volně se mohu pohybovat i v patře kláštera. Jen v knihovně mi mladý novic dělá společnost. Bez něho bych asi ani nepoznal, že se nacházím zrovna v knihovně. V dřevěné stěně jsou přihrádky s jakýmisi balíčky. Jsou to velice staré nesvázané listy náboženských textů. Ty jsou zabaleny v plátně. Zespodu a svrchu jsou tyhle balíčky chráněny dřevěnými deskami, které jsou staženy stuhou. Pro každou „knihu“ jedna přihrádka.

Venku ke mně přichází jeden z mnichů a přináší mi hrnek čaje. Vzápětí si přináší svůj čaj druhý mnich a společně se dáváme do řeči. Není běžné, že by všichni v klášterech mluvili anglicky. Tihle dva však mluvili učebnicově. Dovídám se, že v klášteře pobývá asi desítka noviců. Ti jsou zde pro získání vzdělání. Vysocí představitelé žijí v městě. O novice a mnichy se stará rodina správce, která žije v dřevěném domku. Ten je zároveň kuchyní kláštera. Když se novicové stanou mnichy, bude část z nich muset klášter opustit. O tom, kdo zůstane, rozhodují starší lámové a také etnická příslušnost mnichů.

Když se mnichové doslechli, že se nevracím do města, ale že ještě vpodvečer chci vyrazit po hřebeni dál, nabídli mi přespání. „Máme tady malou místnost pro občasné návštěvy z jiných klášterů. Teď tu nikdo není. Klidně můžeš přespat.“ Přijal jsem i pozvání na společnou večeři. Prostorná kuchyně je současně také jídelnou. Nad ohništěm se ve velkém hmci vařily luštěniny a ve woku se připravovala zelenina.

Po večeři jsem poprvé ochutnal čang, velmi populární nápoj v celém regionu východního Himálaje. Pije se brčky z velkých bambusových „kríglů“. Ty se naplní zkvašeným prosem a zalijí horkou vodou, která se průběžně dolévá. A průběžně a dlouho do noci jsme s oběma mnichy a šéfem kuchyně čang dolévali. Tento společenský stmelovač vztahů chutná podobně jako burčák. A hodně podobné jsou i následky při překročení oné ozdravné dávky nezvyklého konzumenta.

Ráno jsem si nejvíc pochutnal na čaji. Do kasičky jsem vhodil příspěvek, rozloučil jsem se s mnichy a novici nejstaršího chrámu a vyrazil na cestu do kopců. Při pochodu jsem minul i dva opuštěné malé kláštery a prošel pár osadami. Měl jsem dojem, že i před půl stoletím vypadaly osady stejně. Před setměním jsem byl v Tašidingu.
 

Nejsvětější klášter
 

Nad městečkem Tašiding byl roku 1717 vybudován stejnojmenný klášter. Nalézá se na vrcholu kopce a ocitl se na samé špici významnosti. Byl založen jedním ze tří lámů, kteří v Juksamu zřídili toto „skryté království“. Místo předurčila legenda. Když tuhle oblast v dávné minulosti navštívil guru Rinpočhe, vystřelil do výše šíp a na místě jeho dopadu začal meditovat. Jedná se o nejsvětější místo a klášter se stal největším poutním cílem.

V komplexu kláštera je palouk stúp. Kamenné zídky okolo jsou obloženy plochými kameny s vytesanými mantrami. Pohled do údolí a na okolní hory lehce dostane člověka do stavu rozjímání.

Tašiding se krom relaxace stal také posledním místem, kde jsem se setkal se skupinou našich buddhistů. Po pár dnech přišla chvíle rozloučit se s krajany i klášterem.

Měl jsem před sebou bránu posledního navštíveného kláštera v Ralangu. Než jsem však k němu došel, musel jsem se dostat přes hluboké údolí s řekou Rangít. Svahy údolí byly tu a tam proříznuté terasovitými políčky, podél kterých jsem dlouho sestupoval a pak znovu stoupal po prudkých svazích. V době, kdy jsem bloudil po neoznačených stezkách tohoto údolí, netušil jsem, že už za několik hodin budou okamžiky zbytečného stresu vyklíněny zlatým hřebem celého sikkimského putování.
 

Mahákála a mandala z písku
 

V Ralangu, v klášteře Palčhen Chóling, vrcholí přípravy k významnému tantrickému obřadu, čhamovému tanci. Tanci Mahákála.

Mahákála je v tibetské mytologii ochranné božstvo. Je zobrazováno v černé barvě s děsivě vypouklýma očima a s korunkou z lidských lebek. Teď se na chrámovém nádvoří schyluje k zahájení tohoto velkého tantrického obřadu. Má mysl se dostává do zvláštního stavu. Uvědomuji si, že prožívám něco velmi výjimečného. Téměř až démonického.

Vzpomněl jsem si na starý zážitek z dětství. Jako téměř každý kluk jsem tehdy sbíral známky. Jednou se ke mně dostaly velmi zvláštní známky. Byl na nich zobrazen Mahákála. Z těch lebek a výhružně vykulených očí jsem měl strach. Byla to série asi pěti známek. Tehdy jsem nevěděl, co to znamená. Byli to pro mě démoni z velmi vzdálených zemí, před kterými jsem měl bázlivý respekt.

Teď, po mnoha letech, se s nimi setkávám znovu. Tentokrát už přítomen v jedné z oněch vzdálených zemí. Tyhle náboženské obřady se konají v Tibetu,
Bhútánu, Ladákhu či Mongolsku. Choreograficky velmi náročné a zkoordinované pohyby tanečníků znázorňují představu o životě a smrti, dobru a zlu. Synchronizovaná gestikulace končetin má za úkol odhánět démony. Dramatičnost a preciznost, tajemnost i nesrozumitelnost, tradičnost a barevnost kostýmů, to vše umocňuje tuto exotičnost.

Je téměř nemožné pochopit nějaký děj, který snad má představovat také přípravu na posmrtný život. Mnohem snazší je nechat se vtáhnout vibracemi hlubokých hrdelních zpěvů mnichů do mystického světa démonů. Do světa, o kterém jsem už v ranném dětství věděl, že někde vysoko v horách, ve vzdálených zemích existuje.

Obřady pokračovaly do noci. Tance vystřídaly mocné zvuky dlouhých tibetských trub a táhlé troubení lastur. Nekonečné odříkávání manter doprovázely gongy, zvony, činely a rámové bubny. Bylo to nepopsatelně působivé.

S odcházejícím dnem odešla většina spát. Jen v jednom rohu nádvoří klečela skupinka mladých mnichů, kteří různobarevným pískem vysypávali mandalu. V sanskrtu mandala znamená kruh. Ten obsahuje různé obrazce a symboly z buddhistické mytologie. Mniši pro vysypávání písků používali podlouhlé trychtýřovité nástroje, které měly v jedné části vroubkování, po němž se přejíždí tyčinkou. Tímto vznikají vibrace, kterými se jemný písek vysypává. Je to velmi náročná a detailní práce. Chladná noc ji nijak nezlehčovala. Mniši se střídali mezi mandalou a železnou mísou, v níž byl udržován oheň. Jedinými zvuky tohohle vzácného večera už bylo pouze praskání spalovaného dřeva a tichounké drnčení kmitajících kovových tyčinek po vroubkovaných sypátkách.

Krom písku je pro mandalu potřeba hlavně spousty trpělivosti. A tu jsem neměl. Po hodince dřepění u ohně a pozorování tvořící se mandaly mou zvědavost přemohla únava. Šel jsem si lehnout. Mniši mlčky pokračovali.

Ráno, jen co se rozednilo, jsem vyskočil ze spacáku a šel se podívat, jak vypadá dokončená mandala. Mniši už tam nebyli. A nebyla už tam ani mandala! Krátce poté, co byla dokončena, ji mniši rozmetli. Pozdě jsem si uvědomil, že zničení mandaly je vlastně vyvrcholení celé té dlouhé a usilovné práce.
 

Mé pomalé putování po „skrytém údolí“ se rychle blížilo ke konci. Čas vymezený Sikkimu se začíná přetvářet na vzpomínky. Rotující modlitební mlýnky a monotónní mantry, posvátná jezera a staré kláštery, malby zobrazující nebe i děsivé peklo. To vše na mě velmi zapůsobilo. Mahákála tance a mocné zvuky dlouhých tibetských trub se postupně a nesmazatelně zapsaly i do vzpomínek.

A mandala z písku? Kdoví, co vše mělo to rozprášení mandaly symbolizovat…







  






Nový tok Kosí, dovolená s Youngem a živoucí bohyně


Se začátkem posledního měsíce roku 2008 se vracím ze Sikkimu zpět do Dárdžilingu. Při své první návštěvě Indie jsem se chvatně přemisťoval z místa na místo. Od „atrakce“ k atrakci. Rychle něco obhlédnout, vyfotit a spěchat dál. Po několika letech na cestách jsem hodně zpomalil. Když se mi někde líbí, zůstanu tam. Dva dny, dva týdny… Ale v žádném jiném indickém městě jsem nestrávil tolik času jako v Dárdžilingu. Pobýval jsem zde rád. Oblíbil jsem si několik jídelniček, čajoven a v okolí bylo stále co navštěvovat a objevovat.

Touhle dobou už se však vysokohorské městečko začalo stávat velmi chladným. Zimomřiví indičtí turisté se zahalují do vrstev svršků. Přes sebe ještě přehodí deku a ti bohatí péřové bundy. Co však našince nepřestane fascinovat, je skutečnost, že i v takto chladném počasí mají lidé na nohách pouze žabky. Ale to už patří k řadě věcí, které se na Indii nesnažím pochopit. Indie je prostě jiná.

Avšak jiný byl i Dárdžiling při mém příjezdu. Něco teď nebylo v pořádku. Atmosféra v ulicích se stávala elektrizující. Spousta lidí postávala v hloučcích před náhle zavřenými krámky. Bylo cítit obrovské napětí téměř před výbojem. „Přejeli školáka,“ řekl mi kdosi a ukázal na úzkou uličku. Po sto metrech jsem došel k místu činu. V nepřehledné zatáčce v mírném svahu stálo velké vojenské auto. Kabina byla zdemolovaná. Ne srážkou, ale aktem zoufalé agrese rodiny kluka, který skončil pod koly. Ostatní auta početné vojenské kolony na dlouho zablokovala celou ulici. A celé město organizovalo na večer smuteční průvod. Po setmění se stovky lidí vydaly se svíčkami napříč hlavními čtvrtěmi. Bylo zvláštní, jak tahle tragická událost zastavila chod malého města a dala do pohybu obrovský průvod smutečních světýlek.

Až později jsem se dozvěděl skutečnost, jež vysvětluje nevšední stmelení všech lidí ve městě. „Tohle už je letos čtvrtý případ, kdy zde vojenské auto přejelo dítě!“ A já jsem pochopil, že krví tohoto školáka přetekl pohár trpělivosti místních lidí s arogantní a bezohlednou armádou.

Večerní pochody ulicemi trvaly několik dní a staly se pietními manifestacemi. Plamínky stovek svíček zcela zastínily dlouhotrvající protesty za osamostatnení oblasti od Západního Bengálska. Aktivisté za uznání Gorkhalandu už dlouho drží na náměstí protestní hladovku. Teď tu byl i hlad po hlavách pohlavárů.

Za pár dní jsem ve městě vyřídil vše, co jsem vyřítit chtěl, a přišel čas se s Dárdžilingem, čajovými plantážemi i lidmi, s nimiž jsem se pravidelně vídával, rozloučit. Opouštěl jsem nejen místo, kde rachotí hromy, ale na čas celou Indii. Čekal mě Nepál a v něm můj korejský kamarád Young.
 

Hroší kůže a rebelové
 

Do Nepálu se jezdí hlavně do hor a treking se stal synonymem pobytu většiny návštěvníků v tomto regionu Himálaje. Osm z deseti nejvyšších hor světa leží právě zde. Ale jsou to spíš jiná čísla, která dělají Nepál rájem milovníků hor. Přes tisíc vrcholů je vyšších než 5500 metrů. Z trekování se stala móda a z turismu největší zdroj příjmů. Do Nepálu mě však netáhlo volání yettiho, ale pozvání na přátelské setkání.

S Youngem jsme se seznámili na farmách v Austrálii a potkávali se na cestách v Laosu a Číně. Také jsem ho navštívil na své cestě po Koreji. Doma prodává etnické a alternativní oblečení z Nepálu, Indie a Thajska a pravidelně tyhle země pracovně navštěvuje. Domluvili jsme se, že společně oslavíme Vánoce a Nový rok. Návštěva Nepálu bude mít tedy spíše podobu dovolené. Ano, i od cestování je třeba si odpočinout. A Káthmándú se tedy má stát místem setkání a relaxace.
 

Do země jsem vstoupil hraničním přechodem Kakarbita. Vízum jsem si vyřídil u imigračních úředníků. Ti žádali 40 eur. Na samolepce v pase jsem si všiml „náhodně“ rozmáznutého razítka zrovna v místech vyznačeného poplatku, který se tímto stal záměrně nečitelným. Výše částky totiž měla být v dolarech! Když jsem je „taktně“ upozornil na jejich „omyl“, bez jakéhokoliv náznaku studu mi přeplatek bez námitek vrátili. Bylo velmi složité jim sdělit, co si o nich myslím, bez užití vulgarismů. I hroch by mohl závidět kůži těmto státním úředníkům.
 

Ani následné cestě se nevyhnuly komplikace. O ty se už dříve postarala letní monzunová sezóna. V srpnu letošního roku za přispění tajících ledovců hráz na řece Kosí nevydržela nápor a protrhla se. Masa vody si tvořila nový tok a smetávala vše. Kosí kosila i lidské životy a desítky těl dopluly možná až do Gangy. Tato katastrofa ovlivnila život dvou milionů lidí (tedy hlavně v indickém Biháru).

Most přes řeku nyní přemosťuje suché koryto a na jiném místě teď most logicky chybí. Dopravní společnosti mají své autobusy po obou stranách řeky. Stop zde dostal stopku, protože nákladní auta jezdí oklikou přes Indii. Jiná volba než autobus není příliš reálná. Koupil jsem si lístek raději jen k řece, přestože mi byl (podezřele) intenzivně nabízen lístek až do vzdáleného Káthmándú. Nedorazili jsme ani ke Kosí. Zničehonic řidič zastavil a vzrušeně hovořil s řidičem z opačného směru. „Tady končíme, dál nejedu,“ oznamuje řidič. „Rebelové blokují silnici!“ Byla možnost se vrátit zpět a čekat, nebo čekat na místě vysazení. Nikdo však nevěděl, jestli blokáda potrvá pár hodin, nebo několik dní. Přidal jsem se k malé skupince lidí, kteří pěšky pokračují v cestě. „V nedávné minulosti rebelové autobus, který se pokusil projet, zapálili. A jeden člověk se už nestihl dostat ven,“ říká mi cestou mladý student. Kousek jsem se svezl na motorce. Blokádu jsem prošel sice v mírných obavách, ale bez problému. Skupina lidí s šátky na tvářích a tyčemi v rukou postávala u přehrazené cesty, na níž byly rozházené větší kameny. V tomhle regionu východního Nepálu jsou údajně podobné blokády časté.

Pěšky a krátkými stopy jsem se pomalu dostával dál. Večer jsem dorazil do městečka Ithari. Byla tma. Všude! „Tento týden jsme bez elektřiny po večerech,“ zasvěcuje mě při svíčce majitel obchůdku do systému střídavé dodávky proudu. Jak dlouho potrvá blokáda silnice, nikdo neví. Na autobusovém nádraží nenalézám nikoho. I autobusy byly raději převezeny na bezpečné místo. A bezpečné místo k přespání mi nabídl mladý hoch, s nímž jsem se u nádraží náhodně potkal. „Můžeš přespat u nás a ráno tě krátce provedu po okolí.“ Pozvání přijímám. Po společné večeři při petrolejce a krátkém seznámení se s rodinou si ustýlám v kuchyni na dřevěné lavici. Mám za sebou první den, který hodně vypovídal o vnitřní nestabilitě země stejně jako o přirozené pomoci a pohostinnosti zdejších obyvatel.

Ráno jsem pokračoval v cestě. Ke Kosí zbývalo asi 30 kilometrů. Neušel jsem ani polovinu a zastavilo mi vojenské auto. Armáda jela až na konec silnice, k řece. Cestou jsme projížděli mrtvou měsíční krajinou. Jen obrovské štěrkové území, jež po sobě zanechala valící se voda. Ta spláchla vše, co jí stálo v cestě. Vesnice i zemědělskou půdu. Místním lidem nezůstalo nic. V okolí vyrostly osady nouzových přístřeší. Došel jsem k širokému toku. Stál jsem na konci přerušené asfaltové cesty. O metr níž novým korytem poklidně proudila voda. Z jednoho nákladního auta se překládaly pytle cementu na loďky. Převoznictví, to je teď většinou to jediné, co zde místní mohou vykonávat. Mnozí si pořídili loďky s motorem a převážejí lidi i náklady. Dokud zde nebude nový most, mají o obživu postaráno. A výstavbě mostu se aktivně brání. To, že přišli o vše, je morálně ospravedlňuje k rýžování na řece. Asi nelze správnost tohoto počínání objektivně posoudit. Každý chce přežít.

Na druhé straně řeky čekalo mnoho autobusů. Těm však chyběli cestující. Kvůli blokádě rebelů k řece přichází zlomek lidí. Není složité se teď domluvit na rozumné ceně za lístek. Složité je naplnit autobus. Vyrazilo se až k večeru, kdy se konečně autobus jevil zaplněný. Cestou přistupovali další lidé. Po pár hodinách jsem seděl na zadních sedadlech spolu s deseti dalšími spolucestujícími. Člověk byl tak alespoň bezpečně zaklíněn proti výkyvům do stran při rychlé jízdě po nekvalitním povrchu. Akorát strop dělal problém. Několikrát jsme vzadu vyskočili tak, že jsem se velmi bolestivě praštil do hlavy. Byla to dlouhá, náročná a bezesná noc.

Do Káthmándú jsme dorazili brzy nad ránem. Vlastně uprostřed noci. Po chvíli jsem byl na nádraží osamocen. Autobus zůstal, tak jsem si v něm chvilku zdříml stejně jako řidič. Ten se po hodině chystal odjet. Přesunul jsem se ven. Jedna prodavačka čaje měla „otevřeno“. U lavic, kde pod otevřeným nebem vařila čaj, se starala také o oheň pro své zákazníky. Ten udržovala v plechové míse. Přisedl jsem si. Od ohně sálalo příjemné teplo. Kromě mě tam mlčky, zabalení do dek, seděli dva lidé, kteří se také ohřívali. Dal jsem si deci mléčného čaje. A co hodinku si objednávám další. Po třetí skleničce čaje se začíná pomalu rozednívat. Vyrážím do rychle se probouzejícího města.
 

Káthmándú
 

Cestou do centra míjím prudce stoupající kopec obehnaný zídkou, v níž jsou na několika místech ve výklencích modlitební mlýnky. Ty tiše roztáčejí procházející lidé. A všichni jdou směrem proti mně. Míře do města jsem se ocitl v protisměru poutníků obcházejících Svajambhúnáth, posvátnou horu s chrámem, který je přezdíván Opičí. Měním svůj směr i plán pro dopoledne. Stoupám po 365 schodech na vršek kopce. Tam se dívám do očí posvátné ikony Káthmándú. Na vršku obrovské stúpy je kubická věžička s namalovanýma očima. Ty symbolizují poznání. Tahle obrovská stupa je součástí jednoho z nejstarších a nejposvátnějších chrámů v zemi. V roce 2010 prošel generální renovací, která se provádí přibližně jednou za sto let. Tahle byla patnáctá.

Z vrchu Svajambhúnáthu je vidět na celé káthmándské údolí. Legenda praví, že kdysi celé údolí bylo velkým jezerem, z něhož vyrostl obrovský lotos. Jezero vyschlo a lotos se proměnil v kopec. Na jeho vršku právě stojím a je odsud nyní vidět téměř celá dvoumilionová metropole. Jedná se vlastně o trojměstí, dvě další sesterská města se nazývají Pátan a Bhaktapur. Celé údolí je schováno v podkově hor. Městem protéká osm řek, které zavlažují rozlehlá rýžová pole. Úrodné káthmándské údolí.

Ve Svajambhúnáthu jsem zapálil pár mističek s tukovými svícemi a po dvou hodinách jsem pokračoval dále do města. Jeho středem je staré Dárbárské náměstí, Náměstí paláců z 9. století. Několikapatrové pagody s dřevěnými vyřezávanými střechami. I obě sousední města mají tahle stará náměstí stejného jména. Nádherný pohled do minulých staletí. Z nich jsou také dochovány chrámy a figurální skulptury zasvěcené hinduistickým božstvům.

U chrámů lze spatřit taky sádhuy, svaté muže žijící asketickým životem. Ale v místech, kde se pohybují turisté, mají své živnosti i sádhuové fiktivní. Nastrojení a namalovaní, s pěstěným vousem i dredy se nechávají za peníze fotit s turisty. Bylo zajímavé je pozorovat, jak si hlídají kolemjdoucí cizince. Pokud by snad přece jen někdo neprojevil zájem si tuhle „exotičnost“ vyfotit, tak si o fotku řeknou sami. Vyfocením je sjednán obchod, za který náleží odměna. Manýry těchto „poustevních“ podnikavců i jejich oblíbenost mezi místními lidmi má určitou paralelu s podnikáním pouličních kněžek pološera.

A v plném šeru jsem se setkal s Youngem. Po přátelském přivítání mě Young seznámil s plánem večera: sodžu párty při svíčkách. Na ni byla pozvána i Kanae, Youngova kamarádka z Japonska, která je ubytována ve stejném hostelu. Svíčky se nezapalovaly ani tak pro romantiku, ale jako nutnost. Tento týden připadly černé večery na tuhle čtvrť. A sodžu (korejský tradiční alkohol vyrobený z rýže) pokřtila naše společné mezinárodní přátelství. Youngův pokoj se stal i mým a společně jsme my tři na střešní terase snídali i večeřeli.

Pro mne zde nastal na pár týdnů dovolenkový pobyt. Pro ty dva byl tohle pobyt pracovní. Kanae i Young jezdí do Káthmándú pravidelně, oba obchodují s místním oblečením. Young má v Koreji internetový obchod nabízející hlavně etnické a rasta oblečení. K tomu nabízí různé módní doplňky a vše, co je vyrobeno z konopí nebo určeno k jeho konzumaci. V jeho obchodě „four 20“ však musí být vše vedeno jako „pouze pro tabák“.

S Youngem jsem občas chodil do místních obchodů, kde si zajišťoval materiál a nechával si šít trika, haleny a kalhoty. Jinde jsme nakupovali brašny, kapsičky, klobouky, šátky. Život v Káthmándú, a nejen zde, je diktován střídavě cyklujícím režimem „s/bez elektřiny“. Úderem dané hodiny se na chodnících objeví hlučné elektrocentrály. A tak se v krejčovských dílnách zakázky dělají na směny řízené dodávkou elektřiny.

Zajímavá byla také modelingová práce. Vše, co si Young pořídil, se muselo nafotit. Společně s Kanae jsme byli modely a Young si všechno fotil. Měnili jsme svršky i místa. Fotili jsme na střešní terase, v uličkách i na náměstích a někteří z nás se stali ozdobou jarní kolekce v Youngově internetovém obchodě.

Young také od svých přátel nakupoval náramky, náušnice, přívěsky a další doplňky. Tři jeho obchodní partneři se stali jeho přáteli a brzy i mými. Každý z nich má svůj obchůdek, kde prodávaj í své výrobky turistům, ale hlavně obchodníkům. Vždy, když jsme šli okolo jejich obchůdků, které byly zároveň dílničkami, zastavili jsme se s malým občerstvením. A abychom je nezdržovali od práce, tak jsme jim s prací na chvíli také pomáhali. Pravda, bez naší pomoci by toho sami udělali asi víc, ale vítaní jsme byli vždy. Někdy přišli oni k nám do hostelu, nebo jsme večer zašli do hospůdky na čang.

Zapomněl jsem poznamenat, že ti tři kluci byli bratři. Pocházejí se vzdálené vesnice a občas jedou na víkend domů. A na jeden takový nás k sobě pozvali. Jejich vesnice, či přesněji jen jedna početná kasta, pod níž spadali, slavila velký svátek. Každá rodina při něm vyráží obětovat kozla. Celý početný průvod za doprovodu kapely jde v čele s knězem na obětní místo, daleko za vesnici. Tím místem je malý palouk pod velkým dubem, kde se po generace vždy v polovině prosince scházejí členové jedné společenské kasty. Ženy ve svátečních šatech nesou věci potřebné k obřadu a muži táhnou obětní kozly. Kněz se skrze rituály dostane do transu a v tomto stavu absolvuje podstatnou část obřadu. Stává se médiem, které nabízí krev obětin božstvu. Sám také po stětí hlavy zvířete krev obětin pije. A to přímo ze šíje každého obětovaného kusu.

Šaman se otáčí v kruzích energického tance: Burácení bubnů tepe v tempu. Hlava za hlavou tupí čepel. Kati svírají mačety střenku. Horká krev zvířat po knězi teče.

A zběsilé mečení nebere konce.
 

Doma se po obřadu kozel oškrábal, potřel směsí oleje a koření a naporcoval. Večer jsme ho kousek snědli.

Za kluky jsme jeli vícekrát. Při další návštěvě jsme krom jiných věcí přivezli i zvětšeniny snímků a rodinných portrétů, které jsem při první návštěvě nafotil. Oni sami foťák nemají a fotografie jim udělaly radost. Young se za těch pár let, co Nepál pravidelně navštěvuje, znal dobře jak s kluky, tak i s jejich rodinou. A velmi dobře si rozuměl s otcem rodiny. Ten mu po večeři vlastnoručně z čerstvých rostlin připravil čaras. I Young si mnul ruce. A klukům se v rukou střídala kytara. A z ruky do ruky koloval i pohárek domácí pálenky rakši.

Ráno jsme měli výborné houbové kari s vejci. I houby byly domácí produkce. V jedné z užitných
místností v přízemí domu mají ze stropu zavěšené jakési balíky slámy, na nichž houby pěstují.

Annapurny
 

Young měl v Káthmándú vše domluveno a zadáno k výrobě. Nastal konečně čas i na výlet.

Jak jsem řekl v úvodu, do Nepálu se jezdí hlavně kvůli horám. Trekování je populární záležitost, která se stává obživou mnohých lidí. Celá řada rekreačních turistů se vydává na populární okruh okolo Annapuren nebo k Everestu. Se zaplaceným povolením a nosičem chodí v zástupech dlážděnými chodníky od hospůdky k hospůdce. Ty slouží také jako hotýlek.

Jiní se vydávají s agenturou na delší treky a expedice. O skupinku turistů se stará tým kuchařů, průvodců a nosičů. Ti krom batožin klientů přenášejí také stany, kuchyň a zásoby jídla pro celý tým, ve kterém turisté tvoří mnohdy jen třetinu všech členů!

Hodně trekařů začíná svůj výlet v Pokhaře, která leží asi 200 kilometrů západně od Káthmándú a je víceméně ve středu země. Náš výlet tam i končil. Byl to krátký odpočinkový pobyt, hory jsme viděli pouze zpovzdáli. Toto druhé největší město leží na břehu jezera Pheva, na úpatí masivu Annapuren. Není tak přeplněné jako Káthmándú a je také mnohem zelenější. Obchůdky, jídelničky, restaurace i různě drahé hotely jsou základem oázy rekreujících se turistů.

Stali jsme se jedněmi z nich. Ke kempování u jezera jsem Younga nepřemluvil. Raději domluvil rozumnou cenu lodže, jak se zdejším hotýlkům běžně říká. Pro Younga to byla dovolená až teď. V Káthmándú byl většinou v pracovním režimu.

Byla to vlastně má teprve druhá dovolená, kdy jsem se s někým domluvil na společném „rekreačním lenošení“. Jinak samotné cestování bez užívání ubytovacích zařízení je v porovnání s hotýlky relativně náročné a vysilující. (A náročná byla svým způsobem i má první „dovolená“, kterou jsem před čtyřmi lety prožil v Thajsku s korejskou dívkou Ráchel. Oba máme na co vzpomínat.)
 

Zde v Pokhaře, stejně jako v Káthmándú, před rozedněním vyrážím s foťákem na lov. Svaté muže a staré chrámy teď střídá příroda. Podruhé se chystám vyrazit k vrchu Sarangkok, kde mě znovu očekávají Annapurny. Mému prvnímu focení nebyla příroda nakloněna, musel jsem počkat pár dní. Young moc nechápe, že kvůli snímkům vstávám už o půl třetí. „Vždyť za pěkného počasí jsou hory vidět i v poledne ze střechy hotýlku,“ odpovídá se zavřenýma očima. Potichu zavírám za sebou dveře a rychlým krokem vyrážím do studené noci. Oči mi rentgenují tichou tmu a v očekávání se už vidím na vrcholu. Po páté hodině jsem na místě. Z východní strany nabírá řídnoucí čerň modrý nádech. To je dobré znamení. Na horizontu se pomalu začínají rýsovat křivky Annapuren. Dnes to snad vyjde. Miluji tyhle chvíle, kdy stydlivá noc zhasíná hvězdy, pomaličku ze sebe shazuje černý závoj a touha přijmout paprsek nového dne ji nažhaví do bělá. A mně nastávají další fotografické orgie. Obnažené Annapurny nezakrývá ani jeden mráček. Se vzrušením roztahuji nohy stativu a nasazuji foťák do akce. Ano, stojí mi za tyhle okamžiky obětovat spánek. Horizontální poloha foťáku se rychle střídá s vertikální. Výsuvný objektiv se nezastaví. Dělám snímek za snímkem. Najednou začínám pozorovat, že se od západu ženou mračna. Spěchám. Rychle ještě nasazuji polarizační filtr. Snad už jen dva tři snímky. Doba expozice se u každého zkracuje. Už je to tady! Mraky! Údolí se v mžiku zalilo bílou mlhou. Focení je u konce. Jo! Dnes to vyšlo! Baterka foťáku je vyždímaná. Sice nevyspaný a prokřehlý, ale s velkým uspokojením se vracím zpět.

Náplň následujícího dne byla také individuální. Young se vydal navštívit korejský hostel, kde byl naposledy ubytovaný. A já jsem si udělal výlet do nepříliš vzdálené podhorské vesničky Dhampus. Ta leží v rajónu Annapuren. Jedná se o větší vesnici, která je od silnice vzdálená hodinovým výšlapem do strmého svahu. Vše je daleko od přístupových cest a vesničky v podobných místech se musí obejít bez motorových vozidel. Kámen se stal hlavním materiálem pro stavbu domů, okolních zídek i vydlážděných uliček. I střešní krytina je mnohdy z plochých kamenů. Dřevěné sloupky podpírají přesahující střechy. Pod nimi visely sušící se klasy kukuřice. A nad vesničkou viselo mračno. To se však odpoledne rozestoupilo a mé zraky se pověsily na „rybí ocas“ vystupující z hladiny mraků. Hora Machapuchare je jedním z vrcholů dlouhého masivu Annapuren. Pro její špičatý tvar se jí také přezdívá „Matterhom Nepálu“. Je však mnohem vyšší, k sedmi tisícům jí schází sedm metrů. Ale je zde ještě jiný než výškový rozdíl. Zatímco Matterhorn je jednou z nejpopulárnějších hor Evropy, Machapuchare je hora panenská. Její vrchol není potřísněn vrypy maček a cepínu žádného horolezce. Tato posvátná hora je zasvěcena bohu Šivovi a nikomu jinému na ni nebylo dáno právo.

Okolí Annapuren je ovšem zasvěceno turistům. Ti se masově vydávají na 180kilometrový trek okolo vrcholů „bohyně sklizně“. A v sezóně lidé žijící turismem sklízejí. Pomlouvačné jazyky tvrdí, že jedni božsky, druzí neznabožsky. Pravdou zůstává, že turismus je v téhle chudé zemi silným motorem jinak velmi slabé ekonomiky.

Pokhara je také jedním z mnoha míst, kde byla postavena Pagoda míru. Tyto pagody jako svatyně světového míru začal po druhé světové válce stavět japonský mnich Ničidacu Fudžii. Ten zasvětil svůj život propagaci hnutí a myšlenky boje za světový mír nenásilným způsobem. Stejně jako Mahátma Gándhí, se kterým se v roce 1933 v Indii setkal, byl Fudžii zapřisáhlým pacifistou. První dvě pagody nechal postavit v Hirošimě a Nagasaki. Další vznikaly po celém světě. Zemřel v roce 1985, kdy se dožil sta let. Pagody míru se však stavět nepřestaly a dnes je jich přes osmdesát. Pro nás je nejbližší pagoda postavená ve Vídni.
 

Na Vánoce jsme byli zpět v Káthmándú. Místní přátelé nás pozvali na vánoční oslavu. Přestože Vánoce se u nich neslaví, byla to ideální příležitost ke společné sváteční večeři. Myslím, že buvola jsem na vánočním talíři ještě neměl. Následující večer přišli kluci k nám. Připravil jsem saláty, Young opekl dvoje maso, pití přinesli kluci. Krátce přišel na střešní terasu posedět i majitel hotýlku a mladičká recepční. Bylo to velmi poklidné, příjemné a přátelské posezení.
 

I tyto Vánoce jsem slavil prostřednictvím darované svíčky také s Naoko. Už jako bratr se sestrou. Přišel čas pravidelného, každoročního volání domů ostatním členům rodiny. Rodiče potvrzují zdraví a obdržení mého vánočního pohledu. Oznamují mi, že obdrželi i vánoční balíček z Japonska. Od Naoko!
V něm byl krom tradičních pochutin i krátký pozdravný dopis. V češtině! Úroveň češtiny sice nebyla vyšší než úroveň překládaného textu na internetu, ale to tento nečekaný počin nijak nesnižovalo. Nevím, zda bylo větší překvapení nebo potěšení. Vím však zcela určitě, že víc než má pohlednice rodiče potěšilo přislíbení, že ty následující Vánoce už konečně oslavíme společně. (Inshallah!)

Během svátků měl Young dodělané veškeré zakázky. Pár věcí jsme ještě dofotili do jarní kolekce. Pak se vše zabalilo a poslalo kontejnerem do Koreje. Šéf dílny, kde měl Young největší zakázku, nás oba pozval na oslavu Silvestra do restaurace, kde pravidelně s přáteli vítá Nový rok. Přivítali jsme ho řádně. A někteří se i pořádně zřádili. Jedni přáli vstup do nového roku tou správnou nohou, někteří si přáli „vkročit tou správnou rukou“.
 

Živoucí bohyně
 

Začátek roku 2009 byl koncem mého pobytu v Nepálu. Byl to zajímavě a neběžně strávený čas. Neměl jsem možnost setkat se v horách s yettim, ale seznámil jsem se s přátelskými lidmi a jejich běžným a běžně komplikovaným životem, který teď navíc začal být kontrolovaný maoistickým živlem. Než se rozloučím s Nepálem, seznámím vás (vím, na poslední chvíli) s jeho lidem a hlavně s jeho živoucí bohyní.

Třicetimilionové nepálské obyvatelstvo je pestrou a velmi různorodou směsicí kmenů, klanů a skupin. Je poskládané až téměř ze sta etnik. Mezi velmi významný rod patří Šákjaové. Ten nejvýznamnější Šákja pochází z klanu Gautamů. Ano, jedná se o prince Siddhárthu, který se narodil v Lumbiní a stal se Buddhou. A Šákjaové se dostávají na samý vrchol mytologického „Olympu“ i v současnosti. Byť hinduistického. Ale v Nepálu se tahle náboženství hodně překrývají a tolerují a buddhismus je v minoritě. Avšak Buddha, jakožto devátý avatár boha Višnua, je důležitá osoba i pro hinduisty (podobně jako třeba prorok Kristus pro muslimy).

Kumárí je živoucí bohyně žijící v paláci v Káthmándú. Kumárí je dívčí jméno bohyně Durgy, Šivovy manželky. A právě ona se reinkamuje do malých holčiček z rodu Šákjů. Kumárí není bohyní po celý život. Jakmile dosáhne puberty, reinkamuje se do jiné holčičky a předešlá Kumárí se vrací zpět k rodičům, do civilního života. Nastává hledání nové bohyně v těle holčičky. Jedná se o velmi složitý proces. Podobně jako při hledání reinkarnací dalajlamů a karmapů musí nová bohyně projít řadou zkoušek a testů. Ty spočívají hlavně v rozpoznávání věcí, které měly nějakou spojitost s Kumárí předešlou.

Když se Kumárí nalezne, začne žít v paláci, kde se jí dostává poct bohyně. Stává se vládkyní a ochránkyní. Jednou za den se krátce objeví v okně svého paláce, aby se jí mohli věřící poklonit. Kumárí žije v patře svého paláce, nesmí se dotknout země. Jen párkrát do roka opustí palác, to je vždy nesena. Největší příležitost spatřit bohyni v celé její kráse a honosnosti mají obyvatelé při procesí. To se přicházejí Kumárí poklonit a obdržet její požehnání.

Jedno odpoledne jsem se vydal za Kumárí také. Nenápadný vchod na Dárbárském náměstí zvenčí jako palác moc nevypadá. Uvnitř nádvoří už je to honosnější. V patře cihlového paláce jsou tři okna ozdobená tradiční bohatou dřevořezbou. V pozdním odpoledni se v prostředním okně zjevila. Oči velmi mladičké bohyně zdobila silná čem. Tiká na čele, symbol třetího oka, byla v rudožlutém ornamentu.

Tahle čtyřletá holčička se stala Kumárí před pár měsíci, v říjnu roku 2008. Velmi podstatnou změnou prošla země na jaře. To se moci ujali už téměř dvacet let rebelující maoisté. S koncem května nastal
definitivní konec vlády královské dynastie. Vznikla republika a s ní i nový řád. Maoisté mimo jiné zakázali volbu nové živoucí bohyně. Jenže tradice, která se v Nepálu udržuje už od 17. století, se ukázala být mnohem silnější než komunistická ideologie. Lidé začali demonstrovat za zachování božského inauguračního obřadu. Úspěšně. Jenže se to neobešlo bez obstrukcí. Králové himálajské monarchie se chodili po generace živoucí bohyni každoročně klanět. Maoisté se však Kumárí klanět nehodlali. A dokonce
nedovolili sesazenému monarchovi se aktivně účastnit inauguračních ceremonií, při kterých se čtyřletá Matina Šákja stala novou živoucí bohyní a ochránkyní. Božství Kumárí tedy neukončí rudá ideologie rebelů, ale první menstruace dívky. Ta se tímto okamžikem stane člověkem, ale v úřadu setrvá až do nalezení následující reinkarnace.

Jenže božský úřad v komunistické zemi není jen trnem v oku maoistů, ale kritizuje ho i UNICEF a další organizace bojující za práva dětí. Poukazují na ukradené dětství. Jenže Kumárí je opuncovaná na celý život. Poslední čtyři se nevdaly, přestože se jedná o krásné dívky. Mít za ženu bývalou živoucí bohyni údajně nepřináší štěstí. Také se vzděláním a uplatněním v životě to mají bývalé bohyně komplikovanější. Těžko situaci posuzovat očima naší kultury, ale otázky zde určitě jsou. A mohou být z různých pohledů. Jaká by třeba měla být adekvátní daň za to, že se dívka stane živoucí bohyní? Vztahují se lidská práva i na božstvo?


Z pohledu západního světa zde bezpochyby jde o omezení osobní svobody. Ale život odlišný od svých vrstevníků (a třeba i v izolaci od svých vrstevníků) nemají pouze Kumárí. O bezstarostné a hlavně radostné dětství je připravena spousta dětí, jejichž osudy nejsou zdaleka tak „božské“, jako mají Kumárí. Asi to má všechno trochu jiný rozměr, pokud v živoucí bohyně lidé věří. Odpovědět by měly asi hlavně ony bývalé přestavitelky. Jedna z nich vzácně poskytla rozhovor deníku The Daily Telegraph: „Kdyby Kumárí měly povoleno vše jako ostatní, jaký by to mělo smysl?“







  

Tamilští tygři, divocí sloni a bolestivý dotek divočiny
 

Srí Lanka. Název, jenž ve mně už od dětství vyvolává chvění exotična. Matně si vybavuji, že jako malý jsem sledoval v televizi dokumentární pořad, který končil záběrem na bílé písečné pláže a byl doprovázen slovy: „Na Srí Lance žije Arthur C. Clarke.“ Když jsem byl o něco větší, začal jsem se věnovat sběru čajových krabiček a obalů. Oslovil jsem i několik čajových firem. V jistý den mi přišla zásilka z Kolomba – balíček s čaji. Vyměnil jsem si pak s pracovnicí sekretariátu čajové firmy několik dopisů a k jednomu jsem přibalil i knížku o Československu. „Přijeď se někdy podívat, Srí Lanka je pěkná země,“ četl jsem v dopise. V té době jsem netušil, že bych opravdu do těchto končin někdy zavítal. Každopádně jsem si už tehdy otevřel školní atlas a díval se, jak po pravé hraně Indie stéká kapka tropického ráje, aby u konce subkontinentálního klínu skápla do Indického oceánu.

Už při své první návštěvě Indie v roce 2002 jsem chtěl Srí Lanku navštívit. Jenže znovuobnovení trajektu bylo v té době ve fázi „vyjednávání“. Nechal jsem si tedy návštěvu téhle země na případnou zpáteční cestu. Jenže teď už se píše rok 2009 a trajekt je stále ve „vyjednávání“. Přestože na ostrov je možno z Indie dohlédnout, lodní doprava zůstává v nedohlednu.
 

Rámův most
 

Ale byla doba, kdy se na Srí Lanku dalo dojít suchou nohou po Rámově mostu. Jedná se o pevninský most – dlouhý a úzký písečný pás. Podle dochovaných zpráv se dalo po „mostu“ přecházet až do 15. století, kdy byl silným cyklonem poškozen. Teď je padesátikilometrový pás místy pod vodou.

Zajímavý je příběh, který vysvětluje vznik tohoto „mostu“. V hinduistickém eposu se vypráví, že zlý démon Rávana unesl králi Rámovi manželku Sítu na ostrov Cejlon. Ráma požádal opičího krále Hanumana o pomoc. Ten se svou armádou postavil z plovoucích písků most až na ostrov. Na něm svedl král Ráma s Rávanovým vojskem velkou bitvu a krásnou Sítu vysvobodil.

Tento starý mytologický příběh však ožil i v současnosti. Rámův most velice komplikuje Indii příbřežní plavbu. Proto se přišlo s myšlenkou prokopat přes most kanál. Lodě by tak nemusely obeplouvat celý ostrov a také by nenarazily na písečný pás pod kýlem. Jenže narazily lodní společnosti. Plán na výrazné zkrácení plavby byl utopen v záplavě protestů náboženských organizací. „Nelze připustit zničení díla bohů!“ Indický soud však rozhodl, že se jedná o dílo přírodní. Rozhodnutí bylo vyřčeno na základě vypracovaných zpráv archeologických odborníků. Nakonec to dopadlo tak, že ministryně kultury sesadila z ředitelských postů dva vědce, kteří zprávu vypracovali – pro výstrahu případným dalším neznabohům. A Srí Lanka se nadále obeplouvá. Zkrátka – to je Indie.

Doslechl jsem se, že o trajektu na Srí Lanku se mluví už asi dvacet let. Bylo tedy velmi pravděpodobné, že se lodní doprava na ostrov asi nestihne zprovoznit ještě před vypršením mého víza. Na Srí Lanku jsem tedy letěl. A byl jsem rád, že jsem nakonec vůbec letěl. To, že Srí Lanka je ve válečném stavu, jsem věděl. Ale netušil jsem, že v závislosti na aktuálních zprávách se budou rušit lety. Přestože se válčilo už jen na severu země, nezájem turistů se projevoval celoplošně.
 

Při cestě z letiště do Kolomba jsem procházel spoustou vojenských kontrol, míjel provizorní bunkry, palposty z pytlů naplněných pískem, zátarasy, ostnaté dráty a ostré pohledy vojáků. Čím blíže centru města, tím byly kontroly pravidelnější. Prezident
Mahinda Radžapaksa prohlásil, že letos definitivně ukončí už čtvrt století trvající občanskou válku s Tamilskými tygry. Válčí se už jen na malém území na severu země, ale čím více Tamilští tygři prohrávají, tím častěji se odhodlávají k teroristickým útokům na civilní obyvatelstvo.

Kořeny těchto problémů sahají do dob, kdy v zemi začaly zapouštět kořeny čajovníky. Koncem 18. století se stal Cejlon britskou kolonií a Britové zde začali ve velkém zřizovat plantáže. A ve velkém sem byli také dováženi z jižní Indie Tamilové, aby na nich pracovali. Když Britové zemi opustili, začaly se objevovat etnické konflikty. Původní obyvatelé jsou Sinhálci vyznávající buddhismus. V zemi o rozloze naší republiky tvoří tři čtvrtiny populace, která je dvojnásobná naší. Asi 12 % tvoří Tamilové, hinduisté. V zemi je i velká skupina muslimů. Konflikty však náboženské nejsou. Jsou hlavně ekonomické a politické. Tamilové začali být hodně diskriminováni – jazykově, občansky. Vzniklo hnutí Tygři osvobození tamilského Ilamu, které usilovalo o autonomní území na severu a východě země. Toto hnutí se začalo formovat do militantní organizace. V roce 1983 přešlo na teroristický způsob boje, a tím se spustila občanská válka. Ta se v průběhu let stupňovala či utlumovala. Teď je Tamilským tygrům vyhlášena válka absolutní, s cílem definitivně je vojensky zničit a ukončit krvavé střety.

To, že se bojuje už jen na severu země, neznamená, že na zbytku území je absolutní klid. Netušil jsem, jak válečný stav může činit složitým i obyčejné kempování. Všechny veřejné parčíky, pláže, hřiště jsou v noci neprodyšně uzavřeny a hlídány vojáky. Celé hodiny jsem až do pozdního večera procházel městem a zoufale hledal místečko k přespání. Bezvýsledně. Ještě jsem neměl pořízenou ani mapu země ani města. To se pak těžko něco hledá. Nakonec jsem se optal na možnost přespání v areálu kláštera. Měl jsem štěstí a natrefil jsem na reverenda. Představený mnich kláštera neměl zbytečné otázky ani obavy. Navíc mi odemkl prázdný sál. Byl jsem rád, už proto, že mi nebylo nejlíp a potřeboval jsem se dobře vyspat. Ráno, než se začal věnovat svým záležitostem, mě pozval na kávu. Bylo to milé setkání, které snad symbolicky předznamenalo celý pobyt na Srí Lance.

V Kolombu jsem se nechtěl zbytečně zdržovat a raději jsem si nechal prohlídku na konec pobytu. Při stopu z města mě vzal chlapík, jenž byl překvapen způsobem i délkou mého cestování. „Až se budeš vracet do Kolomba, určitě se ozvi. Budeš mít u mě azyl.“

Krátkými stopy jsem se dostával podél pobřeží k jihu. Čím dál od hlavního města, tím bylo klidnější a prázdnější. U jedné zcela opuštěné pláže jsem se zastavil. Podél pobřeží rostl palmový pás a na jeho konci stál dřevěný krámek s občerstvením. S majitelem jsem se dal do řeči. Pojedl jsem tam a po večeři se mi už dále nechtělo. „U sousední pláže budeš mít klidnější táboření. Navíc tam v tuto dobu připlouvají v noci karety klást vejce. Třeba budeš mít štěstí,“ řekl při loučení. Měl jsem. Viděl jsem v průběhu noci hned tři. Želvy jsou dost plaché. Často se stává, že dlouho váhavě chodí po pláži. Když se jim nezdá místo dostatečně tmavé a klidné, vrátí se zpět do moře. Dvě želvy se rozhodly pro kladení. Jenže na to už čekají místní hoši, kteří chodí tato vejce sbírat. Zezadu se k želvě potichu přikradou. Po hodině kladení želva zahrabuje pouze prázdnou díru. Želví vejce se rozprodávají po vesnicích ke konzumaci. Zákazy nepomáhají. V místech, kde se želvy líhnou, vznikly i záchranné farmy. Ty vejce vykupují a vylíhlé želvičky pouštějí zpět do moře. Bez nich by byla v těchto oblastech želví populace v kritickém ohrožení. Ale protože farmy nemají tolik prostředků, aby nabídly za vejce tolik peněz, kolik dostanou sběrači nelegálním prodejem, hodně jich stále končí jako pochoutka.

Ráno, hodně nevyspaný, ale plný nevšedních dojmů, jsem se vrátil ke krámku na snídani. Paní z krámku, který byl zároveň i jednoduchým obydlím, připravovala placičky z červené rýže a kokosu. Zastavil se tam i chlapík s palmovým vínem nazývaným toddy. Jedná se o mízu naříznutých květů palem. Ta se sbírá brzy z rána a okamžitě začíná kvasit. Byl jsem znovu na pravém místě v pravý čas.

Cestování po jihozápadních plážích je příjemné a odpočinkové. Krom pozorování ryb a korálů se dá v téhle oblasti zahlédnout i ojedinělý způsob rybaření. Neloví se z břehu ani z loďky, ale z kůlů zapíchnutých ve vodě u břehu. Na jednoduchých bidlech sedí nebo stojí i celá skupina rybářů. Každý na tom svém.
 

V pobřežním městečku Ambalangoda se po generace vyřezávají z balzámového dřeva masky. Rituální masky se vyskytují snad ve všech kulturách. A většinou mají chránit svého nositele. Při tancích a rituálech je maska jakýmsi bezpečnostním štítem při nebezpečném styku s božstvy a démony. Proto mají většinou výhružný výraz. Naopak celkem přátelský výraz se objevil na tváři jednoho řezbáře, když jsem naznačil zájem se podívat do jeho dílny, kde masky vyřezával a maloval. Masky se zde používají při oslavách, kde tanečníci vystupují jako zlí duchové. Masky měly velmi vypouklé oči a lítý výraz. Byla mi ukázána maska démona smrti, nemoci, maska šamanů, vymítače ďábla i mýtického Garudy.

Pomalu jsem projel jižním pobřežím až k zapadlému rybářskému městečku Hambantota. To bylo zajímavé pro svou atmosféru. V městečku není nic, kvůli čemu by sem museli jezdit turisté. O to snáze se dá spřátelit s místními lidmi, kteří nic nevnucují ani neočekávají.

Myslel jsem, že bych navštívil největší národní park Yala. Chtěl jsem se podívat na slony. Jenže v parku jsou tygři – Tamilští. Jak státní armáda postupuje výš na sever, zmenšuje se prostor pro válčící jednotky. Některé proklouzly a mají tajné základny v obrovských pralesích Yala. Takže celé velké území je uzavřeno. Ale asi jen padesát kilometrů severně je jiný národní park, Uda Walawe, kde sloni hojně žijí. Vyrazil jsem tam.

Za zvířaty se jezdí v organizovaných safari. Velký džíp s turisty projíždí savanou. Z otevřených okýnek se vše natáčí na kamery a mobily. Tohle nebyl zrovna způsob, jakým jsem chtěl slony spatřit. To jsem ještě nevěděl, že není radno se se slony potkat jiným způsobem. Každopádně jsem se vydal za těmito největšími suchozemskými savci v naději, že třeba nějakého zahlédnu. Netušil jsem, že budu mít takové štěstí, že mě bude od slona dělit jen pár metrů. Teď vím, že bylo možná štěstím i to, že tam alespoň minimální vzdálenost zůstala. Hned na okraji parku jsem na statného slona natrefil. Nával emocí zcela přehlušil varovné signály potencionálního nebezpečí. Vleže a s foťákem u oka jsem zaměřoval pomalu se blížícího samce. Když budu v klidu, bude v klidu i on, říkal jsem si. Slon mě zaregistroval a pomalu přicházel. Vzrušení i strach mne znehybnily. Šel si mne prohlédnout. A já jsem si stále přes objektiv prohlížel jeho. Hodně zdejších slonů nemá kly. On patřil mezi ně. To ovšem nijak nedeklasovalo tuhle jedinečnou chvíli. Musel od země cítit vibrace způsobené tlukotem mého srdce. Okamžik, ano, krátký okamžik, jenž má v tu chvíli rozměry absolutní. Chvíle, která už v přítomnosti penetruje do vzpomínek kráter dojmů.

V onen okamžik jsem si neuvědomoval, že divoký slon dokáže na člověka zaútočit. Dokáže ublížit i zabít. V tu chvíli jsem netušil, že zanedlouho budu mít zkušenost se slonem, který se k něčemu takovému odhodlá.
 

Cestou z Uda Walawe mě na stopu vzal armádní major. Jeho řidič jej vezl do Kolomba. Hned jsem načal téma dne. Válka. „Už jen několik týdnů či měsíců a dostaneme všechny Tamilské tygry,“ dovídám se informace z první ruky. Major mi také vykládá o děsivých teroristických útocích na civilisty. Jenže ve válce se nebojuje podle protokolu. Útoky státní armády na civilní Tamily jsou podobným zvěrstvem. Jenže o pogromech se oficiálně mlčí. Raději jsme přešli na téma bez třecích ploch – cestování. Tam jsme si rozuměli natolik, že jsme ještě nějaký čas udržovali sporadický kontakt.

Srí Lanka nabízí hodně. Pláže a koupání, hory a čajové plantáže, národní parky a přírodu, chrámy i historické památky. A to vše na relativně malém území s fungující infrastrukturou. Prostě pohoda.

A já jsem právě vyrazil za pohodou čajovou.

V roce 1972 se země přejmenovala z Cejlonu na dříve užívaný název. V sanskrtu lamkä znamená „zářivá země“. Takto byl ostrov popisován ve starém indickém eposu Rámajána. Ostrov se nadále jmenuje Cejlon. Název pochází ze sanskrtského „sinha“, což znamená „lev“. A lev je i státním znakem země. Lvi však na ostrově nikdy nežili. Lidé se rozhodli, že svou nejznámější exportní komoditu budou i nadále označovat jako „cejlonskou“. Logo se lvem na čajových krabičkách bezpečně prozrazuje zemi původu. Přes svou malou rozlohu je Srí Lanka jedním z největších producentů čaje a druhým největším vývozcem. Věhlas ve světě si získal hlavně čaj pěstovaný na plantážích Nuvara Elija, pod významnou horou Mlžných hor. (K oné hoře se postupně skrze čaj propijeme.)

Určitě každý zná jméno nejznámějšího obchodníka s čajem sira Thomase Liptona. Na ostrově mu ve své době patřily téměř všechny plantáže. Zajel jsem se podívat na jeho bývalý dům, který je zpřístupněn veřejnosti. Tam jsem se dozvěděl například to, že Thomas Lipton byl i vášnivý jachtař.

Ještě chvilku se u čaje zdržím. Tedy, často jsem se zdržoval u čajových trhaček. A nejraději u těch mladých a šikovných. Ale pěkný pohled je na čajové plantáže, i když tam zrovna žádné (pěkné) česačky nejsou.

Jeden z nejkrásnějších pohledů je z vlaku. Britové postavili v horách železnici hlavně proto, aby mohli čaj snadno svážet. Přestože se na ostrově stopuje dobře, svezl jsem se jednou i vlakem. Právě pro ony pohledy na svahy. V jednom úseku vlak jede po strmém a ostrém hřebenu. V těchto místech se naskýtá daleký výhled do obou stran osázených zlatozelenými čajovníky. Pomalou jízdou jsem přijel do horské vesničky Ella. Ta stojí na okraji obrovské rokliny. Asi hodinovým sestupem jsem se po serpentýnách dostal k turisty oblíbeným Rávanovým vodopádům. Spolu se mnou se tam kochalo pár místních výletníků. Po chvíli ke mně přišel klučina. „Nechceš koupit nějaké drahokamy?“ a rozbaluje šátek s barevnými nerosty. Že se na ostrově těží drahé kameny, jsem věděl, ale žádný jsem nepotřeboval. Hoch to po chvilce pochopil. „Nemáš nějakou vaši minci? Já mince sbírám. Doma mám peníze z různých zemí. A z té tvé ještě nemám.“ Když jsem se ho zeptal, kterých mincí si nejvíc cení, vzpomněl si na euro. Přestože jsem ještě pár českých mincí měl, sbírku jsem mu neobohatil. Takových „sběratelů“ v okolí turistických míst je všude hodně. Hoch odešel a za chvíli byl u mě jiný. S plným sáčkem českých desetikorun! „Nechceš si je koupit? Dám ti dobrý kurz.“

Stejně jako plantáže jsou hojně navštěvované také Hortonovy pláně. Dominantní jsou zde rododendrony, které dorůstají až dvaceti metrů. Náhorní plošina v nadmořské výšce okolo 2200 metrů je náhle ukončena strmým osmisetmetrovým srázem, který se nazývá Konec světa. A několik lidí také zavítalo k tomuto Konci světa jako k přestupní stanici z tohoto na Onen svět.

Vrcholem návštěvy téhle hornaté části ve středu země je vrchol posvátné hory Sri Pada. Je to přírodní dílo vzbuzující přinejmenším velký údiv. Ze zalesněného pohoří náhle vyčuhuje strmý a kónický jehlan – Motýlí hora. A na jejím vršku je velký otisk Buddhova chodidla. Jedná se o nejposvátnější a nejnavštěvovanější poutní místo v zemi. Na vrcholu je postavena chrámová svatyně, která chrání zmíněný otisk. V sezóně, hlavně při úplňcích, míří na Sri Pada, po tisících schodech, nesčetné zástupy poutníků. Největším zážitkem je svítání. Já jsem vyrazil během dne, abych byl na vrcholu už vpodvečer. Byl to náročný výstup. Navíc při výstupu bránila jakýmkoliv výhledům mlha. Z nebe poprchávalo. Lilo i ze mne. Na vrcholu je krom chrámu také přístřeší pro poutníky. Slouží k přespání a k úkrytu při nepřízni počasí. Ale nepřízeň počasí mi spát nedala. Několikrát za noc jsem se šel podívat ven, jestli náhodou nezahlédnu hvězdy. Byly tam! Radoval jsem se asi ve čtyři hodiny a na hodinku jsem v klidu usnul. Pak jsem se stativem mrznul venku, abych se nepřipravil o tu kouzelnou chvíli rozednívání. Když v dáli začalo vycházet slunce, jednalo se teprve o začátek magické scény. Slunce odlepující se od obzoru ozářilo jehlan a ten začal vrhat stín na opar nad horizontem opačné strany! Čím šlo slunce výš, tím byl stín zřetelnější. A stín sklouzával po krajině hluboko pod námi. Nádhera. Prožitek, který se jen tak nevidí. Podívaná, která se jen tak prožívá.

Pod úpatím, ve stínu Srí Pada, čeká pagoda míru, aby ji pokorní poutníci obešli. A na konci pouti, na břehu říčky, čekají pro znavené absolventy venkovní sprchy. S potem se smyla i únava. A zatímco mi na slunci usychaly přeprané svršky, dobíjel jsem energii vydatnou svačinou z obchůdku, kde se mi nabíjela baterka do foťáku.

Druhou baterku jsem dobíjel v historickém městě Kandy, které leží na břehu stejnojmenného jezera. Toto horské městečko bylo až do začátku 19. století královským městem nezávislé kandské monarchie. Ta do roku 1815 odolávala britskému impériu. Po tomto datu byla sepsána dohoda mezi králem kandského království a zástupci britské koruny. Podpisem byla definitivně odepsána suverenita posledního nezávislého území na ostrově.

Kandy není jen královským městem. Je i místem, kde je uschována posvátná Buddhova relikvie,
Buddhův zub. Ten se dostal do země po kremaci v Indii. Legenda praví, že ten, kdo vlastní tento zub, má právo vládnout zemi. A o tuhle pozůstalost byly svedeny války. Relikvie je dnes uschována v Chrámu Buddhova zubu.

Prázdná fotobrašna
 

Z Kandy jsem se krátce vrátil do Kolomba. Má další zastávka měla být Sigiriya, Lví skála, v severní části země. Z města jsem se vypravil druhý den až v pozdní odpoledne. Daleko jsem se na stopu ten den nedostal. Než jsem další den pokračoval v cestě, chystal jsem se po snídani dopsat deník. Ten, jako jednu z nejcennějších věcí, nosím v objemné fotobrašně. Když jsem ji otevřel, uviděl jsem něco, v co jsem nechtěl věřit! S otevřenou pusou jsem koukal do otevřené kabely. Chyběl tam foťák! NE, to NENÍ možné! Prostě byl pryč! Jako omráčený si nevěřícně zkouším vybavit, kdy jsem ho použil naposledy. Ve spánku mi ho nikdo ukrást nemohl. Spal jsem na absolutně bezpečném místě. Internetová kavárna! Tam! Tam naposledy jsem ho vytahoval, abych nahrál na web další fotoalbum. Byla to malá internetová kavárna někde v příměstské části. Vybavuji si, že jsem několikrát měnil pomalý počítač. Jenže to bylo spíš nekvalitní internetové spojení, které mě během pětihodinové snahy nahrávat fotky připravilo o mnohem víc hodin života. A byl jsem tak rozhozený, že jsem tam nakonec ten foťák zapomněl! To, co se ve mně začalo odehrávat, bylo mnohem horší než mé pocity při ztrátě fotek z čtvrtročního pobytu v Japonsku a Koreji před třemi lety. Foťák se stal velmi podstatnou součástí mého cestování. Teď jsem dofotil a v podstatě i docestoval. Začínám si uvědomovat, že bez foťáku nemám žádnou motivaci ani chuť někam jezdit, něco objevovat. V tu chvíli pro mne „zářivá země“ dozářila. Každopádně jsem byl v momentě na cestě zpět do Kolomba. Do internetové kavárny, kterou včera navštívil snad i můj Osud.

Řidič, který mě do Kolomba svezl, natolik soucítil s mou „tragickou“ situací, že mi dal na sebe e-mail. „Dej mi vědět, jestli tam ten foťák byl.“ Rád by mě zavezl přímo na místo, jenže v tom byl problém. Musel jsem ho napřed najít. Bezejmenná kavárna v neznámé čtvrti. Hodiny marného hledání a rozpomínání se. Při něm se také rozpomínám, které fotky jsem naposledy posílal na CD domů, a o které jsem už možná přišel. Nejistota mi nepříjemně svírala žaludek. Po čase jsem začínal rozpoznávat okolí včerejší kavárny. Bezděky se mi zrychlovala chůze i tep. Jo, tamhle v té ulici! Rychle se blížím ke dveřím a napětí je neskutečné. „Nezůstal tady můj foťák?“ bezmála vykřiknu od dveří. Vysvětlovat, že jsem tam včera byl, bylo zbytečné. Pamatovali si mě. Rozhořčení nad velmi pomalým a často padajícím spojením, stejně jako nad „zamrzávajícími“ počítači, jsem jim předešlý den dal najevo celkem jasně. Kluk za pultem se mlčky otočil ke skříni za sebou. Z ní vytáhl můj foťák a položil ho přede mne. Uff! Jako pytel brambor jsem se svalil na židli a vydýchal a rozdýchal okamžik, ve kterém se v mžiku střídaly ty nejhorší chvíle s okamžiky obrovské úlevy a radosti. Až po pár minutách jsem už klidněji řekl: „Za chvíli jsem zpět.“ A vrátil jsem se s kusem dortu.
 

Lví skála
 

Sigiriya, Lví skála, je velmi významné a historické místo. Na ploché planině leží gigantický „balvan“. Už v prehistorické době v útrobách jeho skalní jeskyně přebývali lidé. V 5. století byla na plochém vrcholu skály postavena královská pevnost i s vodní nádrží. Jeskyně se stala buddhistickou svatyní. Z té doby se na chráněných místech dochovaly velmi Zachovalé a téměř neporušené malby. V okolí skály jsou i symetricky navržené zahrady s vodními rezervoáry. Vstupní schody na vrchol skály chrání obrovské lví tlapy.

Jedná se turisticky atraktivní a vyhledávané místo, v jehož okolí je několik hotelů, obklopených buší. Když jsem jel tohle místo navštívit, vystoupil jsem na málo frekventované odbočce a se zapadajícím sluncem jsem šlapal asi deset kilometrů ke Lví skále. Po pár kilometrech u mě zastavilo auto a řidič se zeptal, kde budu spát. „Nepotřebuji hotel, děkuji,“ odpověděl jsem přímo. „Už máš něco objednané? Pracuji v hotelu u kamaráda. Svezl bych tě tam,“ pokračuje, jako by mou odpověď neslyšel. Zopakoval jsem mu ji hlasitěji. „Kempuji, hotely nepoužívám,“ dodávám už přátelským tónem, protože má předešlá odpověď moc přátelsky nevyzněla. „To tady ale není vůbec bezpečné. Mohou se tu objevit sloni a vyskytuje se zde i hodně hadů.“ Jeho zastrašovací metoda nezabírala. „Vážně nepotřebuji hotel. Spím venku pořád.“ Ale hoch mě ještě chvíli zkoušel zastrašit uštknutím a napadením slonem. Když viděl, že se to míjí účinkem, odjel. Za deset minut mi jel po nezpevněné lesní cestě naproti. „Domluvil jsem ti s majitelem kempování na střeše hotelu. Bude to opravdu bezpečnější.“ Nasedl jsem. Nebylo vzácností, že mi někdo nabídl přístřeší k přespání, když viděl, že se chystám spát v místech, kde žádné ubytovny nejsou. Ale že by se mi dostalo podobné nabídky od lidí, kteří mají byznys s turismem, jsem nečekal.

Nemocný slon
 

Tenhle příběh uvádím záměrně, protože jak sloni, tak hadi opravdu mohou být nebezpeční, jak jsem se na vlastní kůži přesvědčil. Ale vezměme to postupně. Díky stopu jsem se seznámil s jedním veterinářem, který má na starosti divokou zvěř národních parků. Do jeho rajónu spadá asi šestina rozlohy ostrova. Správa národních parků, ke které patří, má základnu u města Polonnaruwa. To je jedno z největších měst v severní provincii a jedno z nejkrásnějších měst v zemi. V 11. století byla Polonnaruwa hlavním královským městem. Z té doby se dochovalo velké množství paláců, zahrad, obrovských stúp a soch Buddhů. Ale vraťme se zpět k našemu veterináři.

Doktorovi Suhadovi se zdál velmi sympatický můj způsob cestování. „Když budeš v Polonnaruwě, ozvi se. Vezmu tě na nějaký výjezd za divočinou.“ Po návštěvě historických památek v okolí jsem mu proto zavolal, že jsem dorazil. „Přijď zítra ráno k Wild life výcvikovému centru, pojedeme ošetřovat nemocného slona.“

V osm hodin jsem čekal na smluveném místě. Doktor Suhada přijel se svým týmem. Ten tvořili dva střelci. „Farmáři nahlásili, že u jejich osady se už dva dny zdržuje nemocný slon. Za hodinu tam budeme,“ sděluje mi veterinář, když nakládáme můj batoh do zadních dveří terénního džípu. „A proč dva střelci na jednoho slona?“ ptám se už za jízdy. „Já jsem střelec záložní,“ odpovídá jeden z těch dvou. Moc jsem nechápal, a tak mi doktor Suhada začal vykládat, jak to se slony na Srí Lance je.

Sloni putují během roku po svých migračních trasách. A ty jsou po generace stejné. Jenže farmáři začínají obdělávat půdu i v těchto místech. Slon si snadno zapamatuje, kde je jaké pole. A bezpečně dorazí v době úrody. Sklízet však chtějí ti, kteří zaseli. A zde nastává problém a konflikt. Dospělý jedinec sežere za jeden den 100 až 150 kilogramů rostlinné potravy. A stádo dokáže v těchto místech farmářům způsobit velké škody. Farmáři tedy začali používat i elektrické
bariéry. Ale i zde se slon projevil jako jeden z nejinteligentnějších tvorů na zemi. (Stejně jako třeba lidoop rozpozná i slon v zrcadle sám sebe.) A dokáže si poradit i s elektrickým plotem. Uvolní a vytáhne dřevěný kůl tak, aby se nedotkl drátů s napětím. Farmáři si tedy musí svá pole před sklizní náležitě chránit. Používají k zastrašení a zahnání dělobuchy, petardy a světlice. Jenže slon, když je napaden nebo když má pocit ohrožení, dokáže zaútočit a zabít. A každoročně jsou v tomto konfliktu ztráty na životech. Na obou stranách. Přestože je slon chráněným zvířetem a zabít ho je trestným činem, často se situace dostane do bodu „kdo z koho“. Proto tedy jezdí na zásahy krom střelce „zdravotníka“ i střelec pro kritické situace.

Dorazili jsme na místo. Místní lidé oznamují, že slon je uprostřed vodní plochy za osadou. „Má horečku a chladí se,“ sděluje zkušeně doktor. Bereme bednu s apatykou a pušky. Dál už autem nelze.

Došli jsme na okraj malého zarostlého jezera. Slon se zdržoval mimo dosah projektilů. Suhada domluvil od místních půjčení dvou loděk a připravuje střelu s antibiotikem. Přihlížejí děti i dospělí. Já si připravuji foťák. „Je to nebezpečné, raději zůstaň na břehu.“ Jenže já jsem to bral jako velké dobrodružství a nechtěl jsem u toho chybět. „Dobrá tedy, ale raději se posaď do loďky k záložnímu střelci.“ Ještě se mě Suhada zeptal, jestli umím plavat. Bral jsem to jako popichování vzhledem k faktu, že si do loďky beru drahý foťák, kdežto všichni ostatní si vyndávají vše z kapes. „Umím,“ odpovídám s úsměvem. Suhadova tvář však zůstává vážná.

Vyrážíme. V první loďce plují dva místní a střelec připraveného projektilu. Ve druhé jen my dva. Pádlo v ruce, foťák na krku, nabitá puška v klíně odstřelovače. Slon stojí ze tří čtvrtin ve vodě. Pomalu se k němu přibližujeme. První loďka obezřetně připlula ke slonovi na vzdálenost deseti metrů. My se držíme dál. Chvíle klidu. Chvíle napětí. Výstřel. U loďky se vytvořil obláček dýmu a nad hladinou se nese sloní zakvílení. Zásah. Jenže se stalo to, čeho se všichni obávali. Slon se rozzuřil a vyrazil na útočníky. Všichni v momentě zabírají vší silou do pádel. Slon začíná loďku pronásledovat. S napětím sledujeme, kdo bude rychlejší. – Slon! A slon už je jen pár metrů za plavidlem. Střelec přede mnou stojí v loďce s připravenou puškou. Dva metry. Metr. A slon už dosáhl chobotem na vahadlo. Loď už je jeho. Všichni rázem skáčou do vody. Slon strhává loď pod vodu. Z gejzíru amoku stříkala voda a lítaly třísky, to jak slon zuřivě ničil loď. Ta však nebyla v tuto chvíli podstatná. Všichni napjatě koukali okolo slona a čekali, kde se ti tři vynoří. Jedna hlava. Druhá. Rychle se nadechly a znovu zmizely pod vodu. Jen třetí muž nikde nebyl! Snad ho slon nedrtí i s lodí! Ne! Konečně se vynořil! Uff! Každý si oddechl. Byl to střelec. A i s puškou dokázal plavat pod vodou hodně daleko.
 

Tohle bylo o fous. Odnesla to jen loď. Další loďkou se pluli vyzvednout z vody ti tři plavci. Určitě zažili perné chvíle. A s nimi i všichni, kteří to sledovali. Slon se velkým vyčerpáním zklidnil… Za deset dní jel Suhada slona zkontrolovat a aplikovat další dávku léčiv. Jak mi pak psal, slon se pomalu zotavoval. Měl nějaký zánět na noze.

Byl jsem za tento nevšední výlet a nezapomenutelný zážitek velice rád. Přestože plavat umím, jsem skutečně rád, že jsem v té první loďce neseděl… Bylo to vzrušující setkání s přírodou. V tomhle případě i velmi divokou. Nebyl to však ten den můj poslední kontakt se zvířenou. Čekal mě ještě jeden dotek divočiny. Ale to už na jiném místě a bez veterináře.
 

Nepřijaté podání ruky
 

Na rozcestí u Polonnaruwy jsem se s doktorem Suhadou a dvěma střelci rozloučil. Oni se vraceli k výcvikovému centru a já jsem pokračoval severozápadně k dalšímu historickému městu Anuradhapura. To bylo od 4. století před naším letopočtem významným centrem politickým a hlavně náboženským. V pozdní odpoledne jsem dorazil k nedaleké hoře Mihintale. Zde se psala historie země. Ve 3. století před Kristem se na této hoře sešel indický mnich Mahinda, syn krále Ašóky, s králem Tissou. Ten po setkání s Mahindou konvertoval k buddhismu a z Mihintale se buddhismus rozšířil po celém Cejlonu. Na vrcholu hory jsou pozůstatky starého kláštera a v jeho okolí vzácné historické památky.

Rozhodl jsem se, že pod horou Mihintale přespím a brzy ráno, dříve než dorazí první poutníci a výletníci, znovu tato místa v klidu navštívím. Po setmění shazuji batoh pod malým stromem a z batohu vytahuji PET láhev k osprchování. Když už umytý dřepnu k batohu, abych z něho vytáhl deku, ucítím na ruce velmi prudké a bolestivé pálení. Rychle posvítím na batoh a zůstávám jak opařený. Na batohu je stočený had! Hadů jsem už viděl spousty, ale vždy zůstalo pouze u vizuálního kontaktu. Teď jsem mu podal ruku. A z nevřelého podání ruka pálí. Jako by mi ta bolest otupila myšlení. Hodně dlouho přemýšlím, co teď mám dělat. Bolest se dá vydržet. Ale kdo ví, co se může dít. Rychle jsem si ránu zaškrtil a ještě chvíli si prohlížel charakteristické znaky hada pro pozdější identifikaci. Klikatá čára na bocích a trojúhelníková hlava. Zabíjet hada jsem nechtěl a vyfotit si ho mne v tom rozrušení nenapadlo. Hodil jsem batoh na záda a chvatně vyrazil k městečku. Na jeho začátku je ještě otevřená benzínka. Tam mi vysvětlují, kde najdu nemocnici. Za deset minut jsem u ní byl. Jenže to je jen maličká okrsková nemocnice. Tam mi dávají protitetanovku a přivolávají sanitku. Ruka začíná bobtnat. Než dorazíme do nemocnice v Anuradhapuře, mám ruku nafouklou jako gumovou rukavici. Nateklé prsty trčí jak struky z kravského vemene. Nevěřil bych, že se kůže dokáže takhle natáhnout. Píchnout do ní špendlíkem, tak se snad ta ruka roztrhne.

„Tenhle!“ ukazuji doktorovi prstem zdravé ruky na hada v atlasu. „Tenhle to byl,“ opakuji s jistotou identifikovaného viníka a vidím, jak se tvář doktora mění v nejistou. „Ten to zřejmě nebyl, to bys tady nejspíš takhle neseděl,“ argumentuje mladý lékař noční služby. „Zmije paví je jeden z pěti nejjedovatějších hadů, které u nás máme. A máme zde osmdesát pět jedovatých druhů.“ Jenže já jsem stále ještě při smyslech. Doktor kontroluje srážlivost krve. Krevní destičky fungují. „Co hodinu vypiješ litr vody a budeš měřit, kolik moči ze sebe dostaneš. Uvidíme, zda a jak pracují ledviny. Zatím se organismus pere dobře. S případným sérem raději počkáme. Volbou nesprávného bychom mohli situaci zkomplikovat.“ Začal jsem s proplachováním ledvin a doufal, že nějaké případné sérum opravdu má. Po druhém měřeném průplachu byl lékař rozhodnut, že mi nic aplikovat nebude. Trochu mě tím uklidnil. „Pro každý případ si tě tu pár dní necháme. Na pozorování a testy.“ Neprotestoval jsem. „Situace je však taková, že zde máme mnohem více pacientů než lůžek.“ Pacienti nebyli v pokojích, ale postele ležely v řadách na prostorném podlaží podepřeném jen sloupy. Místnosti jsou pouze po straně průchozího koridoru. Uprostřed sálu má ordinační stůl lékař a sestry. Mají tak přehled o stavu pacientů. Ten si také zaznamenávají na tabuli. Aktuální počet hospitalizovaných i zemřelých v daný den.

„Jak vidíš, řešíme to tak, že na jednom lůžku leží dva. Nebude ti vadit, že budeš ležet s ještě s někým dalším?“
 

„Naopak, budu rád, když budu moci sdílet lože s nějakou mladou a relativně zdravou pacientkou,“ odpovídám s vážnou tváří. Načež mi lékař začal s úsměvem vysvětlovat, že už v tom mají
zavedený a osvědčený systém: chlapi zvlášť a ženy zvlášť. „A nevadilo by, kdybych ležel na své matraci? Jsem zvyklý kempovat. Mám zde vše, co potřebuji.“ „Dobře, klidně si zde najdi nějaké místo, když jsi, jak říkáš, zvyklý kempovat. Pokud jsi však zvyklý dělat v noci i kempový oheň, tady ho nedělej!“
 

Místo prohlídky starých historických ruin jsem měl na očích mladé a usměvavé sestřičky. Nebylo to tak zlé. První den jsem vypil asi dva kbelíky vody. Ledviny jsem si propláchl pořádně. Druhý den začala ruka konečně splaskávat. Vpodvečer už byla pravá ruka jen o něco málo větší než levá. Po výsledcích testů mě lékař propustil. Když jsme se loučili, říkal, že neví, zda to byla či nebyla ona zmije paví či nějaká méně jedovatá příbuzná. „Pokud to byla ta paví, zřejmě nebyla v kondici. Možná had použil jed krátce předtím. Třeba se jednalo jen o povrchový skus, kdy se do organismu dostalo minimum jedu.“ Mně však bylo celkem jedno, jaký to byl had. Těšilo mne, že to dopadlo, jak to dopadlo, a že se nikomu z nás dvou nic zlého nestalo.
 

To, že jsem díky nedostatku času neviděl žádné historické památky ve městě, mi ani moc nevadí. Naopak jsem rád, že jsem si vcelku bez problému vybral kousnutí jedovatým hadem. Pravděpodobnost, že by se to mělo ještě někdy opakovat je teoreticky velmi malá. Pro každý případ už také vím, jak v oblastech s vyšším výskytem hadů snížit riziko kousnutí při táboření. Jako ochranná metoda proti hadům při spaní venku může být rozprášení malého množství denaturátu okolo místa kempování. Obecně je však had velmi plachý a dá se na ústup, většinou ještě dříve, než ho vůbec zaregistrujeme.

Perahera
 

Z Anuradhapury už jsem mířil do Kolomba. Blížil se úplněk a s ním i konec pobytu na Srí Lance. V Kolombu jsem zkontaktoval Tusharu. Řidiče, který mi nabídl přístřeší, když jsem na začátku pobytu město stopem opouštěl. Párkrát jsme se pak ještě v e-mailech pozdravili. Tushara mě spolu se svým bratrem vzal na krátkou večerní projížďku po okolí. Vraceli jsme se za tmy. To jsem netušil, že mě čeká ještě velmi stylové rozloučení se Srí Lankou. Perahera. Procesí s tanci, ohňová show a hlavně nazdobení sloni, kteří doprovázejí kněze a chrámovou relikvii. Nejznámější procesí je v Kandy. Festival tam trvá pět dní. Zde v Kolombu jen jeden večer březnového úplňku. I mé nadšení bylo úplné. Účinkující doprovázela rytmická hudba. Spousta malých souborů v různorodých kostýmech předváděla tance a vystoupení stará staletí. Obrovští chrámoví sloni dávali rozměr celému procesí. Nastaly další fotografické žně, při kterých rychle přestávám brát zřetel na okolí i okolnosti. Naštěstí měl Tushara pro mé nadšení pochopení a trpělivě čekal a pomalu mě při procesí doprovázel.

Bylo to senzační rozloučení. Lepší jsem si snad ani nemohl představit. Ráno jsem dostal k snídani rýži vařenou v kokosovém mléce. Sváteční jídlo podávané při vzácných příležitostech, jako jsou třeba narozeniny. Než jsem se začal balit, pořídil jsem ještě malý dárek na rozloučenou pro Tusharu i jeho maminku, která pro nás připravovala jídlo. Vyrazili jsme k letišti.

Když se řekne Srí Lanka, už to pro mě zdaleka není jen ostrov, kde žil Arthur C. Clark a kde se pěstuje čaj.






  

Indická pošta, perla paláce a Zlatý chrám
 

Po jedinečném pobytu v zemi cejlonského lva mě po dvouhodinovém letu vítá indická trikolora. Úředník mi už počtvrté razí do pasu vstupní indické razítko. Z letiště se dostávám drahou do centra Cennaie – pětimilionové metropole, která je šestým největším indickým městem. Známější je možná pod názvem Madrás. Město založili v 17. století Britové. Dnes je hlavním městem státu Tamilnádu a jedním z hlavních přístavů v zemi. Ve městě jsem strávil přesně tolik času, kolik zbývalo do odjezdu vlaku.

Indie je jednou z výjimek, kdy jsem při cestování přestoupil z autostopu do třetí třídy indických drah. A ta drahá není. Jízda ve vagonech bez rezervace je velice levná. Tak levná, že se o tento zážitek raději většina turistů ochudí. Což je škoda. Na jízdu, kterou pak prospí v lehátkových vozech, zapomenou za dva dny. Na bezesnou dvoudenní jízdu v totálně přecpaném vlaku však jen tak zapomenout nejde. A právě taková cesta mě dostala až do Dillí. O ilustračním zážitku z podobné jízdy jsem psal v první knize. Ony ty jízdy jsou velmi podobné. Občas je složité se jen vecpat dovnitř. Pokud se poštěstí, je nejpohodlnější jízda u stropu v prostorech na zavazadla, kde se dá občas i lehnout. Pokud je ovšem vagon absolutně plný, leží někteří i pod sedadly. Nejhorší je chytnout místo v uličce. To přes člověka neustále přecházejí cestující a různí prodejci čaje a občerstvení. Navíc se k oknům co chvíli natahují lidé žvýkající betel, aby mohli vyplivnout „krvavé“ sliny. Pokud podobná jízda trvá 24 a více hodin, může to být i velice vysilující. Takže po této dvoudenní jízdě do Dillí jsem měl nejen velmi oteklé kotníky, ale i velkou chuť zažít alespoň na krátký okamžik Indii bez Indů. Ne, to je samozřejmě nadsázka. Indie je jedinečná země, a jedineční jsou i samotní Indové. A právě toto dělá Indii Indií.

Mě teď čekal pobyt v hlavním městě. V Britské Indii byla hlavním městem Kalkata. Až v roce 1911 se sídlo vlády přesunulo do Nového Dillí, což je jedna z částí obrovské metropole Dillí. Celé město má přibližně tolik obyvatel, kolik mělo Československo. Rozloha je však mnohem menší, ze severu na jih či z východu na západ má 50 kilometrů. Obrovské město je pokladnicí národních památek. Jenže já jsem nepřijel do Dillí za památkami, ale hlavně pro víza – na cestu domů.

Měl jsem před sebou tři týdny vyřizování. Tři týdny vysilujícího boje s byrokratickou mašinérií. Pravda, bylo to pákistánské velvyslanectví, které neuznalo jinou žádost než napsanou na psacím stroji. Ale jedná se o téměř totožný styk s úředníky. Na jednom místě zažádat o formulář. Na druhém dostat razítko. Na základě toho obdržet bankovní údaje k zaplacení poplatku. Ten musí být složen v bance na opačném konci města. Pak zažádat svou ambasádu o schválení, že mohu Pákistán navštívit… No, týden jsem stál různé fronty na formuláře, podpisy, razítka. Ani s íránským vízem to nebylo o moc snazší.

Ještěže jsem měl v Dillí zázemí. Můj známý z Kuala Lumpuru, Sam, má v Dillí obchodní partnery. Zkontaktoval je a ti mi v rámci dobrých partnerských vztahů vyšli vstříc. Obě strany se zabývají prodejem
zdravotnických přístrojů. Ještě než jsem odlétal na Srí Lanku, nechal jsem si v Dillí část svých věcí. Teď jsem měl k dispozici pokoj v jedné malé základně jejich společnosti. Velmi to usnadňovalo a zjednodušovalo pobyt. Ten však nedělali jednoduchým úředníci a státní pracovníci. A je zcela jedno, jestli to bylo na ambasádě, na nádraží nebo na poště.
 

Pošťácká
 

Nebudu se rozepisovat o památkách v Dillí, ale musím se podělit alespoň o dva zážitky se zmiňovanými úředníky. Prostřednictvím Youngova kamaráda jsem si nechal z Koreje poslat vysokokapacitní paměťovou kartu k foťáku. Vycházelo to na poloviční cenu, než za jakou bych ji byl schopen sehnat v Indii. Jenže očekávaná obálka dlouho nepřicházela. Nechal jsem si ji poslat do Dillí jako poste restante. Zásilka ovšem nebyla registrována. Věděl jsem jen, že už dávno měla dorazit. Den co den jsem se chodil ptát na poštu. Stále nic nechodilo. Obcházel jsem i další pošty, kde by se snad mohla zásilka ocitnout. Raději osobně jsem se šel optat také do jakéhosi centra nedoručených či nedoručitelných zásilek. Nikde nic. A snad už popáté mířím znovu na hlavní poštu. Začalo být více než jasné, že se zásilka někde ztratila. A odpověď, že se to třeba ztratilo už v Koreji, mne pomalu začala dráždit. „Ani tady nic není. Bohužel,“ říká mi úředník po prosbě o zkontrolování přihrádky označené písmenem R. No nic, už je to celkem dlouhý čas od odeslání. Někde se zásilka zatoulala. Kartu pošlou zpět do Koreje a já pak uvedu nějakou konkrétní adresu, utěšuji se. Už jsem se chystal odejít, když tu náhle sklouzl jeden dopis na zem. A teď se stalo něco, co mě odejít nenechalo! Chlapík se pro dopis zvedl a položil zpět do jedné z mnoha abecedních přihrádek. Nic zvláštního, kdybych si ovšem nevšiml, že se úředník nepodíval ani na adresu dopisu, ani kam ho vrací! Spadlý dopis jednoduše položil na štos dalších v náhodné přihrádce! A mně spadla brada. „Cože?! To se ani nepodíváte, kam ten dopis vracíte?!“ zvolám se zděšením. „To se každý večer znovu kontroluje,“ praví úředník. Ale já začínám mít vážné pochybnosti. „Chtěl bych si osobně překontrolovat všechny nevyzvednuté dopisy,“ sděluji nadřízenému pracovníkovi své pochyby o řádném přístupu k neregistrovaným zásilkám. Úředník svolil a šel mě doprovodit za přepážku. Tam mi pracovník naštvaně předává štos obálek z přihrádky V. Mé obavy se ukázaly více než opodstatněné. Když jsem narazil na adresáty z jiných přihrádek, začala mi pěnit krev. „Jak je tohle možné!?“ obořil jsem se na oba a podávám jim špatně zařazené obálky. Okamžitě začínám kontrolovat všechny přihrádky a nestačím se divit! Objevuji i zásilky z České republiky, které už tu dávno neměly být. „Třicet dní! Třicet dní máte držet zásilku a pak je povinností ji poslat zpět!“ rozčiluji se. „Jak je možné tu mít zásilky dva i tři roky staré?! Navíc tahle zpřeházené!“ Oba mlčí a já se dále přehrabuji ve všech zásilkách v jednotlivých boxech. Nacházím však jen neuvěřitelný nepořádek v dopisech. „Tohle není možné! Chci mluvit s ředitelem!“ říkám tónem pořádně vytočeného člověka. „Není tady! Stejně jako vaše zásilka. Běžte tedy domů,“ zkoušejí přejít do protiútoku. Já však vyrážím na zteč, ke kancelářím. Úředník, který mě doprovodil ke kontrole, se mi teď snaží zastoupit cestu. Ale já jsem se zastavil až před ředitelkou hlavní pošty. Bez servítků a naštvaně líčím své týdenní lítání a shánění důležité zásilky, která je ztracena bůhví kde. A to díky nejen evidentně nespolehlivému a neuvěřitelně lajdáckému přístupu zaměstnanců, ale celé pošty. „I tři roky nevrácené zásilky! To přece není možné?!“ opakuji. Těžko se na to hledala odpověď. Přesto se o nějakou ředitelka pokusila. Ale tady se nic omluvit nedalo. „Nechám to vše zkontrolovat a oslovím i další pošty s žádostí o překontrolování. Přijďte se po víkendu poptat.“

S neskrývaným naštváním jsem opustil ředitelku i hlavní poštu. Ani se mi tam po víkendu znovu nechtělo. Nevěřil jsem, že by se po týdnu usilovného hledání a obcházení pošt ještě něco našlo. „Tady je vaše zásilka,“ slyším nevěřícně v pondělí. Z pošty jsem vycházel s velmi smíšenými pocity.

Ano, občas se zásilka může někde zatoulat. Uvedu zde ještě jeden případ, který se stal o pár týdnů později. Nechal jsem si z domova poslat ATM kartu. Má karta už byla nějaký čas propadlá a potřeboval jsem mít v záloze přístup k bankomatu. Nechal jsem si Radkem poslat kartu od nově zřízeného účtu na poštu do předpokládaného místa. Když jsem do daného města dorazil, zamířil jsem na poštu. „Měl bych zde mít dopis,“ sděluji do okýnka. Přes skleněnou tabuli vidím, jak pracovník otevřel šuplík svého pracovního stolu a letmo nahlédl dovnitř. „Ještě nic nedorazilo.“ Po předešlých zkušenostech jdu raději ještě za šéfem s prosbou o překontrolování došlé pošty. Ten po krátkém naléhání volá podřízeným, ať vše zkontrolují. Než se tak stane, popíjím v kanceláři nabídnutý čaj. Po dvaceti minutách mi šéf oznamuje, že vše je zkontrolováno, ale dopis zde není.

Do zmíněné pošty přicházím tedy znovu další den. „Ano, už vám to přišlo,“ oznamuje mi ten samý pracovník. Když mi dopis podává, všímám si, že razítko pošty na dopisu je už pár dní staré. Šel jsem si pro vysvětlení přímo za šéfem. Ten mi už bez čaje vysvětluje teorii čtyři dny starého razítka jejich pošty na mém dopise. Odpověď je z kategorie neuvěřitelných. I školní dítě dokáže vymyslet pravděpodobnější způsob, jak se mohlo objevit staré razítko na obálce, která tu ještě včera údajně nebyla. Šéfovi navíc není jasné, o co mi „ještě“ jde, když už jsem dopis obdržel.
 

Tádž Mahal
 

Při čekání na íránské vízum jsem na tři dny Dillí opustil a navštívil kdysi hlavní město mughalské říše. Už ve starém indickém eposu, obsahujícím sanskrtské mýty a báje, se píše o městu Agrevaně. Historikové však datují oficiální založení Agry na rok 1504. Po tři staletí a tři desetiletí byla Agra sídlem mughalských vládců. Říše se rozkládala na velké části indického subkontinentu a její součástí byl i Afghánistán.

Mughalské památky svědčí o síle impéria. A nejznámější památník, vybudovaný v polovině 17. století, se stal ikonou Indie.

Tádž Mahal, stavbu století, stavělo 22 let 20 tisíc dělníků. Nevím, o kolik méně lidí každým dnem mauzoleum navštíví. Vím však jistě, že v takovém davu hlučných turistů bych těžko dokázal vnímat toto dílo lásky jako symbol klidu a rozjímání. Čím blíže jsem byl centru „dění“, tím více jsem to vše vnímal jen jako kulisy turistického průmyslu.

Tádž Mahal nepřitahuje zdaleka jen turisty. V Agře je také největší koncentrace kapsářů a zlodějíčků, otravně se vnucujících prodejců suvenýrů a samozvaných „průvodců“. Oslovili mě podvodníci nabízející provize z nahlášení „ztracených“ cestovních šeků nebo nabízející spolu s finanční odměnou „zotavovací“ pobyt v nemocnici. „Deset dní budeš mít zdarma ubytování a stravu v naší nemocnici. Jakmile dostaneme peníze od tvé pojišťovny, vyplatíme odměnu,“ zněla nabídka. Doslechl jsem se dokonce i o případu, kdy byli někteří ubytovaní turisté záměrně přiotráveni, aby se do nemocnice opravdu dostali.

Tak jako si někteří v našich zeměpisných délkách odvážejí jako nejdůležitější „památku“ z návštěvy Paříže fotku sebe sama před Eiffelovou věží, tak se v Indii jede hodně lidí vyfotit s Tádž Mahalem v pozadí. Já jsem si pro Tádž zvolil jiné místo i dobu.
Brzy ráno, ještě před rozedněním, stojím na druhém břehu řeky Jamuny. Se zrodem nového dne se začíná zjevovat obraz starý tři a půl století. Chrám lásky se vznešeně a dominantně zrcadlí ve vodě. Jakmile se první paprsky dotknou nehybného zrcadla, pozvolna se v něm rozvlní minarety. Křivky chrámu se vznešeně pohupují v hudbě ticha, klidu a pohody. Důstojné místo i pravá chvíle si připomenout smutný příběh o Ardžumand.

Mladičký mughalský princ Šáhdžahán se zamiloval do teprve patnáctileté dívky. Za čtyři roky si ji vzal za ženu. Překrásná Ardžumand se stala perlou paláce. A tak se jí také říkalo – Mumtáz Mahal.

Jejich láska byla požehnána a okolo často zakulacené Perly paláce po čase pobíhalo třináct perliček. Jenže při porodu čtrnáctého dítěte Mumtáz zemřela. Vládce po smrti milované ženy vyhlásil dvouletý smutek. Žel žal neustal a panovník se v hlubokém a neutuchajícím zármutku nad ztrátou Ardžumand rozhodl, že postaví její památce pomník. Takový, aby svou nevšedností vyjadřoval velikost jeho lásky k zesnulé manželce. Postavil jí mauzoleum. Památník, který se svou honosností stal nepřekonaným a snad i nepřekonatelným. Tádž Mahal.

Dvě rána jsem se obdivoval novodobému divu světa. Při tom druhém se dostavila tíseň. Nevznikla ovšem dojetím nad tímto příběhem, ale těžkou nevolností. U Červené pevnosti, druhé významné památky města, jsem už byl bledý v obličeji a necítil jsem se ani pevně na nohou. Pokud mám stonat, tak raději někde, kde mohu v klidu odpočívat. Odpoledne se vracel vlak do Dillí. Měl jsem tři hodiny do odjezdu a sedm kilometrů k nádraží. Relativně krátká cesta se měnila v kalvárii.

Ostré polední slunce ze mne vysávalo veškerou sílu. Co pár minut jsem ze sebe shodil neuvěřitelně těžký batoh a krčil se v rychle mizejících zbytcích stínu v ulicích. Vsedě na schůdku jsem se opřel pažemi o batoh a hlava se propadla hluboko mezi ramena. Doba chůze začala být kratší než čas potřebný k odpočinku po každém zdolaném úseku. Znovu jsem se musel postavit na podlamující se nohy a přehodit na záda batoh. Sotva jsem ušel pár kroků, už jsem vyhlížel další možné místečko, kde bude možno chvíli spočinout. Slunce pálilo, hlava hořela. Snaha stihnout vlak mě nenechala dlouho odpočívat, musel jsem pomaličku dál a dál. Absolutně vysílený jsem dorazil do čekárny vlakového nádraží. Z batohu jsem vylovil lékárničku a z ní teploměr. Na displeji po chvilce zablikalo 39 °C. Prohrabuji se léky a hledám, čím bych horečku srazil. Nalézám paralen, který už byl nějaký čas po expiračním datu. Tento fakt mě znepokojoval méně než varování, že se nesmí používat tablety z porušeného obalu. Neporušené už ovšem nebyly žádné. Mám je použít? Neměl bych, použil jsem. – Neměl jsem! Asi po půl hodině, to už jsem seděl ve vlaku, to začalo. Cítím, jak mi celé tělo těžkne, jako by bylo z olova. Nebyl jsem schopen tu tíhu udržet. Nebyl jsem schopen udržet svou mysl při vědomí. Akutní otrava paralyzovala tělo. S velkým úsilím jsem se snažil být při smyslech. Komunikační možnosti se zminimalizovaly. Musím to přečkat. Přejde to, určitě to přejde! Pohlcovala mě úzkost… Ani nevím, za jak dlouho tento stav pominul. Někdy v noci jsme dorazili do Dillí. Lehl jsem si v čekárně a podřimoval.

Ráno mi nebylo o moc lépe. Celé dopoledne jsem pospával na lavičce, opřený o batoh. Trvalo hodně dlouho, než jsem nabral dost síly, abych se mohl jít osprchovat. Batoh jsem poté dal na nádraží do úschovny a vyrazil k nemocnici. Jednak jsem měl stále vysokou horečku a také jsem potřeboval ošetřit nohu. Nevím, zda ty horečky s tím měly nějakou souvislost, ale ze Srí Lanky jsem si přivezl hlubší ránu na noze. Den předtím, než jsem se setkal se Suhadou, jsem měl nehodu. Přehlédl jsem v trávě napnutý ostnatý drát a zakopnul jsem o něj. Jeden osten se zaryl vedle holenní kosti a při pádu rozerval nohu. V nemocnici mi zranění vyčistili a nohu zavázali. Jenže následující den jsem při ošetřování slona skončil po pás ve vodě. Do rány se zřejmě dostalo něco, co nepodporovalo hojení. Naopak, noha po několika dnech od koupele ve stojaté vodě mírně napuchla.

Takže jsem si teď v nemocnici nechal ránu znovu vyčistit a vydezinfikovat.

Na to zranění nohy by se dalo lehce zapomenout. Ovšem na onu jízdu vlakem po intoxikaci mnohem hůř.

A podobně jako se nepříjemně vryl ostnatý drát do nohy, vryl se nepříjemně do vzpomínek ještě jeden podobný zážitek, jaký jsem prožíval při zmíněné jízdě. Ten další prožitek se už stal před návštěvou Srí Lanky, ale ještě ho zmíním.
 

Váránasí
 

Z Nepálu jsme společně s Youngem přijeli do indického Váránasí. Než jsme se naposledy rozloučili, strávili jsme v jednom z nejstarších měst přes dva týdny. Váránasí je možná starší než legendy popisující jeho vznik. Ve městě se rodilo umění, věda i filozofie. Dnes se zde tyto obory učí na čtyřech univerzitách. Město je tedy kolébkou indické kultury, hudby i vědění. Je to také místo spirituálně velmi spjaté s posvátnou Gangou a jejími gháty. Po tisíce let sem lidé přijíždějí vykonat očistnou koupel a mnozí i poslední pouť. O Manikarnice a věčném dýmu se zápachem smrti jsem se zmiňoval v první knize. Ale je to celé pobřeží s gháty, které má nenapodobitelnou atmosféru.

Večerní a ranní procházky před svítáním jsou prosyceny duchovnem. Či přesněji, v těchto okamžicích se dá velmi snadno uvědomit si, že ta duchovnost není okolo nás, ale v nás. A nemusí se k tomu účastnit ani rituálů či obřadů. Rituálem se zde stává třeba i popíjení čaje na tisíciletých kamenných schodech sestupujících k řece. Nechci se teď nořit ani do intimních hlubin ani do vod Gangy. Jen chci říct, že pro mě bylo a je toto mystické místo velmi spirituální – a to i bez religiózního rozměru. A ten je zde pro místní nezměrný!

V době významných svátků absolvují obřady u ghátů a koupel v Ganze tisíce poutníků a desítky i stovky sádhuů. Tito potulní asketové se vzdali světského života, aby dosáhli vyššího cíle a stali se svatými muži. Indickou společností jsou uznáváni, respektováni a také materiálně podporováni. Mají třeba právo bezplatně cestovat vlakem. Hodně času stráví také rozjímáním a meditací. Někteří k tomu používají také čaras. Hlavně během festivalů. A právě v místech s velkou koncentrací sádhuů se vyskytují i státně schválené obchody, takzvané „bhang shopy“, kde se dají legálně pořídit různé konopné produkty. Young by je našel snad i poslepu. Jedno odpoledne jsme si po obědě „bhang“ dali. Jedná se o konopné listy vyvařené v mléce. Nepovažuje se to za drogu, ale pouze za jakýsi podněcovač. Trvalo nějaký čas, než se začaly dostavovat účinky. Jenže ty byly vzdáleny od předpokládaných asi stejně, jako jsem byl v tu chvíli vzdálený od domova. Krom toho, že bych bez Younga nebyl asi ani s to někam dojít (zdálo se mi, že stále stojím na místě), tak mne zaplavil pocit obrovské tísně a strachu. Dostavily se psychotické nálady a já jsem nebyl schopen vnímat realitu. Byl jsem zděšený tím, že tohle už bude nevratný stav. A proč se s tím vlastně svěřuji? Z těch nejskrytějších hlubin začaly vyplouvat na povrch věci, které mi snad do té doby ani na mysl nepřišly.

Už šest let jsem cestoval, aniž bych se nějak zabýval návratem. Prostě jsem stále šel kupředu, aniž bych se strachoval o cestu zpět. Jenže teď už jsem nasměrovaný domů. Vím, že za pár měsíců už můžu být doma. Celou tu dobu jsem cestoval bez závažných zdravotních či jiných potíží a komplikací. Teď mám před sebou „poslední etapu“. A nevím, odkud se vzal, ale najednou jsem měl strach. Strach, že se z toho psychotického stavu nedostanu a nebudu mít možnost se vrátit domů. Prostupovala mnou nepopsatelná tíseň. Strach z cesty domů. Jako by se ta má cesta proměnila v otočný zásobník ruské rulety. Co etapa, to prázdná komora. A čím déle jsem byl na cestě, tím tyto prázdné komory ubývaly. A teď byla přede mnou poslední etapa – návrat domů. Za celou dobu na cestách jsem neprožíval tak hrůzný strach jako teď. Šest sedm let je dlouhá doba, která přešla víceméně v pohodě. Pokud se má něco stát, stane se to teď – při návratu! Hrůza mě paralyzovala. Ještěže Young byl v pohodě.

Tyto velmi nepříjemné stavy tísně přešly až po nekonečných a protrpěných hodinách. Nevěřil bych, že THC může takto strašidelně nabourat vnímání. I zkušený Young byl velmi překvapen mou nečekanou reakcí. Bhang už jsem více nezkoušel. Něco podobného už bych nikdy nechtěl znovu prožít. Jen mi nebylo jasné, z čeho ty obavy mohly vzniknout. Nikdy předtím jsem se podobnými myšlenkami nějakého nebezpečí při návratu nezabýval. Každopádně se bhang nečekaně stal branou do hlubokého podvědomí. A jestli někde existují zlí duchové, tak sídlí právě tam – v temných a neprobádaných hlubinách naší mysli.
 

Ganga a Rišikéš
 

Ale teď se vrátím zpět do Dillí. Vyřízení víz a další zdržování mi ukrojilo z indického pobytu velký kus času. Raději jsem už v metropoli příliš neotálel a vyrazil jsem do státu Uttaráňčal. Tam, vysoko v horách při hranici s Tibetem, pramení Ganga, „Matka řek“. Pramen vytéká z ledovce Gaumukh. Poetický překlad zní Kravská tlama.

Stopem s pomalými nákladními auty jsem se vydal do chladných hor. Čím jsem se dostával výše a dále, tím byla doprava řidší. V malé vesnici jsem se po setmění dal do řeči s místním mladíkem. Šli jsme si sednout k čaji. Po chvíli mě překvapil nečekanou otázkou: „Kam máš namířeno?“ Nečekané bylo hlavně to, že v tomto místě se snad ani nedala předpokládat jiná odpověď než pramen Gangy. Místo navštěvované poutníky i turisty. „Ale cesta ještě není přístupná!“ Zarazil jsem se s nevěřícným výrazem. „Ve vyšších polohách ještě neroztály závaly sněhu. Celá průjezdná bude asi až za měsíc, začátkem května.“ Tak tady se teď nedalo vymyslet zhola nic. Přestože mi ta informace moc radosti nenadělila, byl jsem rád, že jsem se to nedozvěděl třeba o dva dny později.

Ráno jsem prvním nákladním autem započal návrat z hor. Už v noci poprchávalo a nepřestalo celý den. Déšť trochu zbrzdil stop a zrychlil proud Gangy. Ta se zpomalí až při průtoku branou Himálaje. Tak se přezdívá Rišikéši, městu ležícímu na úpatí velehor. Odtud se Ganga zklidňuje v rovinatém reliéfu. A klidnější jsem byl i já, když s podvečerním příjezdem do Rišikéše pršet přestalo. Zamířil jsem k řece. Na jejím břehu se chystala púdža, každodenní uctívací obřad, na který se schází zástup poutníků. S pokročilou tmou se okolí řeky vylidní a na dlážděném prostranství zůstali jen sádhuové. Ti se pomalu chystali ke spánku. Většinou mají jen deku, Šivův trojzubec, bubínek a malý kastrůlek či nádobku na vodu a jídlo. Nemusím zde pracně hledat klidný a bezpečný kout k přespání. Stačilo si najít nějaký prázdný. Pěkné místo a jen kousek od Gangy.

Batoh jsem si obalil starým kusem igelitu. To dělám vždy, když spím v obydlených místech. Je to jednoduchý bezpečnostní prvek. Jak už jsem zmiňoval, batoh vždy připnu ocelovým lankem k zábradlí, lavičce či čemukoliv jinému. A pokud není nic po ruce, tak k ruce. Jenže takový batoh je pro nočního nenechavce jako červený šátek pro býka. Příliš velké dráždidlo. Batoh obalený starým kusem igelitu se však stává velmi nenápadným. A kdyby už přece jen neušel pozornosti, tak je průzkum kapes značně ztížen. A šustění igelitu odradí příležitostné zlodějíčky. Navíc mám kapsy pod zámkem.

Tady, kousek od fíkovníkového bódhi stromu, nedaleko Gangy a obklopený desítkami svatých mužů, nemám o své věci velké obavy. Igelit teď má plnit svou primární funkci – chránit před deštěm. Mít promočené věci v batohu je mnohem horší než zmoklý spacák. A za dnešní suchou noc bych ruku do vody nedal. Zatím však neprší. A jak mi řekl jeden sádhu, deště se zde bát nemusím. Jenže přišel. S ním ovšem přišel kdosi otevřít nouzové přístřeší. Všichni venku spící svati muži se tam začali odebírat. „Pojď také, za deště slouží přístřeší všem.“ Rozloženi v řadách, jeden vedle druhého, jsme po chvíli zase pospávali.

Dopoledne jsem vyrazil hledat státní nemocnici. Nemocnici proto, že bylo potřeba znovu vyčistit a převázat nehojící se nohu. A státní proto, že Indie má s Českou republikou uzavřenou smlouvu o vzájemném bezplatném poskytnutí zdravotní péče. Na pohotovostním oddělení jsem byl svěřen do péče zřejmě studujících sestřiček na praxi, soudě tak podle týmové práce tří mladičkých a nejistých dívek. Ty mi zprvu zranění chtěly jen něčím postříkat. Důrazně jsem musel požádat o otevření, vyčištění a vydezinfikování rány. Moc se jim do toho nechtělo. Doktor mi pak předepsal nějaká antibiotika, aby se zabránilo dalšímu zánětu.
 

Mahariši a Beatles
 

Na chvíli v Rišikéši zůstanu. Jedná se o jedno z velmi významných poutních míst Indie, které ročně navštíví stovky tisíc lidí. Západní svět si spojuje Rišikéš hlavně s Beatles. A Beatles si Rišikéš spojovali hlavně s guruem Maharišim Mahešem Jógim. Tento filozof využil myšlenek véd (staroindické spisy o vědění a poznání) a začal celosvětově vyučovat praktiky transcendentální meditace. V roce 1967 se v Londýně potkal na své přednášce se členy Beatles. A v srpnu téhož roku je přivítal v Rišikéši ve svém ášramu, kde se stali jeho žáky.

Mahariši se díky Beatles dostal na výsluní popularity. John a George pobývali v ášramu až do dubna 1968. Jenže vztah mezi „brouky" a Maharišim byl nečekaně přetnut. Okolnosti rozchodu i rozchod samotný nebyl důstojný úrovni jejich vztahu. Určitou vinu na tom nesl i fakt, že Mahariši byl pro členy Beatles nejen učitelem, ale i světcem. Mahariši se ovšem ukázal i světský. A velké rozčarování nad mystikem mělo za následek to, že vedle Blackbird se na White album málem objevila i nesmazatelná černá kaňka. Lennon věřil, že v Maharišiho učení nalezl odpovědi na své náboženské otázky. Hodně ho ranilo Maharišiho morální „klopýtnutí". Z obrovského zklamání složil píseň Sexy Sadie. Harrison nakonec Lennona přemluvil, aby inkriminovanou skladbu alespoň nenazval Maharishi, jak ji Lennon původně pojmenoval. Každopádně už byl nenávratně zpečetěn konec celkem krátké, ale velmi významné etapy vlivu Maharišiho na následnou tvorbu Beatles. Hudební kritici se shodli, že pobyt v Rišikéši otevřel skupině „stavidla kreativity" a White album je považováno za jedno z nejlepších.

Mahariši poté začal vyučovat transcendentální meditaci v západním světě, založil centra, univerzity a TM hnutí, které má obrovskou základnu následovníků. Protože jeho klientela byla velmi bohatá, i on se stal brzy velmi majetný a obklopený luxusem. „Všechny peníze jdou na podporu center, já sám nemám nic,“ prohlásil na svou obhajobu.

Transcendentální meditaci začal praktikovat i Paul McCartney. Spolu s Harrisonem se nechal slyšet, že je jim líto způsobu, jakým se Beatles s Maharišim rozloučili. Připustili, že Maharišiho kauza byla zřejmě nadsazená, zveličená a záměrně zkresleně interpretována. Yoko Ono se vyjádřila, že kdyby John Lennon žil, určitě by si přál celou věc urovnat.

Mahariši zemřel 5. února 2008. Bylo to na den přesně čtyři dekády poté, kdy Beatles točili v Rišikéši, společně s Maharišim, klip k písni Across the Universe. A tuhle krásnou píseň v den úmrtí Maharišiho nechala NASA vysílat „do vesmíru“.
 

Rišikéš se stal nejen místem pro poutníky, ale i vyhledávaným místem západních hledačů. Jedni sem přišli najít sebe sama, druzí najít cestu k oproštění se od svého ‚já“. Krom starých chrámů a koupacích ghátů zde vznikly další ášramy s meditačními kurzy a různé školy jógy. Mnohé z nich jsou zaměřeny právě na lidi ze Západu.

Z rostoucího zájmu o „mystično“ Východu se zrodil celý průmysl. Nevím. Snad se s jeho produkty nalézt to, co člověk hledá, opravdu dá. Ale stejně se takto dá i ztratit cesta zpět.
 

Rádžasthán
 

Protože roční doba nebyla ideální k návštěvě hor, navštívil jsem Rádžasthán. Tento pouštní stát je největší v Indii. Je také jedním z nejbarevnějších. Hlavním městem je růžový Džajpur. Pojmenování je odvozeno od historických staveb ve středu města. V polovině 19. století se chystal město navštívit princ z Walesu. Město se proto nechalo celé natřít na růžovo. Růžová je samozřejmě i nejznámější stavba města Havá Mahal, Palác větrů. Zajímavá stavba se stovkami malých okem a spoustou balkonů. Ještě impozantněji vypadají staré pevnosti, které byly vystavěny po celém Rádžasthánu.

Do barevnosti Rádžasthánu přispívají také muži svými obrovskými turbany. Ale mnohem více ženy svými šperky a pestrobarevnými šátky. Také domy jsou zde krásně malované, ať už figurálními či rostlinnými motivy či barevnými ornamenty. U barev můžeme ještě chvilku zůstat. Další do palety měst se dá zařadit třeba žlutý Džajsalmér či modrý Džódhpur. Modrým je označován i „Lotosový květ“, což je sanskrtský překlad názvu jezera v Puškaru.
 

Jezero v poušti
 

Puškar je jedno z nejstarších měst na Zemi. Alespoň to tvrdí legendy. Ty také zaznamenávají, jak vzniklo tamní jezero. Povídá se, že bohové vypustili labuť, která při letu upustila lotosový květ. V místě dopadu, uprostřed pouště, vzniklo jezero. Okolo něho vyrostlo město, jež se stalo velmi významným poutním místem.

Ve městě je jeden z mála chrámů na světě, který je zasvěcený Brahmovi. K jezeru sestupují koupací gháty, kde kněží vykonávají obětní obřady, při nichž se poutníkům smývají hříchy. Přijel jsem si do tohoto relativně klidného městečka na pár dní odpočinout. Jenže klidu kněží nechtěli dopřát, dokud člověk nepodstoupí púdžu. Nešlo se tiše projít okolo jezera, aby co chvíli nějaký kněz nepřišel s tím, že mám také obřad podstoupit. Jejich přemlouvací a vnucovací taktiky byly velmi sofistikované. „Vítej. Tady máš pár květních lístků. Měl bys projevit úctu a vhodit je do vody.“ Pokud na to člověk přistoupí, nevědomky zahájí obřad, na konci kterého je nutno zaplatit oběť. Jiní jdou cestou přemlouvání: „Nevadí, že nejsi hinduista, hříchy máš určitě také. Lidé z celé Indie sem přijíždějí proto, aby zde provedli púdžu, a ty bys ji vykonat nechtěl?“ Ať už tito obchodníci s „duchovnem“ používali jakékoliv taktiky, jedno měli všichni společné – bezpečně věděli, že jsem ještě žádnou púdžu neabsolvoval. Jednou jsem chtěl neodbytného „duchovního“ setřást prohlášením, že už jsem jeden obřad podstoupil. Velmi se rozčertil, že na tak svatém místě neříkám pravdu. Začalo mě zajímat, jak si mohl být tak jistý. Po nějaké době jsem si všiml, že kněží každému, kdo přispěje „pro Brahmu“, na zápěstí uvážou bavlnku „pro štěstí.“ Tímto měli přesně podchyceno, na koho se zaměřit. Jenže já jsem si nepřišel do Puškaru koupit ani déšť, ani odpustek, chtěl jsem si tam jen pár dní odpočinout. Větší klid než u jezera byl na dvou okolních horách trčících proti městu. Bylo to i ideální místo k táboření.

Druhé dopoledne jsem při procházení městečkem zahlédl u malého dvora velbloudí povoz s nákladem. Chystal se zrovna vyjet. Se zaujetím jsem pozoroval zapřáhnutého mohutného dromedára. „Ahoj, svezeš mě?“ zeptal jsem se mladíka v mém věku, který usedal na prázdnou přední část. „Kam máš namířeno?“ zeptal se překvapeně. „Přesně tam, kam ty,“ odpovídám, aniž bych si dělal starost s tím, který konec města to bude. Spíš jsem se chtěl jen kousek svézt. Oči mu rychle přelétly po mé výstroji. Odpovědět takhle řidiči kdekoliv na dálnici, asi by mě jen tak někdo nevzal. Tady mi to však v tento okamžik připadalo zcela přirozené. Po pomalém nádechu překvapil on mě: „Tak to budeme mít společnou dlouhou cestu. Naskoč si.“

Rozvezli jsme několik pytlů obilí, jež přijel do města prodat. Po třech vykládkách jsme měli prázdný povoz. Za chvíli byl před námi už jen písečný horizont. Díky tomuto spontánnímu stopu jsem znovu pociťoval tu mnohokrát prožitou a těžko popsatelnou radost. Radost z cesty, která po cestě nevede. Z cesty, o níž se v průvodcích nepíše a jaká se naplánovat nedá. Z cesty, která za sebou zanechává v písku otisky velbloudích stop, jež pomalu zahlazuje vánek.
 

Jezero nektaru nesmrtelnosti
 

Pobyt v Indii se chýlí ke konci. Před téměř sedmi roky, 4. listopadu roku 2002 jsem vstoupil do Indie. Teď, v dubnu 2009, budu Indii opouštět. Stejně jako mé první okamžiky s touto jedinečnou zemí se vztahují ke Zlatému chrámu v Amritsaru, tak Amritsar pozlatí i mé poslední indické chvíle.

Gurudvára v hlavním městě Paňdžábu je mekou všech sikhů. Denně se do jejich nejposvátnějšího chrámu sjíždějí tisíce poutníků. Stal jsem se na pár dní jedním z nich.

Sikhská náboženská obec byla založena v 15. století guruem Nánakem. Jedná se o monoteistické náboženství, které převzalo určité dharmové prvky. Nának také nesouhlasil s uctíváním model, kastovním systémem, muslimským půstem. Oproti svatým mužům upřednostňoval rodinný život. Spolu s deseti dalšími guruy sepsal Svatou knihu, sbírku učení, psanou ve velmi rytmických a melodických verších. Ty se denně kněžími předčítají a ze svatyně se reprodukované rozléhají po celém chrámovém komplexu. Jeho centrem je Zlatý chrám, vybudovaný uprostřed Jezera nektaru nesmrtelnosti. Tak zní překlad názvu posvátné vodní nádrže Amrit Saróvar, která dala název celému městu.

Chrám je vystavěn z bílého mramoru a jeho dóm je pokryt stem kilogramů zlata. Avšak podstatnější než hmotnost použitého zlata je skutečnost, že chrám je nejen nejvýznamnějším svatostánkem sikhů, ale je zároveň i symbolem sounáležitosti a rovnosti. Chrám je přístupný všem bez rozdílů vyznání, kast, rasy a národnosti. Je přístupný všem, kdo projeví respekt a úctu k tomuto místu.

Do komplexu se vchází naboso po omytí nohou a zakrytí vlasů. Sikhové na sebe vzali roli ochránců. Krom pověstné bojovnosti a preciznosti jsou známí i svou pohostinností. V jejich komplexu mohou poutníci bezplatně pobývat ve společných noclehárnách, a pokud kapacity nestačí, tak i na nádvoří. Za poplatek se pronajímají i samostatné pokoje. Protože tento chrám je hojně navštěvován i západními baťůžkáři, mají i pro ně vyhrazenou velkou místnost.
 

Všichni návštěvníci se mohou bezplatně stravovat ve společné jídelně. Ta připravuje denně na 30 tisíc jídel. Chod takové jídelny vyžaduje naprosto dokonalou organizaci. Strávníci jsou po etapách vpouštěni do jídelní haly. Sedí se v řadách na koberci. A jídlo se roznáší v nerezových kbelících. Jedná se většinou o luštěninovou kaši, zeleninu a moučné placky. Když strávníci dojedí a odeberou se ven, rozběhnou se mezi běhouny lidé s konvemi a rozlévaná voda se stahuje velkými stěrači na násadách. V mžiku je podlaha umytá. Hala je znovu připravena a mohou se otevřít vchody pro další stovky strávníků.

I ten cinkot stovek nerezových táců, misek a pohárků tady zní jako melodie. Pokud lidé chtějí, mohou přispět finančně nebo pomocnou rukou. Mnoho poutníků se přihlašuje k dobrovolné pomoci v kuchyni. Jídelna je otevřena od rána do večera. Ale výborný kořeněný masala čaj se podává 24 hodin denně.
 

Protože tohle místo na mne velmi zapůsobilo, zdržel jsem se několik dní a zdržím se u sikhů i zde. Jak jsem už zmínil, ochranářství a pohostinnost je pro sikhy typická. A čím jsou typičtí oni samotní? Těch znaků, pro které jsou nezaměnitelní, je více. Předně to jsou nestříhané vlasy schované pod turbanem. Sikhové se také neholí, všichni mají pěstěné vousy. Charakteristický je i kovový náramek.
 

Sikhové byli v minulosti velkými bojovníky a své náboženství si museli často bránit. Dva zkřížené meče jsou i na jejich vlajce, jako symbol ochrany slabšího. A symbolický meč, či spíše dýka, je sikhy každodenně nošen. Indické aerolinky dokonce povolují na vnitrostátních linkách sikhům tuto dýku mít. Ani při očistné koupeli v Amrit Saróvaru se dýka neodkládá. Muži si ji jen zasunou do turbanu.

Je zvláštní, že do komplexu proudí tisíce lidí, ale pořád si místo uchovává velmi spirituální atmosféru. Ať už jsem seděl u čaje a poslouchal cinkot vráceného nádobí strávníků, nebo jsem se u jezírka zaposlouchal do melodie předčítaných textů v amplionech. Bylo to místo nejen velmi poklidné, ale i velmi fotogenické.

Měl jsem štěstí, že jsem do Amritsaru přišel v první polovině dubna. Blížil se významný svátek Baisakhi, který je sikhy slaven jako Nový rok. Většinou tento svátek připadá na 13. dubna. Letos se bude slavit o den později. Než se dostanu k Baisakhi, nelze se nezmínit o třináctém dubnu roku 1919. Na ten Amritsar nezapomene, a nezapomene ani celá Indie.
 

Amritsarský masakr
 

„Měl by ses tam jít zítra podívat,“ říká mi u jezera mladý sikh v předvečer smutného výročí. Mluvil o zahradách Džalliánválá bágh.

Ráno jsem tedy vyrazil. Bylo to přesně devadesát let poté, co tyto zahrady navštívilo 15-20 tisíc lidí. Na tento sváteční den, který je mimo jiné svátkem i pro hinduisty, byla na zdejší místo svolána pokojná demonstrace. Na ni zamířil i britský generál Dyer s devadesáti vojáky.

Dyer se v onen den zapsal do historie Britské Indie krví tisíce lidí. Dal rozkaz střílet do demonstrantů. Deset minut kropil dav smrtící déšť. Vojáci stříleli do všech, umíraly i ženy a děti. Střelba utichla, až když se spotřebovala všechna munice. Nebylo se kam schovat, zahrada je celá obehnána vysokou zdí. Jediné místo, kde se dalo skrýt před střelbou, byla otevřená studna. Z ní bylo posléze vyloveno 120 těl.

Tahle událost odstartovala následný konec britské nadvlády. Vytvořilo se Hnutí občanské neposlušnosti a začal boj za nezávislost. Do jeho čela se dostal „Velký duch“ Gándhí.

Na místě masakru dnes stojí památník, u něhož hoří věčný oheň. Stále tu je i zmíněná studna a ve zdech jsou zřetelné díry po kulkách. V roce 1997 navštívila zahradu královna Alžběta II. a položila k památníku věnec. Slova politování však z jejích úst nikdy nezazněla.
Ve městě došlo ještě k jednomu masakru. V osmdesátých letech gradovala snaha o osamostatnění Paňdžábu od Indie. Armáda tyto tendence začala silou potlačovat. Militantní separatisté byli pronásledováni. Uchýlili se do Zlatého chrámu, kde se opevnili. Premiérka Indira Gándhíová nekompromisně nařídila útok na Zlatý chrám – tanky. Došlo k dalšímu krveprolití v Amritsaru. Tento krok se nakonec obrátil proti ní samotné. Její osobní strážci, kteří ji za útok na jejich chrám zastřelili, byli z řad sikhů.

Dnes je nejposvátnější svatyně sikhismu zcela opravena a stala se oázou míru a pokoje. A do ní právě pokojně míří moře poutníků, aby zde přivítali nový rok. A mnozí také podstoupili očistnou koupel v Jezeře nektaru. Celý Zlatý chrám je vyšperkován a oděn do sítě drobného osvětlení. Řetězy žárovek visí na všech budovách. Ale jsou to hlavně plamínky tisíců svíček, jež přicházející zástupy poutníků zapalují okolo bazénu. Meditační hudba jen umocňuje tuto nevšední atmosféru. Příchod nového roku signalizuje ohňostroj.

Až s postupující nocí se prostranství vylidňuje. Je teplá noc. Nával dojmů potlačil potřebu spánku. Zůstal jsem u jezera. Byla to nevšední chvíle. Odrazy nasvíceného chrámu se pohupují na černé hladině. Svlékl jsem své svršky a při sestupování po mramorových schodech jsem se pomalu nořil do posvátné vody.
 

Pak jsem se oblékl a lehl si na kraj nádrže. Ruce volně ležely podél těla a já jsem se zavřenýma očima vnímal zklidňující se tep. Snažil jsem se nemyslet na nic. Najednou se znovu začala z hlubin podvědomí vynořovat zvláštní tíseň. Náhle jsem si uvědomoval, že s pobytem v Amritsaru nekončí jen můj pobyt v Indii, ale pomalu celá dlouhá cesta. Jenže stále mám ještě kus cesty před sebou. Nikdy jsem se návratem příliš nezabýval. Jenže čím víc se blíží, tím častěji myslívám na cestu domů. Když jsem se před více než rokem rozhodl, že se pomalu budu vracet, začal jsem plánovat další postranní výlety na zpáteční cestě. Je teprve jaro, mám spoustu času. Ale znovu se dostavil strach, který jsem cítil ve Váránasí. Mám jet raději přímou cestou rovnou domů? Mám brát tenhle strach jako nějaké varování? Mám před sebou Pákistán a měsíční vízum. Mám se tam zdržet? Nepřetáhnu strunu? A co další země? Celou dobu jsem nechával cestě volný průběh s tím, že když vycítím čas k návratu, vrátím se. Začínám pociťovat obavy, které jsem předtím nikdy nemíval. Měl bych je respektovat? Snad tedy jen ten Pákistán, ale pak už určitě rovnou domů. Nebo raději ani ten Pákistán?
 

Jsou tři hodiny pryč. Ve čtyři začíná ve svatyni ranní obřad. To už počkám. Spát půjdu až pak. Na zastřešeném mostě se objevují první lidé čekající na obřad „probouzení“.

Obřad samotný je zajímavý, ovšem svatyně, ta je pohádková. Její mramorové stěny jsou bohatě pokryty nepřeberným množstvím vlysů a obrazců s reliéfy květin z drahých kamenů. „Jako v Tádž Mahalu,“ sděluje mi kdosi, když vidí, jak na tu krásu koukám. Tato velmi precizní a dokonalá práce je obrovským uměleckým dílem. A možná ještě náročnější než vytváření této „italské mozaiky“ (technika nazývaná pietra důra) musela být její rekonstrukce po střelách tanků. Opravy byly udělány tak bezvadně, že žádné šrámy ani jizvy jsem nezaregistroval.

Indické vízum mi zítra končí. Ale pryč ze Zlatého chrámu se mi nechce. Hranice jsou kousek odtud. Zůstanu zde do posledního dne. Večer jsem se u jezera seznámil s trochu starším Kanaďanem. Jmenuje se Robert a je programátor. Protože jsme snadno našli společnou řeč, šli jsme si k ní sednout při čaji. Čím víc jsme se bavili, tím víc Robert poslouchal.

V deset hodin se koná další obřad, při kterém se svatá kniha obřadně balí a ukládá na noc. Při obřadu bylo možno finančně přispět. Okouzlen výzdobou, palácem a celou tou náladou jsem rád přispěl mnohem víc, než kolik bych běžně dal. Zlatý chrám není tak známý jako Tádž Mahal. Možná je zbytečné se vůbec pokoušet tyto dvě stavby nějak porovnávat. Ale přece jen, atmosférou v okolí Tádž Mahalu jsem byl spíše otráven. Zde jsem pociťoval obrovskou pohodu a klid. A v klidu a v pohodě byli i lidé, kteří přišli po skončení obřadu uklízet, vysávat, umývat a leštit svatyni. Nikdo mě pryč neposílal. Až se tomu nechtělo věřit. Zůstal jsem ještě určitý čas na střešní terase Zlatého chrámu. Krásná chvíle. Půlnoc poslední noci v Indii.






  

Péšávarské noci, ledovce severu a nehostinný Balúčistán
 

Zůstanu. Ano, zůstanu zde celý měsíc. Po dlouhém zvažování jsem se nakonec rozhodl, že plně využiji platnost pákistánského víza k návštěvě země. Ze své první návštěvy před necelými sedmi lety mám spoustu krásných vzpomínek. Proč bych je nemohl mít i teď? Pravda, za tu dobu se hodně věcí změnilo, hlavně bezpečnostní situace. Zdaleka zde nepanuje běžný režim jako v době míru. Země sice ve válečném stavu není, ale je tu cítit strach a v noci je v některých oblastech občas i slyšet sporadickou střelbu. A paranoidní strach, jak se zanedlouho sám přesvědčím, může být někdy ještě horší než vystavení se určitému potencionálnímu nebezpečí.
 

Láhaur
 

Přestože jsem měl pro Indii šestiměsíční vízum, opouštěl jsem zemi v jeho posledních minutách. Celník, který končil službu, mě svezl do města.

Po rozdělení Britské Indie v roce 1947 na hinduistickou Indii a muslimský Pákistán byla rozdělena také velmi úrodná provincie Paňdžáb. Láhaur, ležící jen kousek od hranice, je provinčním městem a s šesti miliony obyvatel i druhým největším městem Pákistánu.

Blížil se večer a já jsem si začal hledat klidné místo, kde složím hlavu. Začal jsem tušit, že najít takové, aby okolo mě nebyla v mžiku spousta zvědavců, bude více než složité. Ale teď, stejně jako mnohokrát předtím, se ukázalo, že čím míň si dělám starostí, tím se situace snáz vyřeší. Byl jsem pozván na přespání
do rodiny, jejíž děti mě pozdě večer „objevily“, když jsem si chtěl ustlat pod stromy na okraji velkého hřiště. Zprvu jsem se snažil vysvětlit přivolaným dospělým, že je vše v pořádku, ale během několika minut jsem byl obklopen rostoucím hroznem diváků. Uvítal jsem nakonec tedy azyl v malém domku početné rodiny. Ale i tady se po chvíli přicházeli se mnou přivítat sousedé a příbuzní. Trvalo velmi dlouho, než potřeba spánku přemohla jejich zvědavost a pomalu se začali zase vytrácet. Konečně jsme pak všichni mohli v klidu zalehnout. Já jsem si roztáhl spacák v kuchyni.

Vždy, když se mi dostane první noc pozvání pod něčí střechu, beru to jako předzvěst zajímavého pobytu v dané zemi. A hned druhý den se mi to potvrdí. Při procházce městem natrefím na známou tvář. Jonas. Potkali jsme se už v Dillí, když jsme oba žádali o pákistánské vízum. Jonas je mladý student z Německa a zde je jen o dva dny déle než já. „Mohu kempovat s tebou?“ ptá se se zájmem. „Tak tady, prosím, počkej, jdu se odhlásit z hotelu.“ Přichází, v jedné ruce má průvodce, ve druhé kytaru a na zádech objemný batoh. „Také mám s sebou hodně zbytečností,“ reaguji na krátký výčet Jonášových věcí, které má ve svém batohu. Vyrazili jsme hledat místo, kde bychom si na pár týdnů mohli nějaké věci odložit. Nesnadný úkol. Až na faře presbyteriánského kostela nám vyšel pastor vstříc. Po důkladné kontrole, co si u něj chceme nechat, svolil. Zredukovali jsme obsah batohů na minimum s tím, že zbytek si vyzvedneme po návratu ze Severní provincie.

„Na sever? Tam vás zastřelí,“ říká vystrašeně. „Raději běžte do Indie, ta je bezpečná!“ A začal nám vyprávět, jak se mu „muslimáni“ snaží vzít kostel a jak ho prý nějaký chtěl zastřelit, ale díky své mrštnosti se zachránil. Byl to trochu zvláštní člověk. Jeho snaha zaujmout a ohromit příliš nezabrala… Požádal jsem pastora o telefonní číslo. To jsme si museli poznačit slovy v našem rodném jazyce. Ale stihomam a přemíra strachu, jak brzy sami poznáme, zde působí téměř celoplošně.

Odpoledne jsme s Jonášem procházeli město a hledali vhodný park, kde by se dalo přespat. Jenže vše se na noc neprodyšně uzavírá a střeží. Až v noci jsme dorazili k jakémusi hřišti. Jednalo se jen o větší travnatou plochu za zdmi oddělujícími nádraží. U nich bylo také pár stromů a keřů, za nimiž by bylo možné přespat. Jenže i přes pokročilou dobu je v okolí stále dost lidí. Kdyby viděli, že tam kempujeme, rázem by u nás byl chumel přihlížejících, který by budil zvědavost dalších. Okolo je hustě obydlená čtvrť. Kdosi se pomalu a ostýchavě blíží. Nechtěli jsme se dávat do řeči, to by byl konec táboření. Chlapík vycítil odstup a zase odešel. Jenže okolí se stále ne a ne vylidnit. Abychom nebyli nápadní, odnesli jsme postupně batohy do křoví u nádražní zdi. A pak jsme tam, každý zvlášť a oklikou, zmizeli.

Chvíli jsme tam jen vyčkávali, jestli nás někdo nespatřil. Byl však klid. Pro Jonáše byla tato noc první, kdy spal venku. Připadalo mu to v porovnání s hotely mnohem dobrodružnější. Už jsme byli umytí a téměř připravení zalehnout, když se najednou ozvalo zařvání: „Ruce vzhůru a nehýbat se!“ Byli jsme obklíčeni asi sedmi ozbrojenci. Zahlédl jsem i policejní uniformy a částečně si oddechl. „Kdo jste a co tu děláte?!“ Vzápětí jsme byli prošacováni, jestli nemáme u sebe zbraň. Nevím, co to Jonáše napadlo, ale sehnul se pro něco k batohu. Snad pro baterku či peněženku, nevím. V mžiku ho jeden policista přetáhl klackem. V takové vypjaté situaci to bylo od Jonáše neuvážené a i nebezpečné.

Detektorem nám překontrolovali batohy. „Půjdete s námi!“ Naložili nás do policejního vozu a jeli jsme na stanici. „Romane, býváš takhle často vezen na stanice?“ táže se Jonas a já cítím, že si není zcela jistý správností volby nocování. Na stanici nám odebrali pasy, a než je zkontrolovali, chtěli vysvětlit, proč jsme se na noc vypravili k nádraží. Věděl jsem, že hotýlky v okolí láhaurského nádraží jsou nechvalně proslulé tím, že tam okrádají. Sehraný tým provozních s personálem se zaměřují hlavně na cizince. Má to takové rozměry, že před tímto fenoménem varují průvodci podobně, jako jsou důrazně varováni cizinci před našimi pražskými taxikáři. Zřejmě to byl dobrý argument, protože vyšetřující policista úplně jiným hlasem řekl, že to nejsou jediné hotely ve městě. Snad se i trochu styděl za tuhle nedobrou situaci, kterou se Láhaur stává mezi cizinci pověstný.

Po půlhodině nám vrátili pasy. „Nemůžete se na nás dívat zle,“ začíná velitel stanice. „Všichni jsou v tuto dobu velmi nervózní a podezřívaví. Dostali jsme hlášení, že u nádraží jsou teroristé. Museli jsme zasáhnout tímto způsobem. Můžete přespat u nás na stanici. Za chvíli vám donesou čaj.“ Když už jsme leželi v rohu velké místnosti, říká potichu Jonas, kterého už přestává bolet ruka: „Myslím, že to bude zajímavé cestování.“
 

Ubíjející „pohostinnost“
 

Domluvili jsme se, že společně zamíříme do hor. Jonášovi by se tam samotnému nechtělo a já také uvítám do hor parťáka. Jenže co je v horách téměř nutností, je při stopu na přítěž. Mluvím o doprovodu. Domluvili jsme se, že se na nějaký čas oddělíme, abychom se za několik dní sešli v horském městečku Abbottábád. Jonas se rozhodl, že zkusí také stopovat. Hodili jsme si tedy minci, kdo půjde vpřed, abychom při stopu nestáli vedle sebe. Vyrazil jsem jako první s tím, že Jonas po půl hodině pomalu také bude směřovat na sever k Rávalpindí. To tvoří souměstí s Islámábádem.

Šel jsem několik hodin, protože v podobných místech, na periferiích velkých měst, se stopuje velmi těžko. Najednou u mě zastaví mladý hoch na malé motorce. Chce mě pozvat na čaj. Už jsem pauzu potřeboval. „Představím tě svému bratranci, on je učitel,“ jde přímo na věc. „Má tady kousek také svou kancelář.“ Nebyl jsem si jistý, zda se v danou chvíli chci seznamovat se známými úplně neznámého člověka. „Musím tady někde počkat na kolegu, je kousek za mnou.“

„Tak mu pojedeme naproti,“ prohlásil nadšeně, a ani se moc nezajímal, co na to já. Nakonec jsme přece jen usedli na motorku. Po pěti minutách stojíme u Jonáše, který také ještě nic nestopnul a pomaličku šel pěšky. Oba jsme přisedli k řidiči na motorku a batohy přidržovali na stehně. Podobné jízdy jsou v porovnání s chůzí velmi nepohodlné. Ale po krátké době sedíme všichni v kanceláři bratrance našeho zvláštního přítele. Zvláštní byla i velká snaha onoho člověka nás přemluvit, ať přespíme u nich doma a že on nám ukáže okolí. Ne, o žádnou podezřívavost se zde nejednalo, jen tam chyběla špetka sympatie. Pákistánci však patří mezi nejpohostinnější národy na světě. A nikde se nehodí zbytečně odmítat. A nikde jsme také nespěchali. Navíc jsme byli oba nevyspalí z předešlé noci a odpočinek by se hodil. Nakonec jsme tedy pozvání přijali. Měl jsem za to, že si tam pohodlně vypereme a v klidu se prospíme.

Jenže – voda netekla a k opláchnutí bylo k dispozici jen pár hrnků z kýble. A místo odpočinku jsme vyrazili na „prohlídku okolí“. Brzy jsme pochopili, čím byla motivována snaha onoho mladého muže, který pracoval jako voják, a zrovna měl volno. Začali jsme objíždět všechny jeho známé a příbuzné, jimž nás představoval jako své dobré přátele ze Západu. Nevynechali jsme ani všelijaké obchody. Chtěli jsme ho pozvat někam na večeři, abychom se chvíli zastavili. „Žena něco připraví, zatím vás vezmu do místní posilovny. Hodně lidí mě tam zná.“

Konečně jsme byli doma. Mysleli jsme, že už půjdeme spát. Jenže hoch měl potřebu nás ještě někde ukázat. To, že bychom upřednostnili spánek, nebral v potaz. Vrátili jsme se asi až v jedenáct hodin. Konečně. „Bavil jsem se s přáteli a ti vás chtějí poznat. Za dvacet minut dorazí a pojedeme se někam posadit.“ To už bylo na nás moc a řekli jsme, že jsme velmi unavení a potřebujeme se vyspat. „Ale oni už jsou na cestě sem. Jen si na chvíli sedneme a za hodinku pojedeme zpět…“ Jonas se už dopálil. „To je zajímavé, že tví přátelé mají takovou touhu vidět cizí lidi tak pozdě v noci. Jsme opravdu unavení.“ Avšak byli jsme rukojmími „pohostinnosti“. Hoši přijeli na malých motorkách a skútrech. Nasedli jsme a vyjeli.

Usedli jsme v nějakém nočním podniku a Jonas už měl problém komunikovat. A když ho náš hostitel upozornil, že je málo společenský, už se neudržel a řekl, co si o tom všem myslí. Nastalá situace se stala trapně nepříjemnou. Neměl jsem potřebu Jonáše nijak omlouvat, přestože jsem si uvědomoval, že my oba jsme v tuto chvíli určitými „ambasadory“. Jakýkoliv prohřešek si totiž lidé v cizině většinou spojují spíše se jménem země než jménem konkrétního návštěvníka. A v podobných situacích je velmi snadné začít s paušalizací. Hostitel omluvil situaci naší únavou a brzy jsme raději jeli domů.

„Nemám takovou výdrž jako ty,“ říká Jonas před spaním. Zřejmě jako omluvu. Ráno jsme se raději omluvili společně. Snad to bylo ponaučením pro nás všechny. A když mám doma nějakou návštěvu, tak si na tento příběh vzpomenu. Program samozřejmě návštěvě navrhnu, ale rozhodnutí nechám raději na ní.
 

Péšávar
 

Než jsme se s Jonášem vydali na sever, na několik dní jsme se rozdělili. Dlouho jsem zvažoval návštěvu Péšávaru. Vyptával jsem se na bezpečnostní situaci v tomto hlavním městě nejmenší provincie, přezdívané Afghánie. Ta je od roku 2007 víceméně ve válečném stavu. Ale město, oproti horským oblastem, je pod kontrolou státních vojsk. Situace by měla být relativně bezpečná, přesto jsem byl upozorněn, že město je hranicí reálného nebezpečí.

Nákladními auty jsem se dostal na předměstí a oslím povozem do centra města, které je spolu s afghánským Kandahárem a Kábulem centrem paštúnské kultury. Město leží na východním konci strategicky významného Chajbarského průsmyku, spojujícího Péšávar se zmiňovaným Kábulem. Péšávar byl ve své době jednou z největších metropolí. Zde prožiji jedny z nejintenzivnějších pákistánských zážitků.

Mnohdy lidé při posuzování zemí, národů a etnik lehce sklouznou ke generalizování či předsudkům. V očích některých je Pákistán zemí teroristů. Kdo ho navštívil, určitě potvrdí, že se zde setkal s neběžnou pohostinností. Ale s určitými předsudky jsem se setkal i v Pákistánu – vůči Paštúnům. Já jsem se v Péšávaru potkal s těmi nejvřelejšími lidmi v Pákistánu. Doslova jsem si připadal jako Alenka v říši divů. Ohromení mě potkávalo na každém kroku. Batoh. Někdy je obrovským problémem najít místo, kde by mi během dne batoh nechali odložený. Zde jsem se zeptal v prvním krámku na okraji města. Rázem sedím uvnitř prodejny koberců a popíjím s majiteli zelený čaj. Jedná se o rodinu Afghánců. Jako spousta dalších sem utekli v roce 1979 po vpádu sovětských vojsk do jejich země. Mnozí z nich už tu zůstali.

Snad proto, že se těmto místům už pár let turisté vyhýbají, jsem všude vzácným hostem. Sotva se zvednu z jednoho krátkého pozvání na čaj, už mě hned za rohem zvou na šálek jiní. V jídelnách mi bylo neustále dáváno najevo, že tam jsem host. A jako takovému mi často přinesli ještě něco navíc, jako pozornost podniku. Nebo při placení neúčtovali plnou cenu. Mnoho pouličních prodejců občerstvení mi nabízelo „ochutnávky“. Prostě jsem byl Host.

Procházel jsem bazarem a natrefil na směnárnu, kde měli vystavené staré afghánské bankovky. Chtěl jsem si jednu bankovku koupit. „Už jsou neplatné,“ říká mi chlapík v okýnku. „Tady máš dvě na památku.“ Bylo to milé a hlavně nečekané. Byl jsem opravdu velmi vzdálený od míst a měst, kde se turistům neustále vnucují hloupé a předražené suvenýry. Těch srdečných setkání bylo mnoho, ale uvedu zde alespoň jedno velmi neběžné.
 

Žebrácká živnost i hrdost
 

Šel jsem po ulici a pár metrů před sebou jsem viděl sedět žebrajícího muže. Potkal jsem na cestách stovky žebráků. V některých velkoměstech snad i za jediný den. Na tohoto však nezapomenu. Netečně seděl, koukal před sebe, a když se někdo blížil, pomalu natáhl ruku. Když jsem byl pár kroků od něho, zvedl hlavu. A tehdy se stalo něco nečekaného. Ruku bleskově stáhl zpět a druhou mi zamával na pozdrav. Tento krátký okamžik se mi na dlouhou dobu vryl hluboko pod kůži. Ten žebrák měl v sobě tolik hrdosti, že mu připadalo nevhodné chtít peníz po návštěvě!

Neubránil jsem se srovnání s žebráky třeba v Indii. Zvláště v místech, kde se pohybují západní turisté. Někteří dokážou být až agresivně dotěrní. Téměř každý den jsem drobný peníz nějakému žebrákovi
dal. Většinou rozhodovala sympatie. A naučil jsem se také bez jakýchkoliv nepříjemných pocitů říct NE. Vždy jsem se však rozdělil, pokud jsem měl nějaké jídlo. Přestože jsem se za bohatého nepokládal, v očích žebráků boháč jsem.
 

Ale pak jsou také případy, kdy jsem zásadně nic nedával. A to jsou žebrající děti! V jednom případě jde o žebrání pro zábavu. O bonbony, propisky nebo i peníze. V druhém případě jsou to děti srdceryvně naznačující, že mají hlad, „no mama, no papa“, mnohdy značně zanedbané. Jenže se vyskytují právě v místech koncentrace turistů. Kdekdo se při pohledu na smutnou tvář dítěte, které tahá za ruku a ukazuje si do pusy, ustrne a nějakým obnosem mu „pomůže“. Jsem zcela přesvědčen, že tohle pomoc není. Naopak! Většinou jsou tyto děti jen zneužívanými nástroji dospělých. A čím více lidí bude těmto dětem přispívat, čím větší to bude byznys, tím více bude podobných dětí posíláno žebrat. Případy, kdy jsou děti unášeny a mrzačeny, aby při žebrání vzbuzovaly větší lítost, to jen potvrzují. Ano, jsou také děti žijící a vyrůstající na ulici. Ale ani tady darovaný dolar většinou nepomůže. Pokud nebude odevzdán, bude většinou směněn za lepidlo k čichání nebo za něco podobného. Tohle není ta ideální cesta k pomoci.

Otázkou je, jestli vůbec ideální cesta pomoci existuje. Snad v každé zemi jsou programy, jak dostat děti z ulice. A kvalifikovaní lidé se snaží tyto děti ulice vytáhnout ze spirály problémů. I Indie má záchranné systémy pro ty nejchudší. Pokud se má smysluplně pomoci, je příspěvek těmto organizacím a sdružením určitě rozumnější počin, než dávat peníze žebrajícím dětem. Jenže! Na charitě obecně všude cizopasí mnoho dalších. Ať už jednotlivci nebo různé organizace a pochybné „neziskovky“. Pokud opravdu chceme smysluplně pomoci, je dobré vědět, kam či komu peníze dáváme. Jinak se může spíše jednat jen o koupi dobrého pocitu za „bohulibý“ skutek než o reálnou pomoc.

A pomoci při našem rozhodování pomůže i jiný pohled na žebrání jako takové. Žebráci jsou a byli součástí každé společnosti. V Indii je to do určité míry i kastovní záležitost. Živnost. Lidé jsou od mládí smíření s tím, že zemřou v té samé kastě. A to je pohled, který nesnadno dokáže přijmout západní člověk. Je bezpochyby potřebné a nutné pomáhat lidem v nouzi. Ale pokud se budeme snažit změnit chod světa či zaplatit své vykoupení rozdáváním čokoládek a peněz žebrajícím dětem, jsme to my, kdo další děti předurčuje k žebrání.
 

Náročné noci
 

Ale vraťme se zpět do Péšávaru. Paštúni jsou bezesporu velmi pohostinní a vřelí lidé. Jenže po okouzlení přichází i rozčarování. A to stejnou rychlostí, jakou přichází po dni noc. S mizejícím denním světlem mizí i lidé z ulic, a venku nezůstává zbytečně nikdo, kdo tam být nemusí. Město se přikrývá tmavou rouškou strachu. A ten se s tmou doslova zhmotňuje. Aniž by si to přes den člověk připouštěl, jedná se o město ležící na samé hranici území kontrolovaného státními vojsky. Dál už přebírá vliv Tálibán. A Péšávar se hlavně v noci stává místem střetů.

První noc jsem měl štěstí. Seznámil jsem se s jedním studentem, který mě pozval k sobě na přespání. Ašgar obývá jednu malou místnost spolu s jiným kolegou. Ten byl tu noc někde pryč.

Jediným vybavením studentské místnosti byly matrace na zemi a nějaké přikrývky a stůl. A nastolené téma večera bylo jasné. Tálibán a bezpečnostní situace. Po americké invazi do Afghánistánu roku 2001 Tálibán přesunul své působiště do pohraničí v Pákistánu. A údolí Svát se stalo jeho centrem. Toto „pákistánské Švýcarsko“ začalo být ovládáno radikální ideologií. Oblast pomalu začaly mít pod kontrolou ideologické skupiny. Od roku 2007 začala určitá forma občanské války. Vlivný Tálibán však získával nejen nové území, ale i bojovníky a spřízněnce. Začal vytlačovat armádu i policii. Během dvou let bylo zabito 1300 lidí a nastal exodus půlmiliónu obyvatel. Státní armáda neměla ani moc, ani moc chuť proti Tálibánu bojovat. A už to nechtěli ani lidé, kteří v oblasti zůstali. „Klid zbraní už byl pro lidi mnohem důležitější než boje o kontrolu a vliv,“ říká mi můj hostitel. „Slepý nacionalismus a neomezené prostředky Tálibánu však pro budoucnost téhle oblasti představují obrovský problém. Větším nepřítelem Tálibánu než zbraně je vzdělání lidí. Proto Tálibán ruší a boří školy. Naopak využívá medres k vymývání mozků mladým hochům.“ Ašgar plynule pokračuje v palčivém problému a povídáním přikovává pozornost. „A z těchto medres vycházejí ty nejobávanější a nejzákeřnější zbraně – sebevražední atentátníci.“ Chudoba jedněch je vykoupena mladými životy. Jenže vygumovaní sebevrazi berou při své dobrovolné smrti s sebou nedobrovolně a neočekávaně spousty náhodných a nevinných lidí. Zabíjet je nelidské, ale tahle zákeřnost boje je více než zrůdná.

Druhá noc v Péšávaru byla mnohem náročnější. Můj nový známý byl mimo město a já jsem si musel najít nějaké bezpečné místo sám. Většinou není příliš složité si někde najít k přespání relativně bezpečné místo. Zde však bezpečí nebylo. Naopak bylo vystřídáno reálným nebezpečím. Všechny parky, veřejná prostranství, benzinové pumpy, to vše bylo neprodyšně uzavřeno a hlídáno. Při své první návštěvě Pákistánu jsem mnohokrát spal třeba na benzínkách. Nikomu nevadilo, že jsem si někde vzadu za pumpou ustlal, naopak mě občas obsluha pozvala na přespání dovnitř. Ne však tady a v tuto dobu. Bylo evidentní, že lidé mají obrovský strach ze všeho nezvyklého a neběžného. Hned u první benzínky, kde jsem se chtěl zeptat na přespání, jsem pochopil, že tady to teď nepůjde. Jakmile mě večer ostraha spatřila, jak s batohem mířím k pumpě, hned byla u mě, jako bych měl na batohu napsáno „pozor, nebezpečí výbuchu“. Není se co divit. Živé bomby jsou posílány právě na podobná místa. Nejvíce jsou na mušce policejní stanice. Nikdo neví, kdo je kdo a kdy něco v okolí bouchne. A se smrtící pravidelností lidé takto umírají.

Život v permanentním a paranoidním strachu je neuvěřitelně stresující. Nikde mě zde během noci neviděli příliš rádi. Pokud se nebáli přímo mého batohu, tak měli strach, že já budu magnetem pro tálibánce. V průběhu posledních dvou let byli v Péšávaru unášeni pracovníci OSN, zahraniční novináři, politici i státní úředníci, aby se stali nástrojem k vydírání.

„Co děláš tak pozdě venku, jak to, že nejsi v hotelu?“ ptá se mě na ulici mladý hoch. „Hotely nepoužívám, hledám místo ke kempování.“

„V centru ke spaní nic nenajdeš. Nemůžeš se teď jen tak vydat na okraj města, nedošel bys tam! Tohle teď není bezpečné město. Měl bys jít do hotelu.“ Odpověděl jsem, že si něco zkusím najít. „Nenechám tě samotného se tady tak procházet, zkusím ti pomoct najít něco bezpečného.“ Jenže ani s přimluvením místního člověka nebylo možné se natáhnout někde na kousku travnatého místečka. Strach lidí byl obrovský. Blížila se půlnoc a nic jsme nemohli najít. Posílal jsem hocha domů, ale nechtěl mě nechat na pospas noci. Říkám, ať si o mne nedělá starosti, že už noc nějak přečkám. Nebyl tím nadšený, ale nakonec přece jen domů šel. Jeho starost o mé bezpečí byla velká.

Cítil jsem, že pokud se budu pohybovat na osvětlené hlavní třídě, kde je i během noci pár čajoven a jídelen otevřeno, budu v relativním bezpečí. Jen co mladý hoch odešel, byl u mne jiný muž. Také mi chtěl pomoci. „Zavedu tě k parku, kde tě nechají přespat. Pojď za mnou.“ Z tohoto muže jsem však měl velmi zvláštní pocity. Došli jsme na konec osvětlené třídy. „Park je tímhle směrem,“ řekl a rukou ukazoval do nejtemnějších ulic. Zůstal jsem stát. Najednou slyším anglické zvolání: „Příteli!“ Patřilo mně a vycházelo z otevřené čajovny pár metrů za námi.
„Pojď si dát šálek čaje. Prosím!“ Otočím se a vidím velmi soustředěný výraz. Mírným pokývnutím hlavy zdůraznil svou prosbu či snad naléhání. Vrátil jsem se pár kroků a přistoupil jsem k němu. Když mi podával šálek čaje, řekl potichu, ale důrazně: „To není dobrý člověk! Nedůvěřuj nikomu v noci na ulici.“ A jeho upřený pohled toto sdělení umocňoval. „Ano, nemám z toho člověka dobrý pocit. Děkuji. I za ten čaj.“
 

Byl jsem rozhodnutý, že tuhle noc obětuji a zůstanu vzhůru. Sedl jsem si před nonstop otevřený mléčný bar a dal si koktejl. Ale pomalu se v okolí začala kumulovat zvláštní noční individua. Uličníci noční ulice začali postávat okolo, až mě majitel nakonec poslal pryč. Našel jsem si jiný nonstop podnik a raději jsem rovnou usedl dovnitř. Do půlhodiny pro mne přijela policie. „Ukaž doklady! Co tu děláš? Proč nejsi ubytovaný?“ Chtěli mě uklidit do nějakého super bezpečného hotelu. „Nikam nejdu. Tohle je 24 hodin otevřený podnik. Mám tu objednaný nápoj i svou rozdělanou práci,“ a ukázal jsem na rozepsaný deník. Když pochopili, že se opravdu nehodlám přesunout do doporučovaného hotelu, tak mi důrazně navrhli: „Pojď si to tedy sepisovat k nám na policejní stanici. Bude to bezpečnější.“

Naložili mě a odvezli. Když jsem na služebně odložil svůj batoh, viděl jsem zděšení ostatních policistů. „Kdo to je?! Co máš v tom batohu?!“ Až když ho pečlivě zkontrolovali, zklidnili se.
 

Následující noc jsem se rozhodl ustoupit od své zásady nepoužívat ubytovací zařízení. Zatímco během dne jsem se střetával s fantastickými a velmi přátelskými a pohostinnými lidmi, z noci jsem začal mít strach. Nutně se potřebuji vyspat a žádnou jinou bezpečnou možnost než hotýlek jsem zde neviděl. Našel jsem hotel za 1,5 dolaru. Radost netrvala dlouho. „Cizince můžeme ubytovat jen na povolení policie.“

V podvečer tedy vejdu na policejní stanici nedaleko toho mého vyhlédnutého hotýlku. Žádám povolenku. Jenže policistům se do nějakého povolování moc nechce. „Běžné hotely nejsou bezpečné. Cizince odkazujeme do hotelu Pearl Continental.“ Do toho samého mě chtěla zavézt i včerejší hlídka. Je to hotel obehnaný vysokou bezpečnostní zdí a vstup hlídá ozbrojená ostraha. Pevnost. Hotel však turistům posledních pár let neslouží. Od roku 2007 sem nejezdí. Je to bezpečné místo pro pracovníky OSN, zahraničních misí i místních politiků. Policistům je však jasné, že Pearl Continental není běžná třída pro batůžkáře. Odmítám jít do tohoto velmi drahého hotelu. Nastává patová situace a dlouhé debaty policistů mezi sebou. „Jak dlouho jsi ve městě a kde jsi strávil minulou noc?“ zajímá se velitel… Po krátkém rozhovoru přicházím s myšlenkou: „Mohl bych kempovat v areálu zdejší stanice? Jedná se jen o tuto noc, zítra město opouštím.“ Velitel svolil a odebral se domů. Bylo deset hodin a já jsem si začal roztahovat matraci. Jen co velitel odešel, dal mi službu konající policista najevo, že mě tam vůbec nevidí rád. Začal mi domlouvat, ať jdu raději někam pryč. Nechápal jsem proč, když mi nejvyšší šéf povolil přespání. Policista mi začal předkládat různé důvody. Jenže ty nijak nechtěly do sebe zapadat. Snaha policisty mě vystrnadit byla evidentní. A nátlak se pomalu zvyšoval. Začal prosit a pak se i vztekat. „A kam mám ksakru jít, když mi nechcete vydat povolení ubytovat se v normálním hotelu?!“ Má únava je stejně velká jako naše vzájemné podráždění. „O co vám jde?! Velitel mi povolil tady přespat a vy jste nic nenamítal.“

„Neber si to osobně, ale ty jsi zde problém! Nebezpečí!
Nějaký terorista mohl vidět, že jsi tady! Může sem hodit bombu! Proč mám kvůli tobě umřít?!“ Zůstal jsem stát jak omráčený. Policista byl absolutně postižen zhoubným stihomamem a paranoiou. Avšak každou chvíli byla černá kronika zaplněná podobnými zprávami. Cítil jsem, že svou přítomností tu přidělávám starosti. Ale ještě tuhle noc musím nějak přestát. Třecí plochy se začaly přehřívat. Jenže já jsem neměl sebemenší úmysl opustit bezpečí policejní stanice a vydat se do temných uliček černé noci. Když policista viděl, že mě nic nepřesvědčí, přišel s verzí, že mám jít spát do hotelu někam přes cestu, že mě tam nechají přespat. Nevěřil jsem mu. „Pojďte tam se mnou,“ říkám nekompromisně. Došli jsme k hotelu a policista se dlouho dohaduje s provozním, který nemluví anglicky. „Domluveno, ubytují tě tady. Pojď si pro své věci.“ Ale když jsem se vrátil s batohem, tak mi provozní napsal desetkrát vyšší cenu, než s jakou přišel policista. Byl jsem velmi vytočený a šel jsem zpět. Vystoupil jsem po kamenných schodech až k mřížové bráně. Jenže ta už byla zamčená! Sakra! Zlostně jsem jí zacloumal.

Zbabělý tah policisty mě pořádně naštval. Tenhle psychopat mě trapně vykopnul do tmy a já jsem si netroufl se odebrat do ulic. Posadil jsem se na vrchním schodu před branou a seděl. Byly snad už dvě hodiny. Nevím, odkud se vzaly, ale ze tmy teď začaly po mně pokukovat zvědavé oči. Z přítmí vystupují podivné postavy noci. Kupa zvědavců se pomalu zvětšuje i přibližuje. Někteří se snaží jednoduchou gestikulací zjistit, proč tam jsem a co tam dělám. V tuto chvíli nemám náladu komunikovat jinak než anglicky. Netroufám si opustit imaginární zónu bezpečí končící snad těsně za branou stanice.

Tiché tamtamy zvědavosti svolávají další postavy a postavičky. Ty neúnavně zevlují před policejní stanicí. Očekávám velmi dlouhou noc. Usedám tedy na nejvyšší schod a opřu se o batoh. Narazím si klobouček do čela a nasadím si sluneční brýle, ať není vidět, že mám únavou zavřené oči.

Policista, který měl strach, že mě snad mohl nějaký terorista vidět vcházet na stanici, teď dostával z téhle situace záchvat. „Běž pryč!“ křičel zoufalstvím z druhé strany mříží. Tenhle neustále narůstající hlouček podivných přihlížejících nočních individuí mu naháněl ještě větší strach. „Nikam nejdu! Za tři hodinky se začne rozednívat. To už tady vydržím.“ Jenže to už nevydržel s nervy on. Přistoupil k mříži, sundal se zad samopal a namířil na mne. Hlaveň je kousek od mé hrudi. „Běž!!“ Začal se mu třást hlas i ruce držící zbraň. Hleděl jsem do očí strachu a zoufalství. Pomalu a klidně jsem si rozepnul od krku tři knoflíky košile a obnažil hruď před hlavní samopalu. On kouká na mne, já na něho, zevlouni na nás…

Sklopil zbraň k zemi a beze slova se odebral se dvěma podřízenými k budově. Obecenstvo noci zůstalo. Bylo jasné, že tímto tohle absurdní drama nekončí. Po pětiminutové pauze přišel policista znovu
na scénu. Tentokrát však v masce zcela klidného a vyrovnaného člověka. „Dám ti dva ozbrojené muže jako doprovod. Zavedou tě do toho tvého hotelu. Bude opravdu rozumné, když zítra město opustíš. Doba je velmi napjatá.“
 

Nespal jsem ani čtyři hodiny a budí mě recepční: „Je tu pro tebe policie.“ Stejní chlapíci, kteří mě sem ještě za tmy přivedli, mě teď přišli zavézt k autobusovému nádraží na okraji města. Město se pomalu probouzelo do dalšího dne. Připadalo mi, že snad měli za úkol mě doprovodit až na místo v autobusu. Nechtěl jsem je zatěžovat vysvětlováním, že autobusy nejezdím, že jsem autostopař. „Děkuji za svezení. Napřed si zde ještě dám snídani… Mějte se.“
 

U venkovního krámku s jídlem měli pár židliček. Když jsem se po snídani zvedal, uviděl jsem u své nohy ležet něco blyštivého. Byla to střela. Mírně zdeformovaný projektil. Vzal jsem ho do dlaně. Zvláštní nález. Určitě není běžné najít na ulici něco podobného. Snad symbolické sdělení. Balím sebranou střelu a přikládám ji ke své nalezené podkově z treku v Himálaji.

Koňským povozem jsem se dostal na výpadovku, kde mi zastavil řidič náklaďáku. Ujeli jsme sotva pár stovek metrů a vidíme kousek od cesty stoupat hustý černý dým. Zastavujeme. V okolí je spousta hasičských i policejních aut. Chlapík z benzínky, u které na čas stojíme, nám sděluje: „Nad ránem tady tálibánci vyhodili do povětří konvoj OSN cisteren, směřující do Afghánistánu zásobit Američany.“

Až teď jsem si uvědomil, jak opodstatněné jsou obavy zdejších obyvatel. Nikdo neví, kdo je kdo a kdy co bouchne.

Za nějaký čas, kdy jsem Péšávar opustil, se ze zpráv dozvídám, že do luxusního hotelu Pearl Continental projelo přes zábrany auto naplněné trhavinami. Po obrovském výbuchu zahynulo sedmnáct lidí a desítky byly zraněny. Velký počet obětí i zraněných tvořili cizinci. Do této chvíle se hotel pokládal za nejbezpečnější místo pro zahraniční pracovníky. Po téhle události byla většina cizinců z Péšávaru stažena. A strach se zde ještě více umocnil.

Severní Pákistán
 

Přijíždím stopem do poklidného městečka Abbottábád, které leží 50 kilometrů severozápadně od hlavního města. V deníku mám zapsán duben roku 2009. (Za dva roky, začátkem května 2011, se tohle městečko stane pupkem světa. Ale zatím zde o bin Ládinovi ví málokdo.) Chystám se navštívit oblast severního Pákistánu. Nádherný kout země, kde vedle sebe leží pohoří Západního Himálaje, Hindúkuše a Karákóramu.

Tahle oblast je hodně ve stínu popularity turistického Nepálu. Navíc stávající bezpečnostní nestabilita decimuje stavy návštěvníků zdejších majestátních hor i divokých údolí. Byl jsem rád, že budu mít parťáka pro výšlapy do zdejších „turistuprázdných“ hor. Rád byl i Jonas, protože, jak už jsem řekl, sám by se do hor nevydal. Sraz jsme si dali v městečku Chilas, které leží na proslulé Karákóramské dálnici. Ta začíná v čínském Kašgaru, který byl v minulosti významnou zastávkou na Hedvábné stezce. Tato nejvýše položená horská cesta vede přes sedlo Khundžeráb a končí právě v Abbottábádu. A na začátku města vidím u cesty mašírovat Jonáše. Vystoupil jsem z nákladního auta a řidič pokračoval sám. A já jsem se s Jonášem vydal k nejbližší špeluňce, kde jsme si dali večeři a pokračovali v naší rozpravě.
„Co takhle jet společně autobusem?“ navrhuje Jonas. „Ušetříme tak čas pro trekování.“ Nebránil jsem se. Příští den jsme si mohli projít okolí městečka a udělat nákup potravin na výšlap. Byl to prozřetelný krok.

V Chilas bychom kromě sušenek a vajíček nic dalšího nesehnali. Nechali jsme si tedy uvařit šestnáct vajec a napéct čapátí. Sraz byl asi u 50 kilometrů vzdáleného raikotského mostu. Dorazili jsme k němu za dvě hodiny v půlminutovém intervalu. Most je branou k osmitisícovce Nanga Parbat. Ještě než jsme vyrazili do strmých svahů, odložili jsme si nepotřebné věci do velkého igelitu, a ten jsme schovali mezi balvany.

Čím výše jsme vystupovali, tím nádhernější pohledy se nám odkrývaly. Druhý den jsme dorazili k Fairy Meadow, místu s nádherným výhledem na „Nahou horu“. To je český překlad urdského jména Nanga Parbat. Jenže hora se odhalit nechtěla. Stěží šlo zahlédnout i raikotský ledovec pod ní. Nevadí. Měli jsme v plánu pokračovat dále až k základnímu táboru. Jenže naše plány roztály mnohem dříve, než stačil roztát tamní sníh. Trek je otevřen až od června. Propadávali jsme se vždy celou nohou do metrových jazyků tajícího sněhu. Bez sněžnic nebylo možné pokračovat. „Tak alespoň máme čas počkat, až se Nanga Parbat vyloupne z mraků,“ navrhuji nadšeně vyčkávání. Ve svahu jsme si kusem větve srovnali terén do roviny, vysypali napadaným jehličím a vystlali smrkovými větvičkami. Ustlali jsme si a rozdělali oheň, který jsme posléze přiživovali už ze spacáků, protože brzy po západu slunce začalo mrznout. Obloha však byla bez hvězd.

Ani další den se hora neukázala. Shodli jsme se, že vyčkávat pro fotku další noc je zbytečné a vrátili jsme se zpět. Jo, při společném cestování jsou kompromisy nevyhnutelností.
 

Dalším místem srazu byl Gilgit, správní město téhle oblasti. Setkání jsme domluvili u hlavní pošty – každou sudou hodinu. Jonas vyrazil na stop brzy z rána. V noci zmokl a nechtělo se mu ležet v mokrém spacáku. Tábořili jsme nad raikotským mostem u velkých balvanů, kde jsme si nechali naše věci. Můj spacák byl relativně suchý, tak jsem si ještě přispal. Na cestách jsou občas policejní kontrolní stanoviště, na nichž se cizinci musejí zapsat do registračních knih. Máme tak s Jonášem kontrolu, jestli už jeden z nás projel či nikoli a případně, jak je to dlouho.

Ve čtyři hodiny se střetávám s Jonášem na poště a v šest hodin se potkáváme s Amjadem. Amjad je místní člen Hospitality clubu, který mi nabídl jakožto členovi, i spolu s Jonášem, ubytování. Večer nám jeho žena připravila večeři a pak si u čaje s Amjadem povídáme. Okruhů je hodně. Horké téma Kašmíru nevidí ani příliš pálivé ani palčivé. „Je to
uměle přiživovaný problém. Řešením by bylo vyhlášení samosprávného státu Kašmír. Ekonomiku by uživil turismus a služby. Bylo by po starostech. Obě země v průběhu let navrhly cestu referenda…“ Jenže díky stávajícímu konfliktu mají obě země jedny z nejpočetnějších armád na světě. A je to právě mocný zbrojařský průmysl světových velmocí, který bojuje v první linii – proti mírovým řešením.

Příští den jsme chtěli nakoupit jídlo na další treky do hor. Gilgit je ideálním místem. Je to základna všech expedic a horolezců. Je zde tedy mnohem lepší výběr než jen sušenky a čínské polévky, jak tomu bývá někde na vesnici. „Zítra bude vše zavřeno. Bude se konat velká demonstrace,“ sděluje Amjad. To tedy vysvětlovalo obrovský počet ozbrojených policistů ve městě. Gilgit je jedno z mála míst v Pákistánu, kde šíité mají stejný počet stoupenců jako sunnité. A to je často výbušný poměr. Chci se dozvědět, proti čemu se demonstruje. „Nejspíš proti častým demonstracím druhého tábora.“

Amjad byl velmi kritický ke zbytečně velkému vlivu náboženských obcí na běžný život lidí. Byl i nezvykle pokrokový ve svých názorech na slepé udržování „středověkých tradic“. Alespoň to o sobě tvrdil. Ovšem svou ženu nám nepředstavil. Ani jsme ji nezahlédli! A to i přesto, že nám připravovala jídlo. (To nechala vždy na tácku přede dveřmi.) Neměli jsme možnost ji spatřit, ani když nám odemykala vchodové dveře v době, kdy byl Amjad v práci. Slyšeli jsme jen otočení klíče v zámku a pak bleskové kroky prchající do kuchyně… Těžko se pak hledal nějaký dárek na památku někomu, o kom jsme věděli jen to, že existuje.
 

Karákóramská dálnice
 

Z časově-úsporných důvodů jsme se s Jonášem dohodli, že dále pojedeme autobusem. Cílem měla být vzdálená vesnička Passu, ležící na trase ke Kundžerábskému průsmyku. Tam jsme sice dorazili, ale s neplánovaným zpožděním. Zdrželi nás čínští dělníci, kteří rozšiřují už zmiňovanou legendární horskou karákóramskou dálnici.

Než se dostanu k rozšiřování, začnu u její výstavby. Nebo ještě lépe dobou před ní. Tehdy byla tato oblast izolovaným horským královstvím. Cesta terénním autem z Islámábádu do Gilgitu trvala až pět dní. Gilgit a celé království si žily podobně jako před sto lety. V roce 1959 se začala stavět dálnice Přátelství. Pákistán víceméně jen sekundoval Číně. Té více než o přátelskou spojnici šlo o to, aby uměla dopravit vojenskou techniku do Pákistánu. Čína si dálnicí Přátelství připravila válečnou stezku proti Indii, se kterou v té době byla znepřátelena.

Stavba trvala dvacet let a veřejnosti byla cesta přístupná až v 80. letech. Během té doby na stavbě zahynuly spousty dělníků. Říká se, že každý milník či snad patník by mohl být křížkem. Po otevření dálnice se začal rozvíjet obchod s Čínou a životní úroveň v Gilgitu rapidně stoupala.

Cesta kopíruje údolí řek Indus a Hunza, trasu dávné Hedvábné stezky. Část cesty vede hlubokými údolími ve strmých stěnách. Na úzkých silničkách se mnohdy neminou dvě auta. Provoz navíc brzdí a komplikují časté sesuvy půdy. Hlavně při vydatných deštích. Čína tedy začala projekt na rozšíření této „dálnice“ na dva a místy snad i tři pruhy. Náklady se jí vrátí prodejem zboží, které se má do Pákistánu dovážet výhradně čínskými společnostmi. Také Tádžikistán bude přispívat za používání jediné přístupové cesty k mořskému přístavu. Takže to Číňané mají pod kontrolou.

Jenže neměli pod kontrolou odstřely. Ty teď zavalily průjezd obrovským utrženým skalním masivem. Takže se vrátím zpět k našemu autobusu, který zastavuje v koloně nervózních řidičů. Je třeba navrtat a rozstřelit ten masiv na menší kusy, ty pak rozbít a odklidit. Snad se to za jeden den zprovozní. Cestující byli v klidu. Řidič jim vrátil přiměřenou část jízdného. Autobusy a nákladní auta musely čekat. Ale malé osobní dodávky se jen otočily a čekaly, až k nim dorazí noví cestující z druhé strany závalu. Stejně tak z naší strany šplhali lidé přes suť a skály na stranu opačnou.
Dohodli jsme se, že tady počkáme do příštího dne. Byli jsme právě pod horou Rakapoši, které k osmi tisícům chybí jen 212 metrů. Podíval jsem se na ni skrze objektiv a těšil se na ranní paprsky.
 

Dělníci si se závalem pospíšili a druhý den dopoledne už zametali cestu. Oba jsme společně jeli v kabině stopnutého auta. Nádherné scenerie! Cesta je průjezdná jen půl roku. Když napadne sníh, je konec, musí se počkat do jara. Byl duben a my jsme cestou projížděli skrze obrovský sněhový jazyk. I my jsme museli přiložit ruce k dílu a společně s posádkou zasypat kamením vyježděné koleje, abychom tam neuvízli.

V Passu jsem byl už při své první návštěvě Pákistánu. Teď jsme se zde s Jonášem na několik dní zdrželi. Jen kousek nad vesničkou je morénové jezero, kde končí ledovec Passu. Po jeho strmé boční straně začíná stezka k údolí Yunz. A jím jsme se vydali k dalšímu ledovci Batura. Měli jsme štěstí jak na počasí, tak na táboření. Objevili jsme maličkou chajdu pastevců. Večer jsme nasbírali uschlé větvičky bodláků a zatopili si v kamnech. Nechali jsme jim tam kafe a nějakou konzervu.

Ledovec Batura nebyl tak zářivě bílý jako Passu. Byl pokryt nánosy kamení a prachu. Přejít na druhou stranu ledovce nám zabralo více než dvě hodiny. Musela se hledat cesta mezi prasklinami a uvolněnými balvany. Moc bezpečné nám to nepřipadalo, postupovat výše po ledovci bylo zbytečně riskantní. Raději jsme si vylezli na okolní vršky… Počasí bylo nádherné stejně jako výhledy po okolních horách. Bylo se čím kochat.

Výletem i okolím Passu jsme byli uneseni. Domluvili jsme se tedy ještě na jeden kratší výšlap k ledovci Ultar nad městečkem Karimabad. Jenže počasí se zhoršilo a byly hlášené bouřky. Místo dvoudenního treku jsme se rozhodli pro jednodenní. Procházeli jsme starým městečkem a jeho okolím a hledali místo, kde by se dalo v suchu přespat. Našli jsme jich několik, ale vždy jen pro jednoho. Jonášovi se moc nechtělo kempovat samotnému. A tak jsme nakonec odhlasovali hotýlek. Za 17 českých korun za lůžko to byla celkem dobrá volba.

Vstali jsme po čtvrté hodině. Ještěže jsme si předešlou noc prošli začátek výstupu. Ale i tak nebylo snadné potmě najít správnou stezku. Cestou jsme míjeli několik zavlažovacích kanálů, které přiváděly z hor vodu na políčka i do města. Okolo poledne jsme byli u chaty pastevců na Ultar Meadow. Chvíli po nás tam dorazili i kluci, kteří tam vyhnali ovce a kozy k pastvě. Výš už začíná oblast sněhu. A zřejmě minulou noc přibyla nová vrstva. K průsmyku Hon jsme nedošli. Neměli jsme na to obutí. Ale i tak to byl výborný výlet. Byli jsme rádi, že jsme se takhle náhodou potkali a vyrazili do hor společně. Během našich výšlapů jsme v horách a na stezkách nepotkali žádné jiné turisty. Pravda, nebyla ještě sezóna a navíc turismus hodně stagnoval. Ale i tak je Pákistán zemí, kde se dá strávit mnoho dní v nádherných horách, aniž by tam musel člověk zakopávat o hordy turistů. Navíc se dá téměř všude pohybovat volně, bez povinnosti si najímat průvodce a platit daň za návštěvu hor. Snad to tak ještě dlouho zůstane.

Do Láhauru jsme přijeli brzy ráno. Záměrně jsme z Rávalpindí jeli přes noc pomalým osobním vlakem. Roztáhli jsme si karimatky v zavazadlové horní části nad sedadly. Stejně jako v Indii tyhle prostory mohou sloužit třeba i jako lůžko.

Jonášovi už zbývaly poslední dny víza. Zašli jsme si vyzvednout naše věci do presbyteriánského kostela. Reverend přišel domů až večer. Zeptali jsme se na možnost kempování v jeho zahradě. Po delším váhání nás nechal přespat v prostorách neobydleného přízemí svého domu. Tahle nabídka však musela být vykoupena noční návštěvou jedné vzdálené křesťanské rodiny. Předtím jsem se ale měl já přezout a Jonas převléknout. V tradičním oblečení šalvár kamíz, neoholený a v paštúnské vlněné pokrývce hlavy – takzvaném pakulu – byl Jonas k nerozeznání od Pákistánců. „Vypadáš jak tálibánec,“ řekl reverend pohrdavým tónem Jonášovi. Co se mu nelíbilo na mé obuvi, nevím.

Nevím ani, zda jsme přijeli ohlášeni, protože část rodiny už spala. Nešel zrovna proud, tak jsme si sedli na střešní terasu, kde bylo dost měsíčního světla. Mladá holka ve školním věku mluvila anglicky asi ze všech nejlépe, a tak nám dávala otázky. Celé to mělo takovou atmosféru školních besídek, kdy jsme měli jako pionýři mít připravené nějaké otázky pro pozvaného soudruha milicionáře. Teprve když měl náš reverend pocit, že už nás všechny dostatečně „potrápil“, mohli jsme se rozloučit a odjet.

Když jsme se ráno chtěli sbalit, oznámil reverend Jonášovi, že nemá doma jeho kytaru. „Používá ji jeden můj bratr při hraní na bohoslužbách.“

„Ano, můžeme ještě chvíli počkat, než ji přinese zpět,“ prohlásil Jonas a já už jsem se pomalu začal snad i bavit jejich vzájemnou, nepříliš skrývanou nesympatií.

Jonas si v domě nechal uschované i dvě učebnice. Jedna se po chvíli našla, obohacená o kresbičky reverendovy dcerky. Druhá učebnice se však nenalezla. „Tak ji pojďme hledat,“ prohlásil nekompromisně Jonas. „Kdoví, jestli jsi vůbec dvě knihy měl. Ale pokud ji někdy najdu, tak ti ji pošlu.“ Já jsem měl všechny své věci uložené ve svázaném šusťákovém obalu, takže jsem podobné starosti neměl.

„Romane, ty máš s sebou foťák, chtěl bych tě o něco požádat. Můj kostel hodně chátrá, nejsou peníze na opravu. Dostal jsem nápad. Můžeš nafotit nějaké snímky, doma pak udělat výstavu a sbírku na opravu. Dám ti číslo svého účtu.“ Po delší době přece jen dohledal klíče od kostelíku, který velikostí připomínal spíše kapli. Přehodil přes sebe sutanu, aby snímkům dodal vážnosti. „Tady nám zatéká… tady padá omítka… tady je rozbitá okenní tabule…“
Jonášová kytara se pak objevila nějak sama. Prý ji kdosi stačil donést. Pak jsme mu mohli konečně poděkovat za uschování věcí a rozloučit se. Zvláštní presbyterián.
 

Odpoledne jsme se na nádraží rozloučili my dva. „Romane, to společné cestování bylo opravdu zajímavé od začátku do konce.“ Já jsem byl také rád za pohodového společníka. Jonas mířil k hranicím do Íránu. Já mohl být ještě dvě noci v Láhauru. Ale hned tu první jsem zase musel řešit něco s policií kvůli kempování, tak jsem raději Láhaur opustil a přesunul se. Taktéž vlakem do Kvéty. Mít malou časovou rezervu pro následující autostop bude zřejmě dobré.
 

Balúčistán
 

Čtyřiadvacetihodinová jízda byla únavná. V poledne bylo nesnesitelné vedro. Pravidelně jsem si namáčel hlavu, klobouček i triko. V noci bylo příjemněji. Už jsem se těšil do Kvéty. Také na jídlo. Na cestu jsem si sice koupil čapátí a vajíčka, jenže prodejce už zřejmě neměl žádná uvařená, tak mi jednoduše prodal vajíčka syrová. To jsem zjistil až cestou. Když se mi rozbila.

V Kvétě jsem se krátce zdržel na samém začátku své cesty. Věděl jsem už, že se o kvetoucí město nejedná. Kvétá je hlavním městem Balúčistánu, největší a také nejméně osídlené provincie. Bylo mi řečeno, že Balúčistán je poslední kout země, který bůh stvořil. A použil už jen to, co mu zbylo. Jedná se o rozlehlou nehostinnou pouštní oblast. Poslední etapa pákistánského pobytu. Pouť prachem, pískem, potem a… průsery.

Začnu od konce. Začal jsem mít neběžné projevy běžného problému. Jenže to už jsem byl mimo dosah lékařské péče. Bylo třeba pokračovat v cestě a lékaře vyhledat zřejmě až v Iránu. Před sebou už jsem měl jen osady, vesnice a snad dvě malá městečka. Neodbouralo mě to tak, že bych musel do nemocnice, jako při své první návštěvě Pákistánu.

V jednom úseku cesty mě vzali dva mladíci s prázdnou cisternou. Výrazně jsem si tou cestou zvýšil průměrnou rychlost na stopu. Museli jsme být všichni připoutáni, abychom nelítali po kabině. Párkrát jsme cestou zastavili na čaj. Koupili mi nějaké nealko, ať si šetřím svou vodu. Až později jsem zjistil proč.

Hoši mě po několika hodinách společné jízdy vysadili u rozcestí a pokračovali svým směrem. Po nějaké době mi zastavilo nákladní auto, jelo sice jen kousek, ale já jsem byl rád, že se mohu krátce zregenerovat po vysilujícím stopování na nemilosrdném slunci. Když jsem vystoupil, musel jsem do batohu pro opalovací krém. Otevřu batoh a rázem mě polil ledový pot! Věci jsem měl v batohu neuvěřitelně zpřeházené. Ti dva z cisterny! Proto ta velká PET láhev s pitím. Abych nemusel do batohu pro svou vodu! Proto se tvářili velmi nervózně, když jsem vytáhl foťák, že si je vyfotím. Proto ty časté zastávky na čaj a pauzy během jízdy! Vždy mi jeden z nich tajně prohraboval batoh! Foťák a doklady naštěstí nosím neustále při sobě. Postupně zjišťuji, co vše mi chybí. Většinou se jedná o blbosti a malé věci, bez kterých se už na cestě domů obejdu. Ty nejdůležitější věci mám schované v tajné kapsičce. (Tu mi neobjevil ani imigrační pracovník při totální prohlídce všech věcí a celého batohu, když jsem před téměř šesti lety přistál v Darwinu.) Ale pro jistotu zkontroluji i tu. NEEE!!! Útroby skrýše začínají převracet útroby mé! Ti hajzlové! Ty svině! Objevili i tu tajnou kapsu! Začal jsem spílat a chrlit vulgarismy nejvulgárnější. Amok nasranosti!

Co že tam bylo, nebo vlastně už nebylo? Dárek od Naoko! Nádherná, ručně dělaná kožená peněženka. Dárek, kterého jsem si cenil víc než peněz, které by obsahovala. A vlastně i nějaké peníze už v ní byly. V každé zemi jsem si nasbíral sadu nových bankovek (nižších nominálních hodnot). Nějaké nasbírané bankovky mi už brácha vzal domů. Od té doby jsem měl nádhernou novou sbírku. Byly to spolu s mincemi a pohlednicemi jediné suvenýry, které jsem si pořizoval. Tlustý svazek bankovek má však cenu jen pár dolarů. Navíc většinu z nich stejně v žádné směnárně nesmění. Ale smění dolary, které jsem měl připravené na cestu domů a hlavně pro pobyt v Íránu. Tam jsou ATM karty cizincům nepotřebné. Žádné peníze z bankomatů v Íránu cizinci vybrat nemohou. Proto jsem měl připravenou hotovost. V peněžence, co nosím běžně v kapse, mívám vždy jen minimální obnos. Hned si ho přepočítávám. Tranzitní vízum mám jen na sedm dní. A částku tak akorát na dojetí Pákistánem! Abych si vybral další peníze, musel bych zpět až do Kvéty. A na to už čas není! Musím pokračovat k hranici!

Znovu sáhnu do prázdné kapsy a přeji si, abych se z toho zlého snu probudil a nahmatal to, co nahmatali ti chmatáci. Zlý sen je bohužel realitou. Něco jsem však opravdu nahmatal. Je to ta má zabalená podkova, kterou jsem našel na treku v Himálaji. Alespoň něco mi z tajné kapsičky nechali!
 

Po třech hodinách se pomalu klesající tep zastavil na normálu a mně zastavilo nákladní auto se třemi chlapíky. Jeli až do Taftanu, hraničního města. Nikdo z nich anglicky nemluvil, ale to, že jsem byl okraden, pochopili. Po hodině cesty jsem začal být nejistý. Naše rychlost nepřekračovala 20 kilometrů v hodině. Stihnu to vůbec včas?! Pochopil jsem, že pojedou i v noci, tak jsem se uklidnil. Netušil jsem, že tohle bude jízda více než pomalá. Během noci jsme měli dva defekty. A ráno do třetice. Čekali jsme věčnost, než nám u jedné benzínky kola opraví. Řidiči mě automaticky přizvali k jídlu, ale já jsem si dával jen čaj a moučné placky. Nebyl jsem vůbec fit…

Průběžně jsem sledoval pomalu ubíhající milníky a rychle ubíhající čas. Kdybych si stopnul jakékoliv jiné auto, které by jelo třeba jen o pět kilometrů rychleji, ale jelo v kuse (bez defektů), už bych byl dávno za hranicemi. V pozdní odpoledne už jsme téměř na dohled od hranice. Avšak auto znovu stojí! Došla nafta! Jeden z nich bere kanystr a vyráží k městu.

Já si beru svůj batoh, loučím se a vyrážím raději také. Maximálně mě cestou zase naberou. Po nějaké době mi zastavuje auto, ale než dojedu až k hranici,
tak končí provozní doba! Dvacet minut mě dělilo od razítka v pase. Naštěstí mi zbývá ještě poslední den.
 

V budově zastihnu ještě posledního imigračního úředníka. Vysvětluji, co se mi přihodilo, a ptám se, zda mohu u nich použít internet. V Taftanu internet pro veřejnost nemají. Ale nemají ho ani zde! „Snad jen na celnici. Svezu tě tam na motorce.“

Žádám šéfa celnice o přístup na internet, abych se pokusil zkontaktovat Jonáše. Aby na mne počkal, nebo aby mi někde nechal trochu peněz. Jenže internet se nedaří zprovoznit. Úředník je z toho velmi rozladěný. „Ani ten internet nám tady neumí zprovoznit!“ Ale možná ještě více se zlobí na mě. „Co tě to napadlo stopovat přes Balúčistán?! Copak nevíš, jaká je tady situace? Klidně tě mohl někdo přepadnout nebo unést!“ Balúčistán se už pár desítek let snaží odtrhnout od Pákistánu. Ti nejmilitantnější aktivisté občas vyhodí do vzduchu nějaký úřad státní správy. „Proti cizincům snad útoky cílené nejsou.“ „Jsou, či nejsou, stát se může cokoliv. Můžeš být rád, že se nestalo nic horšího.“ Bylo evidentní, že to mé okradení jej hodně hněvá i mrzí. „Teď budeš kvůli dvěma debilům vidět v Pákistáncích zloděje.“

„Tak toho se opravdu bát nemusíte. Mám určitou možnost srovnání a Pákistánci patří mezi ty nejpohostinnější národy, které jsem poznal. Pravda, ještě jsem nikdy nebyl okraden člověkem, který mě vzal na stopu. Ale to se klidně mohlo stát kdekoliv jinde.“

Internet se nepodařilo zprovoznit ani večer. „Budovu musím na noc zamknout, ale můžeš přespat v areálu celnice. Budeš tu mít klid. Jen pozor na štíry.“ Mně však větší starost dělal můj zhoršující se zdravotní stav.

Ještě než odešel domů, zjišťoval, jestli by mě nějaký řidič kamionu mohl vzít. Sehnal jednoho, ale ten pojede snad až odpoledne.

Ráno jsem si směnil poslední pákistánské rupie na riály a čekal, až se otevře hranice. Před imigračním jsem šel udělat do sousední budovy svůj poslední zápis do registračních knih. Před necelými sedmi lety jsem právě tady dostal svůj první pákistánský čaj.






  

Stop s eskortou, Isfahán a zelená revoluce
 

„Ne, pas ti nedáme,“ oznamuje mi imigrační úředník, když jsem se po dvou hodinách čekání dostal mezi prvními ke konečně otevřenému okýnku. „Počkej tady, zavoláme ti vojenskou eskortu. Jako cizinec musíš mít doprovod.“ Dozvídám se, že v této provincii, sousedící s Pákistánem a Afghánistánem, byli v nedávné době uneseni cizinci pro výkupné. Proto v pouštní oblasti nemají turisté volný pohyb. Zdarma však dostanou armádní doprovod. A ten
si mě bude postupně předávat až do 300 kilometrů vzdáleného města Bam. „Za hodinu tady bude eskorta. Té dáme tvůj pas a taxík vás odveze“. Bylo mi jasné, že tady ještě bude horko. Jsem rozhodnutý stopovat. Jinou možnost ani nemám, v kapse mi po výměně zbylo jen pár drobných. Ale stopovat jsem byl odhodlaný, i kdyby mě neokradli. Jenže tady teď nejsem pánem situace. Zkouším se domoci svého pasu. Marně.
 

S menším zpožděním dorazila na hranici má ostraha. Mladý vojáček základní služby, který nemluvil anglicky. Tady nic vysvětlovat nelze. Musel jsem konat. Malou lstí jsem od něho dostal „k nahlédnutí“ svůj pas. A už jsem ho nedal zpět. Hoch se začal čertit, ale bylo mi jasné, že pas nesmím vrátit. Nastal konflikt, který začali řešit imigrační úředníci. „Máme nařízení o povinné eskortě pro cizince. Je to ve tvém zájmu. Tak to, prosím, respektuj!“ Atmosféra byla napjatá. „Respektuji vaše nařízení. Doprovodu se nebráním. Ale pas zůstane u mne! Nemáte žádné právo mi ho zabavovat!“ Úředníci nevěděli, jak se zachovat. Voják věděl, že udělal chybu. Já jsem věděl, že couvnout nesmím. Po vystřílení argumentů jsem začal cítit mírné uvolnění napětí. Zkusil jsem hru na jistotu: „Uděláme to tak, že já si nechám pas a svému doprovodu dám kopii. To bude v pořádku. Děkuji.“ Nasadil jsem úsměv a přidal pozdrav na rozloučení. Bylo znát, že úředníci jsou trochu váhaví, ale nechali to vše na nás. Oni své nařízení splnili a já jsem s nervózním hochem a s pasem v kapse opustil budovu.

Jenže konflikt ještě nekulminoval. Taxík. U hranice jako supi čekají taxikáři. Provinční město Záhedán je vzdálené necelých 100 kilometrů. Uniformovaný hoch mi pokynul, ať si nasednu. „Já jedu stopem.“ A můj nekompromisní postoj ho přivádí k zoufalství. Nechal jsem mu přeložit, že může jet stopem se mnou. „Ne, taxíkem opravdu nejedu!“ odpověděl jsem razantně na jeho pokus o komandování a odcházel jsem k výjezdu z hraničního komplexu. „Pojď a nevztekej se, pojedeme stopem společně,“ říkám mu česky. Také mi na to něco odpověděl… Evidentně to s tou eskortou nemají domyšlené pro autostopaře. A nechápu, proč tuhle službu cizincům nedělají kluci, kteří umí alespoň trochu anglicky. Ušetřilo by to nervy na obou stranách.

Než jsem stačil dojít k výjezdu, z brány vyjíždělo nákladní auto. Mávnu na něj. Řidič mě zahlédl. Jenže hoch se přestal chovat jako voják a začal jednat jako malá mstivá holčička. Naznačoval řidiči, ať nezastavuje a jede dál. Vztekal se. Na mne i na sebe, že mi vydal pas. Až mi ho bylo líto. Jenže já jsem jinou volbu neměl. Po čase se smířil s tím, že taxíkem nepojedeme. Nakonec se stopování ujal sám. Už měl být se mnou dávno na předávce. Zastavil nějaký vracející se prázdný autobus a celou cestu si řidiči stěžoval, co že to nafasoval za případ. Já jsem pozoroval po své pravici nízký horský hřeben tvořící hranici s Pákistánem a vzpomínal, jak jsem tady už jednou stopoval. Tehdy u toho asistovala pro změnu policie.

V půli cesty do Záhedánu nás autobus vysadil u malé vojenské základny uprostřed vyprahlé pustiny. Tam mě voják předal jinému. Ten alespoň trochu anglicky uměl a hned chtěl pas. „Musíme udělat zápis.“ Ještě, že jsem kopii pasu opravdu měl. „Tady máte vše, co potřebujete vědět.“ Po zápisu jsem se s novým vojákem vrátil k silnici, kde nám hned zastavilo osobní auto. Mladý řidič nás vysadil na okraji města. „Na stanici to je pět kilometrů, pojedeme taxíkem.“ „Já jdu pěšky.“ To se mu nechtělo, a tak oželel peníze a svezli jsme se.

Na policejní stanici mi dali na výběr: „Dáš nám pas, zavezeme tě na autobusové nádraží a před odjezdem autobusu ti pas vrátíme. Nebo nám dáš pas, zavezeme tě do hotelu, zítra tě vyzvedneme, odvezeme na nádraží a před odjezdem ti zase pas vrátíme.“ „Nepotřebuji ani hotel, ani autobus. Stačí mi, když mě zavezete na výpadovku a já už se o sebe postarám.“ „To nejde!“ Nastala patová situace. Policisté ji vyřešili šalamounsky, zavezli mě na jinou policejní
stanici. Jenže ani to se neukázalo jako ideální řešení. Stal jsem se horkým bramborem, který se začal přehazovat od jednoho k druhému. Večer, asi na čtvrté policejní stanici se mě jeden rozumný policista v klidu zeptal, co mám proti hotelu nebo autobusu. Bylo mi jasné, že mě jen tak nepropustí. „Jsem autostopař, nejezdím autobusy, ani nespím v hotelích. A navíc jsem byl v Pákistánu cestou k hranici okraden o hotovost. Takže žádnou jinou možnost stejně nemám.“ „To máš říct hned. Něco vymyslíme.“ V kanceláři sedl policista k psacímu stroji. „Kam máš namířeno? Napíšu žádost autobusové společnosti.“ „Chci se zastavit v Isfahánu, ale lístek mi stačí do místa, odkud se už můžu volně pohybovat.“
 

Policista mě ještě se svým podřízeným zavezl na autobusový terminál. „Počkej tady s kolegou, za chvíli jsem zpět.“ Když se vrátil, podával mi jízdenku, na které čtu: Isfahán.
 

Isfahán
 

Pohodlný dálkový autobus byl obsazený asi jen z jedné třetiny. Měl jsem před sebou velmi dlouhou jízdu. Než jsme vyjeli z této hlídané zóny, autobus zastavil na dvou kontrolách, kde policisté prohledávali zavazadla. Hledali pašeráky zbraní. Řidič zřejmě věděl, že jsem byl okraden, protože v noci a ráno, když zastavil na občerstvení, mi přinesl svačinku.

V poledne jsme byli na místě. Na autobusovém nádraží jsem se opláchl a vydal se do města. Bylo potřeba vyhledat lékaře. V první nemocnici, na kterou jsem natrefil, sděluji doktorovi své dva problémy: zdravotní a finanční. „K hotovosti se dostanu až v Turecku. Můžu s vyšetřením týden posečkat?“ Lékař si napřed ověřil informaci, že cizinci opravdu nemohou z ATM vybrat peníze. Poté pronesl: „Vydám ti léky tady. Nejedná se o žádné drahé. Pak mi jen dej vědět, že jsi v pořádku.“ Dostal jsem léky a také pár sáčků minerálních solí a jeho e-mail.

Další kroky směřovaly do knihovny na internet. Jonáše už asi nestihnu, ale za pokus to stojí. I zde mi vyšli vstříc s poplatkem za internet. Těch pár drobných, co mi zbylo, stačí tak akorát na suché chlebové placky… Další den jsem znovu navštívil knihovnu, abych si zkontroloval poštu. Od Jonáše sice zpráva nepřišla, ale ozval se mi Ehsan, člen Hospitality klubu, který mi nabídl přespání. Náhodně oslovení dva kluci mi půjčili mobil, abych se mohl s Ehsanem zkontaktovat. „Zrovna jsem doma, můžeš přijít hned.“ Jo, nakonec ten Irán zvládnu i s prázdnou kapsou.

S okopírovanou mapkou města jsem dorazil na místo. Ehsan je mladý student, který žije s rodiči ve dvoupatrovém pronájmu. Měl jsem svou základnu a ušetřené dny díky autobusu. Ideální kombinace pro prohlídku jednoho z nejzajímavějších měst v Iránu.

Isfahán je třetím největším íránským městem. Svou významnou pozici si město udržuje od doby kamenné až po dobu jadernou. Z mezidobí se ve městě dochovaly historické kamenné mosty, jedny z turisticky nejnavštěvovanějších míst. Tím největším magnetem je ovšem Imámovo náměstí v centru města. Jeho dominantou je Šáhova mešita, postavená začátkem 17. století. Mešita i obrovský dóm jsou pokryty lesklými obklady modrotyrkysových barev. Dva minarety po stranách portálu jsou typickým znakem šíitských mešit. Dalším charakteristickým znakem šíitského islámu je to, že z ochozů minaretů svolávají muezzini k modlitbám jen třikrát denně. Rád bych se podíval dovnitř. Alespoň jednou.

Před mešitou mě oslovila jedna dívka, studentka fotografické školy. Dostali zajímavý úkol. Měli oslovit cizince a požádat je, aby je nějakým osobitým způsobem sami vyfotili. „To abychom mohli porovnat pohledy druhých lidí i druhých kultur,“ vysvětluje. „Do mešity si zajdi zítra. To je mezinárodní den kulturního dědictví. Všechny mešity, muzea a paláce budou volně přístupné.“

Další den jsem dlouho nevyspával a hned zrána jsem vyrazil na památkový maratón. Chtěl jsem tuhle více než vítanou příležitost maximálně využít. Kromě významných mešit, paláce a harému z dob Šeherezády jsem navštívil tržiště i prodejny koberců, zmiňované historické mosty i nečekaně pár starých
kostelů. Černý scénář pro Írán se začal jevit v jasnějších barvách.

A když už jsme u barev, nelze opomenout jednu. Zelenou! Ano, Isfahán je jedním z nejzelenějších měst se spoustou parků a zeleně. Ale o to tu dnes nejde. Írán je v tuto dobu na prahu zelené revoluce. Schyluje se k prezidentským volbám. Je to přesně třicet let od íránské revoluce. A v zemi pučí nová revoluční atmosféra. „Před námi je revoluce v revoluci,“ dělí se Ehsan s náladami svými i s náladami společnosti. Hodilo by se k té revoluci nastínit lehce i souvislosti.

 

Chomejního intermezzo
 

Do roku 1979 vládl v zemi šáh Muhammad Rezá Pahlaví. Ten byl zprvu u obyvatel velmi oblíben. Malý důraz na muslimské tradice a světský styl vládnutí byl však trnem v oku duchovním autoritám.


Šáh nepřikládal velký význam lidským právům, jeho panování bylo spíše diktátorské než demokratické. Snahy zavádět v zemi předislámské tradice se nesetkaly s kladnou odezvou. (Jen jako zajímavost uvedu, že šáh byl v roce 1977 v Československu, kde mu byl udělen čestný doktorát Karlovy univerzity a řád Bílého lva.) Společnost se rozpolcovala. Začaly nepokoje a demonstrace. Na scéně se objevil ajatolláh Chomejní. Ten se stal vůdcem úspěšné protišáhovské revoluce v Iránu.

Svržený šáh zamířil do exilu a bývalá monarchie se stala teokratickým státem s diktátem Chomejního. Rok 1979 je tedy rokem íránské islámské revoluce a Chomejní se stal na dlouhou dobu nejvyšší náboženskou autoritou.

A náboženství začalo kontrolovat a řídit veškerý život v zemi.
 

Zelená revoluce
 

Tak to bylo jen krátce k íránské revoluci. A po třech dekádách nadvlády ajatolláhů – teologických vůdců – společnost dospěla k bodu změny. Změna má přijít s prezidentskými volbami. Do čela opoziční kampaně se dostal reformní politik, abstraktní malíř a významný architekt Mír Hosejn Músáví. Barva jeho kampaně byla zelená. A zelenou barvou se sjednotila mladá generace, liberální duchovenstvo i sekulární autority země. Významnou úlohu ve volební kampani sehrála i Músávího žena, Zahra Rahnavard, která je spisovatelkou, političkou a hlavně bojovnicí za zlepšení postavení žen ve společnosti. U Ehsana jsem v televizních záběrech slyšel, jak prohlašuje na mítinku, že ona není íránskou Michelle Obamovou. Nejsem si zcela jistý, co tím myslela, ale všude byla
cítit její masová podpora. Té se dostávalo hlavně od mladých a vzdělaných žen. Prostě celá země v těchto dnech žila volbami. Lidé vnímali volby jako nejvýznamnější událost od revoluce.
 

Oním dnem D byl 12. červen 2009. (To už jsem sledoval následné události doma.) Vítězem se překvapivě znovu stal stávající prezident Ahmadínežád s údajně větší než dvoutřetinovou většinou. Volby byly okamžitě označeny za zmanipulované a vítězství za ukradené. Tato země má velmi mladou populaci – 60 procent tvoří lidé mladší třiceti let. Ti v mžiku spustili elektronickou „intifádu“. Náměstí Teheránu, Isfahánu a dalších velkých měst zaplavily davy protestujících. Mottem protestů se stal slogan: „Kde je můj hlas?“ Músáví se stal Che Guevarou v čele obrovských nepokojů a manifestací. Zelená se stala barvou revoluce: „Porazíme sílu zelenou silou!“

Ahmadínežád nechal blokovat SMS zprávy a sociální sítě. Ale to už byla města zatopená bouřlivým zeleným mořem. Všichni věřili, že se podaří to, co se podařilo v revolučním roce ve východní Evropě. Rozbouřené zelené moře však bylo 20. června zklidněno podobně jako na náměstí Nebeského klidu. Zelená se v samet neproměnila. Proudy krve začaly přebarvovat zelenou na rudou… Přišly tvrdé represe a zelená naděje začala blednout.
 

Isfahán se stal jedním z míst, kde v boji za svobodu a lepší budoucnost umírali lidé… Ale vraťme se do Isfahánu předvolebního. Díky autobusovému lístku jsem měl možnost strávit ve městě tři dny. A díky Ehsanovi jsem měl možnost lépe vnímat tyto důležité předvolební okamžiky v Iránu.

Je nejvyšší čas se rozloučit s Ehsanem i Isfahánem. Zbývají mi poslední dny tranzitního víza. Ehsan mi ještě sepsal pár vět v perštině o mém cestování, což velmi usnadnilo komunikaci s řidiči. Stop šel skvěle a já jsem byl na hranici s jednodenní „úsporou“.

Velmi rád vzpomínám na krátký pobyt v této zemi krásnookých žen a přátelských lidí. Snad jednou, snad brzy, zelená v Iránu rozkvete.






  

Turecká káva, srbská reportáž a poslední stop
 

Ararat. Už je to hodně dávno, kdy jsem u nejvyšší hory Turecka překročil hranice do Iránu. Teď mě tento stále zasněžený vrchol vítá v poslední asijské zemi na mé cestě domů. Pomalu končí jaro, ale okolní pastviny ve stínu araratských hor jsou ještě stále schovány pod pomalu tajícím sněhem. Někde tady v okolí přistál Noe se svou archou. Událost, kterou popisuje Starý zákon, korán i tóra. Není teď podstatné, jestli a kdo od koho opisoval. Podstatnější je to, že se holubice vrátila s dobrým poselstvím. Ale to už je hodně dávno… Slunce klesalo za vršky kopců a s ním i sloupec rtuti na teploměru. Dostal jsem se jen na benzínku, jen pár desítek kilometrů od hranic. Začíná být chladno a blíží se tma.

„Pojď si dát čaj,“ volá mě obsluha stanice dovnitř. Mezinárodnímu slovu čaj jsem rozuměl. V malém kamrlíku je útulně. Dva zaměstnanci pumpy a dva místní hoši sledovali v malé televizi koncert tradiční kurdské hudby. Na otázku, kam mám namířeno, mám už teď jen jednu odpověď: domů. Asi hodinu jsme se u sledování koncertu snažili o konverzaci. Základy angličtiny a ruštiny se ukázaly postačující. Pak se chystali domů i ti dva místní hoši. „Můžeš jít spát k nám,“ nabídli mi. Jenže já už jsem chtěl zalehnout hned a hlavně vstát brzy ráno a pokusit se stopnout první kamiony. Přespal jsem pod přístřeškem za benzínkou.

Probudil jsem se chladem ještě před svítáním. Takovou zimu jsem nečekal. Hory se nezapřou. Když vyšlo slunce, mělo co dělat, aby mě rozmrazilo. To, co nestihlo slunce, dokončil horký čaj, na nějž mě pozval cestou můj první řidič. Po pár dalších stopech jsem odpoledne seděl v kamionu, co jel až do Istanbulu. Pohodový mladý šofér moc anglicky neuměl. Pochopil jsem však, že se mi snažil naznačit, že už mě viděl stopovat včera večer u benzínky. Ale nezastavil mi, protože kousek dál to zalomil a přespal. Měli jsme před sebou dlouhou jízdu napříč Tureckem. V noci jsme na pár hodin zastavili, aby si řidič zdříml. Před polednem jsme byli před Istanbulem.

Byzantion, Konstantinopol, Cařihrad, to jsou jména, která sama o sobě rozvibrují představivost a zájem spatřit architektonické svědky dávné minulosti. Jako by to bylo před rokem, vybavuji si jízdu, kdy mě český řidič kamionu vezl přes Bosporskou úžinu. Tehdy hodně pršelo. Říkal jsem si, že pokud se budu Tureckem vracet, že se zde zastavím. A teď mi tento šofér podává mapu Istanbulu. „Kde tě mám vyložit?“ Celou dobu jsem byl přesvědčený, že se tady alespoň krátce zdržím. Jenže tak jako kůň, který má na očích klapky, aby viděl jen cestu před sebou, vidím i já jen cestu domů. Bylo mi jasné, že bych ulicemi vláčel jen své tělo, ale myšlenkami bych už byl doma. Určitě bych nebyl schopen vnímat atmosféru kosmopolitního Istanbulu. A navíc, copak je takový problém se později postavit na stop a jet navštívit Turecko? Vždyť k tomu stačí jen batoh a pár dní na stopu. „Jeď dál,“ oznamuji řidiči své rozhodnutí a mapu odložím na palubní desku.

Řidič mě vyvezl za město a já jsem pokračoval v cestě po evropském kontinentu. Přece jen trochu přibrzdím. Vystupuji na dálničním sjezdu u příhraničního města Edirne. Město je na dohled. Na konci asi pětikilometrové cesty je vidět na kopci ikona města, Selimova mešita. Stopovat na takovou vzdálenost se mi zdá zbytečné. Je příjemné slunečné odpoledne, jdu pěšky. Pozoruji v dáli velikou oranžovo-červenou stavbu s obrovským dómem a čtyřmi štíhlými, jako tužky zaříznutými minarety.

Míjí mě osobní auto a já vidím v jeho zpětném zrcátku zaujaté oči řidiče. Ten němý pohled byl výmluvný. Krátce vystrčím stopařský palec jako znamení, že mě může svézt. Červená světla. Bílá světla. Skrze stáhnuté okénko vidím usmívající se tvář staršího muže. Podávám ruku na pozdrav, batoh hodím na zadní sedadla a usedám vedle řidiče. Zastavil mi profesor zdejší univerzity, který v mládí také cestoval stopem. „Jak dlouho se chceš v Edirne zdržet?“ ptá se a pomalu přijíždíme do centra. „Mám dnes odpoledne volno, pokud chceš, provedu tě městem. Večer mám sraz s manželkou a její známou v nedaleké zahradní restauraci. Můžeme tam dát společně nějaké pivko.“

S Tanerem, jak se profesor jmenuje, jsme prošli historické tržiště, podívali se do nádherných mešit Selimiye a Hadir Aga. Vypráví, že město bylo ve 14. a 15. století hlavním městem Osmanské říše. Edirne leží u hranic s Řeckem a Bulharskem. Tyto země, společně s Turky a Rusy, zde střídavě vládly.

Na schůzku s Tanerovou manželkou jsme sice dorazili trochu později, ale to nijak nevadilo. V zahradě u restaurace jsme si dali pár piv, večeři a pak ještě nějaké to pivko. Taner se spokojil s nealkoholickým. Byla to krásná oslava návratu do Evropy… Pak jsme se, už jen my dva, zajeli podívat k univerzitě, kde učí. V nedaleké kavárně, u venkovního stolu jsme si dali tradiční silnou tureckou kávu. Vařenou v džezvě, s kardamomem a pěnou na hladině.

Nastal čas se rozloučit. Zajeli jsme k místu u řeky, které jsem si vyhlédl už cestou do restaurace. A Tanerovi najednou přišlo divné, že by mě tam měl nechat přespat. Byl jsem víceméně celý večer jeho hostem. „Pojď raději spát k nám.“ Většinou jsem se na cestách pozvání domů nebránil. Taner i jeho paní byli pohodoví lidé, ale já jsem už byl po předešlé noci tak nevyspalý, že jsem upřednostnil klidné místo pod stromem u řeky a hlavně okamžitý spánek. Poděkoval jsem za velmi pěknou odpolední prohlídku a příjemné společné večerní posezení. „Nebudu tě tedy přemlouvat. Přeji klidnou noc a šťastnou cestu domů. Pokud někdy tudy budeš znovu projíždět, ozvi se.“
 

Přispal jsem si. U řeky jsem se umyl, vodou z čutory se oholil, vyprané prádlo upevnil na batoh a vydal se do centra. Nakoupil jsem pár suvenýrů z „Asie“: turecký med, kávu a dvě džezvy. Do malého příručního batohu jsem nakoupil jídlo, abych už se cestou domů nemusel nikde zdržovat. Večer jsem udělal ještě poslední fotky mešit a města. Spát jsem šel na stejné místo jako předešlou noc.
 

Na hranici jsem procházel řadu stojících kamionů, až jsem narazil na dva Čechy. Vzít to na jeden tah domů by nebylo špatné. Ale hochům se můj stopařský plán moc nezamlouval. „No, hm, ještě jsme stopaře nikdy nebrali… Víš, co? Čtyři kilometry za hranicí je malé parkoviště. Občas tam stojí Češi, Slováci, Poláci. Zkus to tam, a pokud bys tam ještě byl, tak tě pak vezmeme.“

Za čtyři hodiny projížděli. Já koukám na ně, oni na mě, ale jedou dál. No, nevadí. Ne každý řidič bere stopaře a ani já bych nechtěl jet s každým řidičem, který má prázdné auto. Autostop je ve své podstatě obrovské síto charakterů, prostředek, který spojí lidi na stejných vlnách.
 

Stojím na začátku odstavného místa, kde můžou kamiony pohodlně zastavit. V ruce mám ceduličku SK. Po delším čase vidím probliknutí dálkových světel a blinkr. O pár desítek metrů dál konečně zastavil kamion. „Jé, zdálo se mi to, v tom mžiku, jako SR. Na Slovensko tě sice nevezmu, ale můžu tě svézt až k Bělehradu.“ Mladý Bulhar, který pracoval v Srbsku, mluvil dobře anglicky. Cesta ze Sofie k Bělehradu uběhla rychle a v pohodové atmosféře.

Jenže pohoda na stopu byla poté na dlouhou dobu pryč. S velkým úsilím jsem posouval hranice své trpělivosti. Když už jsem si myslel, že na benzínce zapustím kořeny, vysvobodil mě mladý novinář, který jel na sever země natočit reportáž o starostech tamních zemědělců.

„Byl jsi na čundru v Srbsku?“ vyzvídá se zájmem během jízdy Uroš. „Vracím se z delší cesty…“
 

„Vážně?! No tak to je velmi zajímavé téma. A možná i na reportáž!“ Volá do redakce, jestli mu to schválí. Času má dost. Zajíždíme tedy k motorestu a Uroš mě při pivu zpovídá. Nadšeně poslouchá. Jenže těžko se dá sedmiletá cesta povyprávět u jednoho piva. Těch piv muselo být logicky víc… Už přesně nevím, u kterého piva jsem začal mít dojem, že by bylo snad lepší, kdybychom žádnou reportáž nedělali. Uroš s ní však stále počítal. Jenže když jsme vyšli na ostré slunce a rozpálený asfalt, bylo mi jasné, že to nebude jednoduché. Jazyk mírně zolovnatěl a vyjadřovací schopnost nebyla v ideální kondici. „Buď v klidu, to půjde,“ hodnotí situaci Uroš, který je zvyklý na velké spektrum respondentů. Po pár týdnech mi poslal odkaz na reportáž odvysílanou ve zprávách. (Pravda, poněkud sestříhanou).
 

Poslední den
 

Ještě během noci jsem v Budapešti. Ráno v Bratislavě. Tam mě na stopu bere Martin. Mladý hoch z Brna, který má v Bratislavě a Brně prodejnu s vodáckými potřebami. Cestou si dáváme snídani. Martin přichází se dvěma kávami a já jsem mezitím rozkrájel poslední buchtu z Turecka.
Když jsem vyrážel na cestu do Asie, v Ankaře se se mnou rozdělil můj poslední český řidič o českou buchtu. Teď si dáváme s mým prvním českým řidičem poslední buchtu z Turecka.
 

Do Brna jsme však nedojeli. U Břeclavi Martin musel s autem do servisu. Nemělo cenu čekat. Rozloučili jsme se a já se vydal přes Hodonín na sever.
 

Kam jedeš? To je klasická otázka řidiče, který bere někoho s plnou polní. Za odpovědí, že jedu domů, vždy následovala otázka, odkud se tedy vracím. „To myslíš vážně?!“ ptá se mě řidič v okrese sousedícím už s mým, opavským. „Když jsem vyrazil na cestu, byl ještě prezidentem Havel.“

„Zavezu tě až domů,“ říká po delší odmlce. „Ne, o žádnou zbytečnou zajížďku se nejedná,“ reaguje na mé námitky.

Blížíme se k odbočce na Stěpánkovice, vesnici, odkud jsem před léty vyrazil na cestu. Snad tisíckrát jsem si na cestách představoval, jaké to asi bude, až se budu vracet. Teď ta chvíle byla tady. Ruce se mi začaly potit. Srdce začalo bít jako při sprintech. Zalila mě vlna emocí. Jako v příboji přicházely vlny další. Větší! Nával emocí, které jsem nestačil absorbovat. Topil jsem se! „Zastavte, prosím!“ Přicházelo to příliš rychle. „Ano, tady. Prosím. Dojdu to pěšky.“ Řidič byl velmi překvapen mou náhlou a nečekanou reakcí. „Děkuji vám. Opravdu to dojdu.“ Řidič mi podal malý batoh a já jemu ruku.

Teď. Právě teď, v tuto chvíli, prožívám jeden z těch výjimečných okamžiků, které se nesmazatelně vryjí do paměti. Poslední kilometry mé sedmileté cesty. Žluté pole, slunečné odpoledne. Pomalu a klidně kráčím po zvlněné cestě. Občas jsem zaslechl zabzučení včel, které z kvetoucího pole řepky přiletěly zkontrolovat odkvětající alej jabloní. Poslední návrší.

Pak už vidím první domy Štěpánkovic. Zvlhly mi oči. Jsem doma.







  

Epilog
 

S koncem května roku 2009 skončila také má sedmiletá cesta. Tedy v mém deníku. Ale příběh tím není u konce. Jen co začaly utichat emoce ze setkání s rodiči, prarodiči, přáteli a známými, začalo se ozývat něco jiného. A to velice silně. Začal jsem mít obrovské bolesti, a než jsem se nadál, ležel jsem v nemocnici na jipce. Dovezl jsem si z cest nechtěný suvenýr. V pákistánském Balúčistánu jsem dostal améby a domů jsem přijel se vznikajícím jaterním abscesem.
 

Ležím na nemocničním lůžku, ale v duchu na břehu Jezera nektaru nesmrtelnosti v Amritsaru. Tam se po mé půlnoční koupeli, dostavily ty zmiňované zvláštní pocity strachu a tísně z návratu. Stejné pocity úzkosti, se kterými jsem se setkal ve Váránasí. Zažíval jsem velmi zvláštní a těžko popsatelné psychotické stavy, při nichž mě začal paralyzovat strach z dalších cest. Na základě těchto zážitků jsem se rozhodl, že pojedu raději rovnou domů.

Byla to předtucha?

Nakonec jsem po velkém zvažování zůstal ještě měsíc v Pákistánu. Tam mne ke konci pobytu napadly améby.

Teď, v nemocnici, jsem si jasně uvědomil, že jakákoliv případná další navštívená země, jakékoliv delší zdržení či postranní výlet by situaci dramaticky zkomplikovaly. Byl jsem rád, že jsem včas dosáhl potřebné a odborné zdravotní péče.

V takové okamžiky přicházejí na mysl různé myšlenky. Co by kdyby a kdyby ne… Vybavuji si slova své kamarádky Kingy na toto téma. „Ať se stane, co se stát má.“ Ano, cestování představuje určité nebezpečí. Ale stejně tak nebezpečná může být cesta z práce, ze školy nebo na nákup. Každý z nás určitě zná ve svém okolí někoho, kdo se z takové cesty nevrátil. Denně umírají lidé při dopravních nehodách. A každý den tohle nebezpečí podstupujeme, aniž bychom to jako nebezpečí vnímali. Plamínek však může snadno zhasnout ještě předtím, než svíce dohoří. A právě proto by se neměla zbytečně přeceňovat budoucnost a neuváženě podceňovat přítomnost.

Po svém návratu z nemocnice jsem obdržel e-mail od neznámé osoby. Zvažoval jsem, zda ho mám zde zveřejnit. Uvedu jen volný překlad toho podstatného:
 

Milý Romane,

chtěla bych se ti napřed představit, ať víš, kdo jsem. Jmenuji se Diane a byla jsem přítelkyní Roberta Piette. Setkali jste se krátce v Indii. Chtěla bych ti jen oznámit, že to byl pro Roberta poslední výlet.
Čekal na transplantaci orgánů, ale po návratu domů se jeho zdravotní stav začal závažně komplikovat a transplantace se už nedočkal…

… Ty jsi strávil s Robertem v Indii jeden den. Robert byl tvými cestami absolutně nadšen a unesen. Poslední dny svého života strávil neustálým prohlížením tvých krásných fotek z cest. Svěřil se mi, že kdyby ještě dostal možnost, moc by si přál zažít stejný způsob dobrodružného života, jaký prožíváš ty…

…
Děkuji za tvé fotky, umožňují mi snít…

Diane
 







  

Poděkování
 

Strávil jsem na cestách kus života jen s tím, co se vejde do batohu. Dlouhou dobu jsem sice neviděl domov, ale měl jsem možnost vidět, jak lidé žijí jinde. Jsem velice rád za to, co jsem na cestách mohl prožít. A jsem také vděčný za to, že jsem na cestě našel podkovu. Ať to bylo dílem osudu, či náhody.

Prožil jsem velmi dlouhý okamžik přítomnosti. Tahle kniha už je jen jeho mohylou. A příběh jen minulostí. Vyvstává teď otázka kam, kudy, kdy (či zda) dál. Je hodně míst, kde se mi líbilo a chtěl bych se tam znovu podívat. Je mnohonásobně více míst, která jsem nenavštívil a navštívit bych chtěl. A pak je ještě jedno místo, kam jsem slíbil osobně vrátit sponku do vlasů. Vím, že cesta do Japonska se dá zvládnout klidně bez letadla. A třeba i stopem. Že je to zbytečná ztráta času kvůli malé sponce, kterou už majitelka možná ani nepoužije? Ale vždyť mnohdy prohospodaříme více času a energie na úplně bezvýznamné věci.

 

 

Rád bych poděkoval

Zuzaně Dorogiové

za jazykovou korekturu

Janě Jůzlové

za předmluvu a jazykovou redakci

Romaně „Rozce“ Pidrmanové

za grafickou úpravu a sazbu

Jiřímu Formanovi

za spravování a hosting webových stránek

 

 

Měl jsem nomádský sen.

A stačilo přitom tak málo, aby se změnil ve skutečnost.

Na cestě člověk nemusí být boháčem, stačí objevit hodnotu času.

Doma se může jeden týden v hodině proměnit v měsíc. Z měsíce je v minutě rok.

Na otevřené cestě čas plyne jinak.

Zpomalí se.

V rychlém sledu přicházejí prožitky.

Takové, jaké zůstanou v mysli na dlouhý čas.
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Knihy Romana Vehovského Cestou osudu a náhody nejsou obvyklý cestopis. Od ostatních se liší jak destinací, tak časovým obdobím. V roce 2002 vyrazil autor s báglem na zádech pozemní cestou přes Indii do Austrálie, a jak sám říká, neměl tehdy ani ponětí, že se cesta protáhne na sedm let. Vyrazil stopem, se spacákem a okopírovanými listy školního atlasu. Spíše než o cestopis se jedná o popis pouti, mozaiku nevšedních příběhů, setkání a zážitků.

První kniha, vydaná v roce 2010, popisovala první tři roky cesty.

Druhá kniha, kterou držíte v rukou, vypráví o druhé polovině cesty a čtenář v ní autora doprovází na práci v Autrálii či na Novém Zélandě, stejně jako na cestách po Japonsku, Nové Kaledonii, Indii, Thajsku, Nepálu, Srí Lance, Pákistánu a Íránu.

Na začátku byla inspirace lidmi, kteří svými příběhy ukázali, že cestování není výsadou bohatých. Nejen mezi řádky se dá vyčíst, že více než peníze je třeba mít k cestování dostatek času. V dnešní době, kdy se čas přepočítává na peníze, je tato kniha klíčem k poznání ceny přítomného okamžiku. Autor byl na své cestě mnohdy odkázán na přízeň osudu a dobrých lidí. Právě setkání s lidmi je podle Romana Vehovského cennější než štvanice po turistických atrakcích, mnohdy postrádající jakékoliv poznání.
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